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டக னா ப்‌ 


இடா ன உ 





ந பட எப 


கம்பளித்‌ துணிகள்‌ புதிதா? 
இல்லை-லக்ஸினால்‌ ர பனு | 
சலவை செய்தது! 


போற்றிப்‌ பாதுகாக்கவேண்டிய பொக்கிஷமான கம்பளித்‌ துணிகளை 
மாறுது புதுமைப்‌ பொலிவுடனா ஆண்டுதோறும்‌ அணி த உங்களுக்குப்‌ 
பெருமை, இன்ப சுமாண்ளாமயா எ ஸ.க.ளய துளரயியடம்‌ அவற்று இய்ப டை 
யுங்கள்‌! கம்பனித்‌ துணிகளின்‌ வடிலமோ கர்ண மோ பாதிக்கப்படாமல்‌ 
ஸ்க்ஸ்‌ வெரு தாகூக்காக ௬ த்தம்‌ செய்யுமாகலால்‌, எத்தணை தடவைகள்‌ 
சலவை செய்தாதூம்‌ கம்பனி ஆடைகள்‌ புத்தம்‌ பதுக்‌ கருக்காக நெடுங்‌ 
காலம்‌ விளங்கும்‌. லக்ஸ்‌ எப்பொழுதும்‌ உங்கள்‌ வாசம்‌ இருக்கட்டும்‌. 






அழகான ஆடைகளுக்கு நெடுங்காலம்‌ 
புதுமைத்‌ தோற்றம்‌ அளித்துக்‌ காப்பது லக்ஸ்‌ 
டக நற்கது௪, தாக வீஷர்‌ ஸிம்டெட்‌ தயாசிப்பு 





அரசியல்‌ 


நிலப்பிரசினையும்‌ நேருஜியும்‌ கக ககக 

யோன்‌ செய்யும்‌ மருந்து! (கார்ட்டூன்‌ ] விஜி 10 ய்‌ 
ஈன்றி செலுத்‌ துவோமாக ராராஜு ண ப்‌ 

கதைகள்‌ 
பாண்டிமா தேவி சா. பார்த்தசாரதி ல்க னர்‌ 
ஒரே ஒரு நிமிஷம்‌ யடகிடி.க்‌'* த க்பி 
பவேசுத்தை வெல்பவன்‌ கி. ராஜேர்திரன்‌ வட்டக்‌ 
வானத்தாமரை சுகர்சன்‌ ரா, வி. க்‌ [இ 
இருச்ி உலககாதன்‌ சுங்‌ சன்‌ ச்ம்‌ 
மூடுபனி எல்லார்வி ட்்்டமியி 
பொல்லாத உலகம்‌ எஸ்‌. டி. சீகிவாசன்‌ கிபி 
கட்டருணாகள்‌ 

வள்ளுவர்‌ வாசசும்‌ சாஜா றி ட மப 
பக்இ வயல்‌ பெளராணிகா்‌ வட 13 
எடின்பரோ,கோமகன்‌ விஜயம்‌ (படங்கள்‌ ] 7 அ ம்பி 
மதுரையில்‌ 'ரோட்டரி' விழா! ச்ஸ்‌. வி. எண்‌, சன மி 
சோக்ரதர்‌ சம்வாதங்கள்‌ க. சம்தானம்‌ ன்‌ க்வி 
நாட்டு வைத்தியம்‌ ஸ்ரீஹரி ட்டில்‌ 
சுதம்பக்‌ கவி மலர்கள்‌ வளவன்‌ ப்ர பறி 
அமரர்‌ லிங்கன்‌ எம்‌. எஸ்‌. சிவஸ்வாயி வட்டப்‌ 
மாமியார்‌ மெசி௫ய மருமகள்‌ காக்கன்‌ னக பத்‌ 


கன்ம **வின்‌ வெளியாகும்‌ கதைகளின்‌ உண்ண பெயர்கள்‌ என்னாம்‌ 
கற்யளைப்‌ பெயர்கள்‌ ॥ சம்பவங்களும்‌ கற்யணைபிய. 

















தி ஆடிட்‌ பீரோ ஆப்‌ சர்குலேஷன்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
(மதராஸ்‌ பிரதேசம்‌/ 


அளிக்கும்‌ 





சென்னை, மரீனா ரோடிலுள்ள 
சர்வகலாசாலை 
பரீட்சை மண்டபத்தில்‌ 


்‌ 
ட்ப 
 அணயயவவ்‌ 
க்‌ 
ர ணன அ ன னை 
அக க கா கைகை்‌ 
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20.ந்‌ தேதி வரை நடைபெறும்‌, 





ச்்பே £0 





மலர்‌ 18 தமிழ்த்துரு நாறு தன்னைப்‌ --பெற்ற விளம்பினு்‌ 
இதழ்‌ 23 | தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா--பார தயார்‌ | 





நிலப்பிரச்னையும்‌ நேருஜியும்‌ 
லப்‌ பிரச்னை சம்பந்தமாக எழுந்துள்ளா ஆட்சேபணைகளுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லும்‌ 
யில்‌ பிரதமர்‌ நேருஜி பேரி யிருக்கிறார்‌. அடிப்படை விஷயக்கில்‌ அவர்‌ 
 எள்கோலைய்‌ விட அதிகக்‌ ருழப்பத்டில்‌ ஆழ்ந்‌ ரர்‌ என்பதைக்‌ எமன்‌ ரவணன்‌ 
கொண்டு விட்டார்‌ என்று சொல்லாமல்‌ இருக்க முடியவில்லை. ்‌ 
நேருஜி, இந்த நாட்டில்‌ நூற்றுக்குத்‌ தொண்ணாறு சதவிக்தம்‌ பேர்‌ சிறுபண்ணே 
யாளர்கள்‌! அவர்களால்‌ உற்பத்தியைப்‌ பருக்க முடியவில்லை) அகுணுல்‌ கோ-ஆபரேடிவ்‌ 
சங்கங்கள்‌ ஏற்படுத்தி அவர்களுக்கு நல்ல விக, உரம்‌, கலப்பை முதலிய கருனிகள்‌, 
நல்ல உழவு மார்கள்‌, விளாவான தான்யத்தை விற்க வசதிகள்‌ யாவும்‌ செய்து தரப்‌ 
போகறோம்‌. ஆகவே, நாங்கள்‌ சொல்லும்‌ கூட்டுறவுப்‌ பண்ணே விவசாயம்‌, கதவி 
யணிக்கும்‌ கூட்டுறவுப்‌ பண்ணா (321105 0ம- றற] ஆகத்தான்‌ இருக்குமே 
தவிர, பலாத்கார ஆட்சி நடைபெறும்‌ நாடுகளில்‌ நடப்பது போல்‌ பலாத்காரக்‌ கூட்டுறவு 
விவசாயம்‌ நடைபெறாது என்கிறுர்‌. 
சிறு பண்ணைகளுக்கு இத்தகைய உதுணி யனிப்பதாளுல்‌ யாரும்‌ ஆட்சேபிக்க 
மாட்டார்கள்‌ ; ஆட்சேபிக்கவும்‌ இல்லை. போதிய மூலதனம்‌ போட முடியாத, சிறு 
பண்ணைகள்‌ பலவற்ளருச்‌ சேர்த்துப்‌ த்கடர பண்டணாகளாக்கி விவசாயம்‌ நடத்த ஆஸ்‌ 
என்றே சொல்லி வந்திருக்கிறோம்‌. ஆகவே, விவசாயத்‌ துறையில்‌ விதை, கரம்‌ முகுலி 
யவை கதவ இத்தகைய கூட்டுறவு முறையைப்‌ பரிட்ரிக்க யாருமே விரும்புவார்கள்‌. 
ஏனனில்‌ இந்தக்‌ கூட்டுறவு முரு ர ப்னறுஸ்டைபிலு சமுதாய அமைப்பில்‌ ஆ 
சர்குலைவு இடையாது. பணழையபயடி சிறு மிராசுதார்களை, உங்கள்‌ பண்ணேயை நீங்க? 
விவசாயம்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌” என்று சொல்லி விடலாம்‌. நஷ்டம்‌ சர்க்காருக்குத்‌ 
தான்‌ இருக்கும்‌. ன 
ஆணுல்‌ நாக்பூர்‌ நர்மானத்திலூம்‌, அதண்மீது பேசியபோதும்‌, பெரிய பண்ணே 
களுக்கு உச்சவரம்பு கட்டி, உபரி நிலத்துக்குக்‌ கூட்டுறவு விவசாயம்‌ கொண்டு வரப்‌ 
போவதாகப்‌ பிரதம மந்திரி தெரிவித்தார்‌.உச்சவரம்பு கட்டிய பிறகு சர்க்கார்‌ பெறும்‌ 
உபரி நிலத்தைச்‌ சிறிய விவசாயிகளுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ போவதில்லை. என்றும்‌ 
கூறுப்பட்டநு. இந்து விவராயம்‌ சரியாக நடக்கப்‌ போவதில்லை. என்று சொல்லி 
வந்தோம்‌. இப்போது நடைபெறும்‌ விவசாயத்தை விட, அதாவது யேரிய நிலச்சுவான்‌ 
தார்களின்‌ மேற்பார்வையில்‌ நடக்கும்‌ விவசாயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கிராமப்‌ பஞ்சாயத்து 
மேற்பார்வையோ, கூட்டுறவு அஇகாரியின்‌ மேற்பார்வையோ, உயர்தரமாக நடக்கப்‌ 
போவ௫ல்லை என்பது நமது அபிப்பிராயம்‌, உழவர்கள்‌ ப வள்ங்ின்‌ தனிச்‌ சொந்தக்‌ 
காரர்களு [நி வந்துதற்குப்‌ பதிலாகக்‌ கூட்டுறவுப்‌ பண்ணேயில்‌ கூலிக்கு கழுது 
பயிர்‌ ற்று உகு தக்‌ கூட்டுறவுப்‌ பண்பணாயில்‌ வேலை செய்யும்‌ ட்கைள 
வேலையில்‌ என்ன உற்சாகம்‌ இருக்க முடியும்‌ ? விளைவு எப்படிப்‌ பெருகும்‌ ? 
அடுத்தபடி விவசாயப்‌ பெருக்கத்துக்காகப்‌ பலாத்காரக்‌ ” கூட்டுறுவுகான்‌ ஏற்பட 
வேண்டியதாகும்‌. 
சிபங்காளுரிலும்‌, இல்லியிலும்‌ ஆட்சேபபணகளுக்குச்‌ சமாதானம்‌ கூறும்‌ வகையில்‌ 
பேசிய நேருஜி நில உச்சவரம்பு கட்டி எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ உபரி நிலத்தைப்பற்றி ஒரு 
வார்த்தை கூடச்‌ சொல்லவில்லை. ஆகவே, நாக்பூர்‌ இர்மானத்துல்‌ முக்கியமான அம்சம்‌ 
சாதுவுண்டோ , அனத விட்டுவிட்டு, மற்று விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவது, அஇுலும்‌ 


து 





யோன்‌ செய்யும்‌ மருந்து! 


| இ பாயியிய்‌ ஜி அ 








எல்லாரும்‌ ஓப்புக்கொள்ளக்‌ கூடிய விஷ 
யத்கைப்‌ பற்றிப்‌ பேரி விருவதுவே ஆட்‌ 
சேபணைக்குச்‌ சமாதானம்‌ கட்தான து 
பின்‌ கேருஜி என்‌ அப்படிப்‌ பேசினா 7 
எனேனில்‌ அவர்‌ உள்ளத்திலேயே நிலப்‌ 
பிரச்னையைப்‌ பற்றிக்‌ மேதெளிவான. கருக்‌ 
இல்லை என்றுதான்‌ சொல்ல வேண்டி 


அதடட்ின்‌. த்த கணலல்‌ 
இன்னொரு விஷயத்தைப்‌ பற்றியும்‌ 
இங்கு குறிப்பிட வேண்டும்‌, காச்யூர்‌ 


அர்மானணப்படி, உச்ச வரம்பு கட்டிய 
பிறகு உபரி கிலத்கைச்‌ சர்க்கார்‌ சக்க ஈழு 
கொடுத்து எழுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
கமது அரசியல்‌ நிர்ணயச்‌ சட்டப்படி, 
சர்க்கார்‌ எடுத்துக்‌ சொள்ளூம்‌ எந்தப்‌ 
பொருளுக்கும்‌ தக்க ஈடு கொம்த்து எழுத்‌ 
அக்கொள்ள வேண்டும்‌. அனால்‌ நமது 
சர்க்கார்‌ நிலம்‌ என்றால்‌ ஒருவி2மாகவும்‌. 
ய்கிற தொழில்கள்‌ எருல்‌ வேறு 

மாகவும்‌ பட்சபாதமாகமவே நடர்து 
சகாண்டு வர்‌ திருக்கிறார்கள்‌. 

சர்க்கார்‌ இன்ஷுரன்ஸ்‌ கம்பெனிகளை 
எழுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌; |இம்பிரியல்‌ 
பாங்கை' எழித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ ; 
வ்விரண்டையும்‌ எடுத்துக்‌ ம்காண்ட, 
பாது அக்தம்‌ தேதிகளில்‌ அச்சு ஸ்தாப 
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இாற்கானிக சம்பளா உயர்வாக 8 ரூபாய்‌ செண்டை சர்க்கார்‌ அணிீத்தகாத, ன்‌, ஜி. ஓட சங்கக்‌ 
காசியதசிசி பரிகரித்தார்‌. அதை முதன்‌ மந்திரி இரு காமராஜ்‌ கண்டித்தார்‌. 








னங்களின்‌ *பங்கு' என்ன மதிப்பிருந்ததோ 
அதே மறுப்பை ஈடாகக்‌ கொழுத்து 
எழுத்துக்‌ கோண்டார்கள்‌. ஆளுல்‌ நில 
விஷயத்தில்‌ சர்க்கார்‌ இக்கொள்ளையைக்‌ 
கடைப்பிடிக்கக்‌ தயாராயில்லை, தாங்க 
ளாகத்‌ திட்டம்‌ செய்த சூத்திரத்தின்படி 
அதுவே தக்க ஈடு என்று சட்டம்‌ செய்து, 
கிலக்இின்‌ மதிப்புக்குச்‌ சம்பந்கபபடாத 
சிறிய ஒரு தொகையைக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ 
சொல்லி, அதையும்‌ சிறிது சிறிதாகக்‌ 
கொடுக்க விரும்புகிறுர்கள்‌ 

இதச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ நெய்பேவலி பகுதி 
யில்‌ சர்க்கார்‌ நில ஆர்ஜிதம்‌ செய்க முறை 
யைக்‌ கண்டித்து, சென்னை மீதுபதிகள்‌ 
சமீபத்தில்‌ அ௭ரிச்சு தீர்ப்பு ப யணச்றக்‌ 
திக்குது, 
ட இப்படிச்‌ சர்க்கார்‌ நியாயமற்ற நூறை 

1ல்‌ ஈடக்கவேண்டு யிருக்கும்‌ என்ப 
கைக்‌ கருதியே, காக்பூர்‌ தீர்மானத்துக்கு 
எதிராக நிலவிஷய த்தில்‌ அனுபவம்பெற்து 
வர்கன்‌ கூறுகிறுர் கள்‌. கேருஜியயோ 
மனத்தில்‌ தன்று கீனைத்துக்‌ கொண்று, 
காரியத்தில்‌ மற்றரொன்றைச்‌ செய்யத்‌ 
அணர்கிறார்‌, இக்க அபாயத்திலீரும்‌.து 
தேசத்தையும்‌ அவரையும்‌ காப்பாற்ற 
வேண்மும்‌. 


நீஇுபதகளின்‌ ஜர்ப்பு 


இியாது இர்திய அரசியல்‌ நிர்ணயச்‌ 
சட்டத்தின்‌ சிட்2ிங்‌ விதி சர்க்கார்‌ 
போ தண ணச்து ட பொரு 
எழுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டி யிருக்காள்‌ 
அதற்குத்‌ தக்க ஈட்டுத்‌ தொகை செலுத்‌ 
யாகவேண்டும்‌ என்று கூறுகிறது. கேய்‌ 
வேலிப்‌ பிரதேசத்தில்‌ பறுப்பு மிலக்கரி 
பக வேண்‌ ன ன ர” நன்சம 
னல்‌ அப்பகுதியில்‌ திலக ர்‌ ம்‌ 
செய்யவேண்டி யி ச்கும்‌ என்‌ "சல்மை 
எற்பட்டது. இது 1940ம்‌ ணாத அணத 
யொட்டி அக்டோபர்‌ ரீறிச்ரிம்‌ அண்டில்‌ 
சென்னை சர்க்கார்‌ ஐரு பத்திரிகைக்‌ 
குறிப்பை வேளியிட்டார்கள்‌. அதன்படி, 
பழுப்பு நிலக்கரியுள்ள பகுதிகளை ஆர்இதம்‌ 
செய்யச்‌ சர்க்கார்‌ சட்டம்‌ இயற்றப்‌ 
போகிருர்கன்‌ என்‌ அறிவித்‌ கன.து. 
ஆனணுல்‌ சட்டம்‌ ரிமிகரில்தகான்‌ சேய்யப்‌ 
பட்டது. அச்சட்டப்படி, அப்பகுதியில்‌ 
கில ஆர்திகப செய்தால்‌, அதற்கு மதிப்பு 
எப்ரல்‌ 24, பஅிசிச்டீல்‌ என்ன மிருந்ததோ 
அதுதான்‌ தரப்படும்‌ என்றார்கள்‌. 
இப்பபொழுதுஅப்பகுதியில்‌ சிலம்‌ வாங்கி 
வீடு வாசல்‌ கட்டிக்‌ கொண்டவர்சறக்‌ 
குச்‌ சர்க்காம்‌, *சட்டப்படி நிலத்துக்கு 
பமட்டும்கான்‌ ஈம்‌ பிசலுத்துவோம்‌, கட்ட 
டத்துச்கு சகஷ்டாடு தரமாட்டோம்‌' என்‌ 
ர்க்ன்‌. கைப்‌ பற்றி சென்னை உயர்‌ 
நீதி மன்றுக்தில்‌ வழக்குக்சொம்ச்சார்கள்‌. 


க்குங்கூட பவே 
ஆன்ம சக்தி இ.தகான்‌. 


ம்க்சளுக்குகி தர்மபோதளை 
ரச்‌ உண்ட அண்டா மம்‌ 


। மும்‌ செய்குதுபோல்‌ 


செய்யும்‌. 


பார்த்து வரு்மீறும்‌, 








ன பகை : ற ப்‌  அனகளை: எணண ளைம்‌ 0 2 பல. அமை அிவயவ இ] இரா. 


அதற்குள்‌ சென்னை நீற்பதிகள்‌ பின்‌ 
வருமா தூ 'சரப்பளிச்திரும்கலுர்கள்‌. 
“திலும்‌ எப்ப்பா சாக்கார்‌ வாவ்‌ 
வார்கள்‌, எந்தப்‌ பணுகயை எடுத்தக்‌ 
பிகொன்வார்கள்‌ ச்்ட்ரா யாருக்கும்‌ ர்‌ 
யாது. வழக்குல .அரழுலி ஈபர்க 
வீழுகள்‌ டட சரவாகன் ட அப்பன்‌ சட்ட 
ர்வமாக எத்தகைய ஆட்சேபணையும்‌ 
சய்யப்படவில்லை, ஆகவே, இப்பொழுது 
அவர்களிடமிருந்து அக்‌ கட்டடங்களை 
எடுத்துக்‌ கொள்றாவதாணால்‌ அவற்றுக 
இப்பபா துன்ள மதிப்புப்படி. சாக்கார்‌, 
அரசியல்‌ கிர்ணயச்‌ சட்டப்படி தக்க ஈடு 
அரித்தேயாக வேண்டும்‌ என்று வற்‌ 
புறுத்த நியாயம்‌ உண்டு. இப்படிச்‌ சர்க்‌ 
சார்‌ அவர்கள்‌ சொத்துக்களை எழுத்துக்‌ 
சேகொண்டு, நீலி ட மட்டும்தான்‌ 
மயிச்பியம்‌ வருளு மதிப்‌ ன்படு. கஷ்ட ஈட்‌ 


கருவோமே தவிர, கட்டடத்துக்கு ஈடு 
சோகை அதரவியலாது என்து கூறி, பறி 
முதில்‌ செய்யும்‌ அளவுக்கு அவர்கள்‌ மகத 
இன தவறு செய்துவிட வில்லை ["' 

இர்‌ நிலையில்‌ சர்க்கார்‌ மில்‌ உடை 
எபர்க்காு சடச்சவரம்பு கட்டி, உபரி 
நிலக்க ர்ஜிபம்‌ செய்தால்‌ எப்படி. 


௩டக்து கொள்வார்கள்‌ என்று சொல்லத்‌ 
மேதயவையில்லை. பிரமர்‌ கேரு இத்தகைய 
அட்முழியங்‌ 
விரும்புவாரா? இதுகான்‌ 


க்கு உடையாக இருக்க 
'கள்வி/! 





நன்றி செலுத்துவோமாக 
 காம்சோடி சங்கராச்சார்ய சுவாமிகள்‌ சென்னையைவிட்டுச்‌ செல்லப்‌ 
ரடண்த்‌ பனம்‌ இவ்வளவு காட்கள்‌ இந்சக்‌ கலி கினறைக்க ஈகரில்‌ ஒரு 
தர்மஸ்ரீயாக எழுக்கருனி யிருக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ போன பிதகு 
ஈரத்தில்‌ ஆஸ்திகர்களே க்கும்‌ சாஸ்திசர்கள்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
றிச்சென்‌ திருக்கும்‌, சக்தேகமில்கிட்‌. தர்மாத்மாக்களின்‌ 


கு இந்த 
காள்பவர்‌ 


க்களை மாட்கள்‌ ஒரு வரண்ட பூமியில்‌ மழை பெய்தது போல்‌ 
/சய்து வந்தது விண்‌ போகாது, இானவாவ து 
டாகும்‌. ரம்நூடைய தூகசாகதைகள்‌ தங்கள்‌ வம்சத்திக்‌ போக்கைக்‌ 
கண்டு இரங்க மறுபடியும்‌ அவதரித்து வர்‌.து ஈல்துபேேசமூம்‌ 
ப்ரீ காமகோடி சுவாமிகள்‌ கமக்கு இரங்கி 
சாட்கள்‌ இங்கே இருது வந்து உபதேசம்‌ செய்தார்கள்‌. 
அன்பே கருவமான அவர்சளுடைய 
கவர்ந்தது. அன்பும்‌ சத்இியரும்‌ தருமரும்‌ எக்கு இரும்பையும்‌ நெகிழச்‌ 
கம்‌ உள்ளம்‌ கரைந்து கன்றியை 
செலுத்துவோமாசக. தர்மம்‌ அழிர்தால்‌ குடும்பம்‌ பெடும்‌, கரும்‌ 
தேரும்‌ சாசமாகும்‌, இந்த உண்மையை 
பரியோர்களின்‌ எச்சரிர்சசயையக்‌ சவனிப்போமாக, 
பல்லாயிர வருஷங்காளின்‌ அணறுபவர்சான்‌ வயிரம்‌ எறி தர்மம்‌ ஆகிறது. 


ச்ச 9 ர்‌ ௮ [பகு வாரிச்‌ சிகா 


சீார்வாத 
வ்வளவு 
க்ங்யமா க 
கயம்‌ மக்கள்‌ உள்ளங்களைக்‌ 






சார்ய சுவாமிகளுக்குச்‌ 
கடும்‌, 
ப்போதே ஜாளவு அனுபவத்தில்‌ 


௮. நா ரவா 
ணை 1 ப 





பிடிக்காத கட்சியே வேண்டும்‌! 


பிர்ஜாஜி ரீண்ட நாட்களாக எதிர்க்‌ 
கட்சி வேண்டும்‌ என்று சொல்லி வ 
இரும்‌, மூத்போர்றுக்‌ சட்கியென்றும்‌, 
இட.துசா உன்ட அல்ல்து அ தாழி்பமும்‌ 
அத்தனை கட்டிகளின்‌ கொள்கைகளையும்‌ 
இட்டங்களாயும்‌ காங்கிரஸ்‌ எற்றுச்‌ 
பகாண்டு விழ்வசால்‌ காங்கிரஸ்‌ எக்‌ 
எதிராக ஒரு "கன்னர்‌ பெடில்‌" கட்சி, 
வேண்டும்‌ என்று வழ்புறுத்தி வக்கார்‌. 

நகதைப்பற்றி கிருபர்கள்‌ பிரதமர்‌ 
மகேருஜியிடம்‌ பகேட்டதற்குக்‌ கன்னார்‌ 
பெவடிவ்‌ கட்சி' என்றாலே எனக்குப்‌ பிடிக்கு 
வில்லை என்று சொல்லிவிட்டார்‌. 
ஆட்சிப்‌ பிரகமருக்குப்‌ பிடிக்காத கட்சி 


தானை எதிர்க்‌ கட்சியாக க்கு மூடி 
யம்ரீ அவருக்குப்‌ பிடிக்க ி என்பத 
லயே அத்தகைய கட்சி மிக மிக அவ 
யம்‌ என்பதாக்விட்டது. அப்பொழுது 
தான்‌ விவாதங்கள்‌ லமாக ஈடை 
பெற்று, சாட்டு ஈடப்பு ஓழுங்கான 
மதக்‌ செல்லும்‌! எதிர்க்கட்சியும்‌ 
ர்கமருக்குப்‌ பிடிக்க சட்டுியாகிவிட்டால்‌ 
எப்படி அது எதிர்க்கட்டியாகும்‌ 7 பிரிட்ட 
னில்‌ தொழிற்‌ கட்சியாளருக்குக்‌ கன்னர்‌ 
பவேெடிவ்‌ கட்சி பிடிப்பதில்லை ; அப்படியே 
கன்ஸர்பிவடிவ்‌ கட்சியாமுக்ந்தி தொமிள்‌ 
கட்சி பிடிப்பதில்லை. அத லய அங்கு 
கல்ல ஜனசாயகம்‌ சடைபேறுகற.து. 





கம்பன்‌ நினைவுக்‌ கூடம்‌ 


அம்பர்‌ பிறந்து தோரழுக்தாரில்‌ அவ 

க்கு ஓரு நினைவுக்‌ கூடம்‌ ஏற்படுத்த 
மவண்ழும்‌ என்று பெரு படு. சல்ற ஈமு 
பட்டுளள மர்ரே கம்பெனி திரு ராஜும்‌, 
சென்ற வாரம்‌ ஒரு அரிய கூட்டம்‌ ஈடத்‌ 
இணர்‌. அந்தக்‌ கூட்டதில்‌ ஸர்‌ ண்‌, பி. 
ராம்சாமி அய்யர்‌ பேசிய பேச்சு ரணிக 
மணி டி. கே.சி.யின்‌ கருத்துக்களை அப்‌ 
படியே பிரதிபலித்தது. கம்பையும்‌ 
ரஸிகமணியையும்‌ அறிக்‌ தவர்‌ களுக்கு 
இணனியகோர்‌ வியப்பாக இருந்தது. 

"கம்பன்‌ வடமொழிக கடலை நிரம்பப்‌ 
பருகியவன்‌. அத்துடன்‌ அவன்‌ தமிழ்‌ 
மரபுணர்க்கது பெரும்‌ கவிஞன்‌. ஆகவே, 
வால்மீகியின்‌ ராமாயணத்தை எழுதப்‌ 
புகுச்ச அவன்‌, ஒரு புது சாமாயணத்‌ 
தைச்‌ சிருஷ்டித்து விட்டான்‌. வால்மீகியி 
அத்ச்கி மாறுபட்டு அவன்‌ சில இடங்‌ 
களில்‌ பாடியிருக்தாலும்‌, ராமாயணாகத 
தின்‌ அடிப்படைத்‌ தத்துவத்தை அவன்‌ 
விடாமலே. இருந்திருக்கிறுன்‌. என்‌, அவ 
விஷயத்தில்‌ அவன்‌ வால்மீகியையு.ப்‌ 
மிஞ்சி யிருக்களுன்‌. வால்மீகி எப்பொழு 


காந்ஜியும்‌ 


இவருக்கும்‌ தோற்றத்தில்‌ 
றுமை இல்லை. ஒருவர்‌ நெட்டை மனிதர்‌. 
மற்றவர்‌ குட்டை. அதிசாரத்திலும்‌ பதவி 
யி இற்துமையில்லை. ஒருவர்‌ அலத 
பி. அதிகாரத்தின்‌ வலிமையினால்‌ செய 
மாற்று வல்லவர்‌. மற்றவர்‌ சாதாரண 
மனிகர்‌, சட்டத்தை எதிர்த்து கின்றுவர்‌, 


ஆனால்‌ இருவரும்‌ தத்தம்‌ சாட்டு மக்கன்‌ 
இருதப பிடத்தில்‌ ஆட்சி செலுத்திய 
வர்கள்‌? ரக்கமூம்‌, பண்பும்‌, மனிதத்‌ 
தன்மையும்‌ நிரம்பியவர்கள்‌. மணிக உரி 


மையிலும்‌ சமத்துவத்திகாப்‌ தளராத 
காட்டம்‌ கொண்டவர்கள்‌, தாழ்த்தப்‌ 
பட்டவர்களில்‌, ஐம்க்சப்பட்டவர்கள்‌ என்‌ 
பவர்களிடம்‌ பிரத்தியேக அன்பு கொண்ட 
வர்கள்‌, இருவரும்‌ காட்டைக்‌ காத்த 
வர்கள்‌. ஒருவர்‌ காடு பினவு படாமல்‌ 
காத்தார்‌. மற்றொருவர்‌ காட்டுக்குச்‌ சுத்‌ 


ஒதி இரத்தையே வாங்கிக்‌ தந்தவர்‌, 


தாகிலும்‌ ராமனை அவதாரபுருஷன்‌ என்று 
எழுதுவார்‌. கம்ப அனை வற்புறுஅது 
வதிமேலே பெரு மகிழ்ச்சி அடைக்கான்‌.” 
இங்கிலார்தில்‌, ஷேக்ஸ்பியர்‌ பிறந்த 
*ஸ்ட்ராட்போர்டு ஆன்‌ ஆவான்‌ ” என்‌ 


இடத்தில்‌ கீனைவுக்கூடம்‌ இருப்பதுபோல்‌, 
தமிழ்‌ சாட்டில்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தி சும்பர்‌ 
நினைவுக்கூடம்‌ 


பிறக்கு சேரமூர்‌,தாரில்‌ 
எழுப்பும்‌ முயற்சியில்‌ சாத்தி சாதனத்தார்‌ 
சபெட்டிருக்‌ ர்கள்‌. டரச்சர்‌" ேோரமுக்‌ 
தாரைச்‌ சேர்க்க ஒரு குடும்பத்தினர்‌ ஆறு 
ஏக்கர்‌ என்செய்‌ நிலத்தையும்‌ எண்பது 
சென்ட்‌ கதோப்பையும்‌ கம்பன்‌ ஞாபகார்தீ 
சுத்துக்குச்‌ சாஸனம்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌ 
என்பதை அறிர்துகம்பன்‌ பக்தர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ மகிழ்வார்கள்‌! கன்றி செலுத்து 
வார்கள்‌. மற்கொண்டு கம்பனுக்கு 
கிளைவுக்கூடம்‌ அமைக்க எழு அம்சத்‌ 
இட்டம்‌ தன்று வருத்திருக்கிறுர்கள்‌. 
அது விரைவில்‌ வெற்றிகரமாக நாடி 
வடைவதற்குக்‌ தமிழ்‌ கூறும்‌ கல்லுலகப்‌ 
பெருமக்கள்‌ உதவ வேண்டும்‌ என்று 
ருவண்டுவறோம்‌. அ 


லிங்கனும்‌ 


ரூவச்‌ 
மனிசன்‌ மனிதனையே அழுமையாகக்‌ 
கொள்ளும்‌ கொடிய பழக்கத்தைச்‌ சட்ட 
மூலம்‌ இழித்தார்‌. மற்றவர்‌ தீண்டாமை 
என்னும்‌ கொடிய பழக்கத்தை அன்பின்‌ 
ரூல்‌ ம தகர்த்கேதிக்கார்‌ ள்‌ 

சிப்படி மானிட வர்க்கத்தில்‌ இரண்டு 
நட அப்பணி ன ாம்சகலசசனன்‌ பண்து 
சயங்களைப்‌ பற்றி அமெரிக்கத்‌ தர்‌ 
திற எல்ஸ்வோர்ச்‌ பங்கர்‌, விங்கன்‌ பிறரது 
எ றக்றிர்டில வரு கட போது 
உருக்கமாக எழுத்துக்‌ கூறி, ஒருவருக்கு 
ஞ்சலி செய்ய சேர்த்த சர்‌ சர்ப்புத்தை 
டட க்குமாகச்‌ சேர்த்துச்‌ செய்து எற்‌ 
கனவே உள்ள நஇர்திய-அசிமரிக்க கட்பை 
மேதும்‌ பலப்படுக்தினார்‌. இவ்‌ வீரண்டு 
அம்ரர்களுகிகு நாருறமீ மனமுவந்து 
அஞ்சலி த்‌ ச்லுத்‌ துரம்‌. 


சரக்க ௯ 
ப்‌ 





ரின்கு வேதங்களை வகுத்துக்‌ 
தொகுத்தார்‌ வியாசமுனிவர்‌, நான்கு 
சீடர்களிடம்‌ இவற்றைத்‌ நீரது 
உலகுக்குப்‌ பிரசாரம்‌ செய்யும்படி 
அவாசப்‌ பணித்தார்‌. இதைச்‌ தவிர 
பதினெட்டு புராணங்கக்யும்‌ உப 
புசாணங்களையும்‌ செய்து அவற்றை 
யெல்லாம்‌ ஒருவரிடம்‌ கொழுத்துப்‌ 
பிரசாரம்‌ செய்யும்படி. அருளினார்‌. 
இவர்தான்‌ ரசான்காவது வருணத்‌ 
தச்‌ சேர்ந்தவரான சூதர்‌ என 
அமைக்கப்பட்டவர்‌. இவர்‌ மூலமாகத்‌ 
தான்‌ அலருக்குப்‌ புராணங்கள்‌ 
பிரசாரமடைகது வந்திருக்கின்‌ றன. 

இப்புராணங்கள்‌ எல்லா வர்ணக்‌ 
தார்களுக்கும்‌, ஆண்களுக்கும்‌ பெண்‌ 
களுக்கும்‌. ம்பா. துவான தர்மங்களை ப 
பற்றியும்‌, அவரவர்களுக்‌ குண்டான 
கணித்தனர்‌  ்மங்சக்ப பற்றியும்‌ விரி 
வாகச்‌ சொல்லுகின்‌ மன, இவைமயல்‌ 
லாம்‌ ஈம்முடைய பண்டைக்கால சாஸ்‌ 
இரங்கள்‌. இவற்றைக்‌ கேட்டுக்‌ கேட்டு 
அமிவை வளர்த்துக்‌ கொண்டவர்கள்‌ 
நம்‌ முன்னோர்கள்‌. அவர்கள்‌ வேதத்‌ 
இலும்‌, ரந்கட க்ஷர. ஸர்‌ கணிதக்‌ 
இலும்‌, ஜோதிஷத்திலும்‌ பெரும்‌ 
அறிவாளிகள்‌. அவர்கள்‌ ராய்சிகி 
யும்‌ அறிவும்‌ மனத்திலேயேதான்‌. 
சையெழுத்துப்‌ போட வேண்டுமென்‌ 
ரால்‌ அவர்களுக்குக்‌ தெரியாது. 
புராண வாயிலாகவும்‌ பரம்பரை 
யாகவும்‌ கேட்டுக்‌ மேட்டுப்‌ பொது 
அறிவையும்‌ தொழில்‌ அறிவையும்‌ 
வளர்த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. . 

அர்தப்‌ பழக்கம்‌ இப்போது 
குறைந்துவிட்ட து. சாலத்துக்கு எறுப 
அக்கு ஸ்தானத்தில்‌ பத்திரிகைகள்‌ 
வர்‌.து விட்டன. இவற்றைப்‌ படித்துத்‌ 
தாரன்‌ ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ அறுவை 
வளர்க்க மேவேண்டி யிருக்கிறது, 
எனவே, புராணங்கள்‌ இடத்தில்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ வர்‌. துவிட்டன. அவற்‌ 
ஹைப்‌ பிரவசனம்‌ செய்த சூதர்‌ ஸ்தா 
னத்தில்‌ பத்திரிகையாளர்களும்‌ எழுத 
தாரளர்களு பதி விட்டனர்‌. 
தவர்கள்‌ காம்‌ இதக்‌ காலத்திய சூத 


பு ரரணிகர்கள்‌. 





* சந்கராசீசாறியார்‌ - கசி காழக்கோர 


ர்வ 


அறிவைப்‌ பரப்புவதில்‌ அவர்களு 
டைய பயோறுப்பு அதிகம்‌. புதுப்புது 
விஷயங்களா அடிக்கடி. மக்களுக்கு 
எற்றவகையில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 
இத்கு அவர்கள்‌ பலப்பல விஷயங்‌ 
கக்கத்‌ தெரிந்து கொண்டால் கானே 
முடியும்ரி அவர்கள்‌ நூலில்‌ பல நூல்‌ 
களப்‌ படிப்பது என்ற பழக்கம்‌ எற்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ள பேண்டும்‌. அப்‌ 
போதுதான்‌ அவர்கள்‌ அறிவு பெரு 
கும்‌. புதிதாகக்‌ கற்ற விஷயத்தை 
மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்லத்‌ கோன்‌ 
றும்‌, இதில்‌ அவர்கள்‌ காகங்கமாப்‌ 
பால, உணவு எங்மேோேசேயாவது 
கிடைத்துவிட்டால்‌, காகம்‌ தனது 
இனத்தவர்களைக்‌ கூவி அழைத்து 
அவற்றுடன்‌ சேரர்‌ து உண்ணும்‌. 
பத்‌ அன்த ம்ரங்த்‌ அத அசேபோல, 
புதிய கருத்தோ, விஷயமோ தெரிஈது 
கொண்டால்‌ அசை மற்றவர்களுக்குச்‌ 
சொல்லித்‌ தான்‌ சந்தோஷப்படுவ 
துடன்‌ படிப்பவர்களையும்‌ சந்தோஷ்‌ 
மடையச்‌ செய்கிறுர்கள்‌, 

மக்களுக்குச்‌ சந்மீதாஷ முட்ட சாக்‌ 
கரை போன்ற இனிப்பும்‌. பொருள்‌ 
கொஞ்சம்‌ சேர்த்துக்‌ கொடுக்க 
ஸாம்‌. எவ்வளவு சர்க்கரை சேோப்பது 
என்பதைப்‌ பத்திரிகையாளர்கள்‌ 
நிர்ணயித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ 
வெறும்‌ இனிப்பாகவே இருக்‌ துவிடக்‌ 
கூடாது. அதனால்‌ சோல்பவர்களுக்‌ 
கும்‌ பலனில்லை ; படிப்பவர்களுக்கும்‌ 
பலனில்லை, இன்றைக்கு எழுதுவதில்‌ 
நேற்று எழுதியதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஒரு புதிய விஷயமாவ து இருக்கு 
வேண்டுமென்பதை லட்சியமாகவே 
கொண்டு பத்திரிகையாளர்கள்‌ 
நடர்‌.து கொண்டால்‌ அறிவு வளரும்‌. 

படிப்பவர்களும்‌ கேவலம்‌ இனிப்‌ 
புள்ள விஷயங்கள்‌ மட்டுமம பத்தி 
கைகளில்‌ எதிர்பார்ப்பது என்று 
பழக்கத்தை விட்டுப்‌ புது விஷயம்‌ 
கோரும்‌ ஆர்வம்‌ காட்ட வேண்மும்‌. 
அப்போதுதான்‌ எழுதுகிறவர்களுக்‌ 
கும்‌ அப்படிப்பட்ட விஷயங்கக்‌£ 
அதிசமாசு எழுத வேண்டும்‌ என்ற 
துரண்டுதல்‌ எற்படும்‌. 
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இ?*த"வருஷக்‌ குடியரசு இனப்‌“பட்ட 
மனிப்பு ஜாபிதாவில்‌ சமிழகக துக்‌ தவப்‌ 
புதல்வர்‌ ஈறவருக்குப்‌ பதமபூஷண்‌ 
மிகளரவம்‌ வழங்கப்பட்டிருப்பது கண்மு 
தபசிம்சாடே மகிழ்ச்சி யடைகற து. 
ராவ்பக_தார்‌ இரு பி. 
சம்பக்கு முதலியாரை 
சரியா கதமிமன்‌ இல்லை 
யென்று நிச்சயமாகச்‌ 
பிசால்லலாம்‌. தமிழ்‌ 
ஈகரடகம்‌்என்றுசசொன்ன 
வுடன்‌ ஒருவர்‌ பேயர்‌ 
தான்‌ மது கவனம்‌ 
அக்கு நூலில்‌ வரும்‌. 
அவாதான்‌ இரு பி. சம்‌ 
பத முதலியார்‌. நீதிபதி 
யாகப்‌ பதவி வித்துப்‌ 
பல காலம்‌ சிறப்புடன்‌ 
டணியாற்றியவர்‌, ராட 
கத்‌ துறையில்‌ அபார 
அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ 
பிகொண்மி சுமார்‌ சிரிகாசட 
மரதன்‌ ஜவ ற்கிதிய? மற்ற 
பிரதக்கு அளித்‌.து, 
வதா நக்பிக்‌ ர்‌ 
ரளித்து வளர்த்து, 
கமழத்‌ கதொண்டாற்று 
வதுசாதாரணப்‌ பணியன்று, இது ஒரு 
மகத்தான சேவை. 
ம்த்திய அரசாங்கம்‌ இப்பெபெரியா ருடைய 
சேவையைப்‌ பாராட்டுவதற்கு நூன்ன 
மய செசென்ை ராஜிய சய்கக காடக 


அகாடமியும்‌ சென்கனக்‌ கார்ப்பரேஷ 
ஹும்‌ தமிழ்‌ காட்டு 
சாடகப்‌ பபர்சளதியர்‌ 
இரு சம்பந்த முகவியா 


ஸாக்‌ சகெெளெரவித்திருக்‌ 
கின்றன. தாங்கள்‌ 
ஐந்து வருஷ கால 
மாகச்‌ சங்கீகு நாடக 
அகாடமி நூலம்‌ அர ந 
சாங்க அதரவின்‌ கம்‌ இட 
தாடகக்‌ கலைச்குள்‌ செய்‌ இ? 
யம்‌ சேவையைச்‌ சுமார்‌ 
உரற்பது ஆண்டு இ. 
களுக்கு முன்ன மேமே க்‌ 
நணிபபட்ட முறையில்‌ 6 
செய்து அதில்‌ வேற்றி 
யும்‌ கண்ட இரு சம்‌ 
பக்த ருதலியாணர அவ 
ருடைய 82-வது வயதி 
ஸாவது பமெகனரலவிக்க 
பவவேண்டுென்று மத்‌ 
திய அரசாங்கத்துக்‌ 
குத்‌ தோன்றியகசைக்‌ 
கண்டு மிகவம்‌ 
செபருமையடைகிறோம்‌. 
ப்‌ ண்‌ விரு சபற்ற மற்தருறு 
வர்‌ த ர்ய சங்கீகச்‌ தலில்‌ இவ 
ரைப்‌ போலவே இணையற்ற தொண்‌ 
கணத்த கம்‌ மைஞர்‌ டி, வாசும்தவாச்‌ 
சாரியார்‌. தொொண்டறாற்ிறைர்து வயது 





இரு பி, சம்பாத்த நுதுனியார்‌ 





நிரு டூ, வாசு குயாசிஎாஎரியாரமி 


கிரம்பிய ஸ்ரீ வாசுசேவாச்சாரியார்‌ 
தற்கால சங்கத சாகித்ய கர்த்தாக்களில்‌ 
பிஷ்மாச்சாரியார்‌. இப்பெரியார்‌ மத்திம 
கால தானங்களில்‌ பிரத்தியேகக்‌ இறை 
பெற்று இசைக்‌ கலையில்‌ நுண்ண றிவுடன்‌ 
பல ஆராய்ச்சிகள்‌ 
கடத்தியிருக்கிருர்‌, அவர்‌ 
இய ற்தியள்ன கீர்த்தனை 
கள்‌ பக்திச்‌ சுவைக்கும்‌ 
க்கிய நடயர்வ/க்கும்‌ 
ச சயத்துக்கும்‌ 
பயர்‌ போணவை, பல்‌ 
சங்கீதக்‌ கச்பேரிகளில்‌ 
அவருடைய கீர்த்தனை 
கள்‌ சாகாரணமாகவே 
பரடப்பட்டுப்‌ பிரபல 
மைக்‌. து வருகின்‌ னா. 
சங்கீத சாஸ்திர ரண்ன, 
சங்கீதசாஸ்திரவிசாரக, 
சங்கீத கலாமிதி என்று 
விருதுக்‌ மை ஸர்‌ 
மகாராஜாக்களிட மிருக 
தும்‌ சென்சனா சங்கிகு 
விச்வக்‌ சபையிட மிரு 
தும்‌ பெறிறுனள்ள 
வாஸ ாமேவாச்சாரியார்‌ 
கலா கோஷத்திரத்தில்‌ 
குருஸ்தானத்தில்‌ வீற்றிருந்து அர்த ஸ்கா 
பனத்கதை ஒரு கஷூக்ாரமாக'வே ஆக்கி 







யிருக்கிறார்‌. அவருக்குப்‌. பதிமயபூஷண்‌ 
 டட்டமனழ்மதம்‌ உனகக ம்கிபீரும்‌. 


வேவேறு ஓரு துறையில்‌ சிறப்பும்‌ புகழும்‌ 
எய்தியவரா்‌ போரசகிரிபர்‌ ட்ப ட. ல்‌. 
வெங்கடாசல கூர்த்த. 
வாரணி எண்ணும்‌ 
காசியில்‌ அரசாங்க 
சம்ஸ்டிருகுக்‌ சுல்லுரரி 
யில்‌ இந்திய காகரிகம்‌, 
பண்பாாம்‌ி என்பன 
பற்றி விரிவான 
ஆராய்ச்சிகள்‌ கடத்தும்‌ 
்ர்சியவின்‌ பதச்‌ 
மீவதாற்கு யாகரண 
ச ன்‌ ்‌ ச ங்களில்‌ 
புலமை வாய்க்கு இப்‌ 
பண்டிதர்‌ ஆக்ஸ 
போர்ட்‌ சர்வகலாசாமை 
யில்‌ கிழக்கத்திய காடு 
களின்‌ கலாசார சம்பக்கு 
மாகப்‌ பணியாற்றிய 
துடன்‌ இலங்கை சர்வ 
கலாசாலையிலும்‌ தத்து 
வப்‌ பேராசிரியராகப்‌ 
பணியாற்றி யுள்ளார்‌. 
எனவே, நமது நாட்‌ 

ல்‌ சிகளார வங்கள்‌ 

ட்டுவ தற்கு முன்‌ 
மேல்காடுகளில்‌ அறிருசமாகயேயர்‌, சபாது 
அரசாங்கம்‌ டாக்டர்‌ மு. ஆர்‌. வி, சழர்த்றிக்‌ 
கம்‌ 'பத்மபூஷண்‌' கெளரவம்‌ அளனித்திருக்‌ 
கிறது. இக்ம்களாரவம்‌ கிடைக்கப்‌ பதீத 
டாக்டர்‌ மூர்த்தியையும்‌ பாராட்டுகிமோும்‌. 


வீட்டுக்கும்‌ கைத்தொழிலுக்கும்‌ 







சனை செய்கின்‌ றன... 


பிரபாத்‌ பிரஷர்‌ குக்கிங்‌ ஸ்டவ்கள்‌ வீட்டில்‌ 
மனைவியின்‌ சமையல்‌ வேலையை எளிதாக்கு 
இன்றன. பிரபாத்‌ லாந்தல்கள்‌ மின்சாரமில்‌ 
லாத வீடுகளைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வன்‌ றன, 
பெரியதொழிற்சாலை, சிறியது ஆய இரண்‌ 
டுக்கும்‌ பிரபாத்‌ புளோ லாம்புகள்‌ இன்றி 
யமையாத தேவையாக இருக்கின்றன. 
உண்மையில்‌ ** பிரபாத்‌ ணம 
பிராடக்ட்ஸ்‌'"'" என்ற 
சொற்றொடர்‌ வீட்டிலும்‌ 
கசைத்தொழிலிலும்‌ பிடி- 
பதமாகவிளங்கி வருங்றது 


இந்தியாளில்‌ முதன்மையானவை - இன்றும்‌ முதல்தரமானவை 


பிரபாத்‌ (ஸ்டவ்‌ & லாம்ப்ஸ்‌) பிராடக்ட்ஸ்‌ 
கம்பெனி பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 
நோபிள்‌ சேம்பர்ஸ்‌, பார்ஸி பஜார்‌ தெரு, போர்ட்‌, பம்பாய்‌-1 





கலக, 


பூ 





இடர்‌ ய்‌ 





யான்‌ எனது என்னும்‌ 
செருக்குஅறுப்பான்‌ வானோர்க்கு 
உயர்ந்த உலகம்‌ 
புகும்‌. 
கான்‌" என்றும்‌ "என்னுடையது" 
என்‌.றும்‌ மனிதன்‌ மயங்கி நிற்கும்‌ 
நிலையை அறுத்துத்‌ தள்ள வ ண்டும்‌. 
வடமொழியில்‌ அகங்காரம்‌” என்‌ 
பது (யாணன்‌ என்னும்‌ செருக்கு. 
'மமகாரம்‌” என்பது ' எனது என்னலும்‌ 


மிசருக்கு,” 

இந்த இரண்டும்‌ அறியாமை- 
மயக்கம்‌, மசருக்கு' என்கிற சொல்‌ 
லுக்கு மாயக்சம்‌ என்பது பபாருள்‌. 
அந்து மயக்கத்தில்‌ தரளவு கரமும்‌ 
கலற்து கிற்கிற து. 

தேவர்களின்‌ உலக த்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ உயர்ந்த பதவி மோக்ஷம்‌. தேவர்‌ 
களும்‌ இரத மயக்கத்துக்கு உட்பட்ட 
வர்கள்‌. . அவர்சன்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
பதவியை விட மேலான பதவியே 
மக்திகிலே அது இறுதியில்லாகது நிலை. 
தவர்களின்‌ பதவிகளுக்கு இறுதி 
உண்டு என்பது ஈம்நுடையசாஸ்திரம்‌, 

“நீர்‌ நமது என்பதை 

வேர்‌ முதல்‌ மாய்த்து இறை 
சேர்மின்‌; உயிர்க்கு அதன்‌ 
ரேோர்றிறை இல்லே”' 

என்று நம்மாழ்வார்‌ பாடிய பாசுரமும்‌ 
இதுவே. “நீர்‌ *துமது', அதாவது யான்‌ 
எனது என்கின்ற மோகங்கள்‌ 
வேரோடு அழித்‌ துய்‌ பகவானைச்‌ 
சேருங்கள்‌. ஆன்மாவுக்கு இதற்குச்‌ 
சமானமான ஈன்மை வேறு இல்லை. 
'கேர்‌ நிறை” என்க சம எடை... 


ச காலுபவத்துக்கு பவண்டிய. 


விஷயங்களா விட்டால்‌ மட்டும்‌ 
போதாது. எல்லாவிதப்‌ பற்றுகளையும்‌ 
தரத்‌ துறக்க. வேண்டும்‌. அவற்றைப்‌ 
பற்றிய சுருத்தும்‌ அறிவே இர வேண்‌ 
மும்‌. அழ்வார்‌ "வேர்‌ நுதல்‌" என்றது 
இதுவே. 


தலைப்பட்டார்‌ இரத்‌ 


றந்தார்‌ மயங்கி 
்ப்பட்டார்‌ மற்றை 
யவர்‌,' 


ர. 


இரதி துறத்தலாவது பற்றையும்‌ 
விட்டு நீங்குதல்‌, பற்றறத்‌ துறத்தல்‌, 
அப்ப டி பற்றறத்‌ துறந்தவர்கள்‌ முக்தி 
அடைவார்கள்‌. 

தலைப்பட்டார்‌-நிச்சயமாச அடைந்து 
விட்டனர்‌. தலைப்படுவார்‌' என்று 
சொல்லாமல்‌ தலைப்பட்டார்‌" என்று 
இறந்த காலத்தில்‌ சொன்னது துணிவு 
த்‌ வந்தது. நிச்சயம்‌ அடைந்து 

ட்டார்கள்‌ என்று உறுதி பறறி 
வந்தது. 

ம்‌ வர்‌, அதாவது பற்று வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டே வி ம ர்‌ ட்ட 
விலகி நிற்பவர்கள்‌ து பூண்ட 
போதிலும்‌ மயக்கத்தில்‌ மய்வா்கள்‌ 
ஆவார்கள்‌. பிறவிச்‌ சுழலினின்று 
விடுபட மாட்டார்கள்‌. 


பற்றற்ற கண்ணே 
பிறப்புஅறுக்கும்‌ மற்று 
நிலையாமை காணப்‌ 
படும்‌. 
பற்றைத்‌ இரத்‌ துறர்தாலேதான்‌ 
பிறப்பு தீரும்‌. இல்லாவிடில்‌ பிறப்பும்‌ 
இறப்புமாகிய சம்சாரள்‌ சுழலில்‌ 
இருந்து கொண்டே இருப்பான்‌. ந 
அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடு” 
என்று நம்மாழ்வார்‌ பாடியதும்‌ 
இதுவே. பற்று அறுமல்‌ நின்றால்‌ 
'கிலையாமை காணப்படும்‌", அதாவது, 
நிலையாமையே இலக்கணமான இரந்த 
உலகத்தில்‌ பிறந்தும்‌ இறந்தும்‌ உழல 
பேவேண்டியதாகும்‌, 
பற்றுக பற்றற்றான்‌ 
ட பற்றினை; அப்பற்றைப்‌ 
பற்‌ 


க பற்று 
டற்கு.' 

பத்று விடுவது கஷ்டம்‌, விஷயா 
இபைவத்துக்கு வேண்டிய பொருளை 
விட்டு விடலாம்‌. அனால்‌ அதன்‌ 
நினைவை விடுவது கஷ்டம்‌. இதற்கு 
ஒரு சாதனம்‌ வேண்டும்‌. ஓர்‌ உதவி 
யைக்‌ கொண்டு பற்றையும்‌ நீக்கிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எட்த உதவி என்பதைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. பகவானிடம்‌ 'நீயே கதி' 
என்றுபக்‌ செலுத்து என்கிறார்‌. அப்‌ 
பற்றைப்‌ பற்றுக "1 அந்தப்‌ பகீதியை 
விடாமல்‌ பற்றி நில்‌ - என்கிறூர்‌. 


பொருள்களில்‌ உனக்குள்ள பற்றை 
அந்தப்‌ பக்தி நீக்கச்‌ செய்யும்‌ என்கிறார்‌. 
'பற்றற்றான்‌' என்றது பகவானை”. 
'பற்றிலன்‌ சசன்‌' என்‌.று ஈம்மாழ்வார்‌ 
சொன்னார்‌. தையில்‌ கண்ணனும்‌ 
இதைச்‌ சொல்துகிறுன்‌! எனக்கு 
ம்‌ ஐன்றே, எல்லா உயிரும்‌ 
ஒன்றே என்று சொல்லுக ன்‌. 
பகவானைப்‌ போல்‌ பற்றறுதிது நிற்க 
விரும்ப வேண்டும்‌ காரமும்‌, அவனிடம்‌ 
மனத்தைச்‌ செலுத்தினால்‌ அதுவே ஒரு 
பெரிய ஈல்ல பற்று அகும்‌. அந்தப்‌ 
பற்று ஈமக்கு மற்றப்‌ பொருள்களில்‌ 
உள்ள பற்றை நீக்க ஈல்ல உபாய 
மாகும்‌. பெரும்‌ பற்று அற்பப்‌ பற்றை 
நீக்கக்‌ கொள்ள நல்ல உபாயமாகும்‌. 
இது கதையிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. *பகவானிடத்தில்‌ மனத்தைச்‌ 
செலுத்தினால்‌, விஷயங்களை த துறந்த 
பின்னும்‌ அவற்றின்‌ மீது வைத்துள்ள 
ருசியும்கினைவும்‌ வேதனை செய்கின்‌ றன 
அல்லவா, அதுவும்‌ இரும்‌!” என்று 
கண்ணன்‌ மெசொன்னான்‌. அப்பற்றைப்‌ 
பற்றுக" என்று வள்ளுவர்‌ அழுத்தம்‌ 
தந்து சொல்லுகிறார்‌. தண்ணீரில்‌ 
கூழ்கி அலைவறெவன்‌ மிதக்கும்‌ மரத்‌ 
சைப்‌ பற்றிப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளு 








அளவு 117697 








1958ல்‌ - வெளிவந்த ' விளக்கப்‌ படங்களுள்ள 





(வண்ணப்‌ படங்கள்‌ உட்பட] 08 விளக்கப்‌ படங்கள்‌, 48 பக்கங்களில்‌ 
இந்திய மக்கள்‌, வரலாறு, சமயங்கள்‌, சிற்பம்‌, ஓவியம்‌, இசை, நடனம்‌ 
ஆடை வகைகள்‌, கைத்தோழில்‌ ஆவெவற்றுடன்‌ இந்தியத்‌ தொழிலீயல்‌ 
முன்னேற்றம்‌ பற்றிய தெளிவான உரையோகியங்களையும்‌ கொண்டது 


ரூ. 25/- அல்லது 08 ஷ்ல்லீங்‌ அல்லது 10 டாலர்‌ (தபால்‌ செலவு இனம்‌) 
பப்ளிககேவன்ஸ்‌ டிவிஷன்‌ 


தபால்‌ பெட்டி எண்‌ 8011 & 6௨.௯ டெடல்லி-8 
ண வ ைைகைகைகைகைகைகைகைகைகைைைைைைைை ககக கக கைக கக ககக கக கை கக 
பக்‌ அயுர்‌22 


என்கிருர்‌. , 
பசவானிடம்‌ பக்தி செலுத்தாமல்‌ 
* அறிவின்‌ சக்தியைக்‌ கொண்டே 


காமக்‌ குரோதாதிகளைத்‌ தீரத்‌ துறப்‌ 
பது முடியாத காரியம்‌. ஆண்டவ? 
மனத்தில்‌ நிறுத்திப்‌ பக்தி செய்யுங்கள்‌. 
அப்போதுதான்‌ தீரத்‌ துறக்க முடி. 
யும்‌, இது முனிவருடைய உபதேசமும்‌, 
ஆழ்வாருடைய உபதேசமும்‌, 
சண்ணன்‌ அருச்சுனனுக்குச்‌ 
சொசொன்ன தும்‌. 

நன்மையும்‌ இமையும்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌, நல்வழியில்‌ கிற்பதற்குத்‌ 
தெய்வபக்தி வேண்டியதில்லை, என்‌ 
அறிவாலேயே கான்‌ என்னைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ள மூடியும்‌ என்று யாரேனும்‌ 


எண்ணுவது அகங்காரமாகும்‌. 
மோசம்‌ போவதற்கு வழியாகும்‌. 


தெய்வ பக்தியே ஈல்வழிக்கு இன்றி 
யமையாதது. எவனுடைய கண்‌ ணுக்கு 
எல்லாம்‌ புலப்படுமோ, எவனிடம்‌ 
எதையும்‌ மறைக்க இயலாதோ, அந்த 
ஈசனிடம்‌ பக்தியைச்‌ செலுத்தித்தான்‌ 
நல்வுழியைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ள முடி 
யும்‌. இல்லாவிடில்‌ ஈம்நுடைய மனமே 
நம்மை ஏமாற்றி விடும்‌. 








ஆர்ட்‌ காங்தம்‌ 





மீர்‌ 





க ன்‌ படக எ ர்‌ ட்‌ 


டா அட 
டக்‌ 2 ஆல்‌ பக 
தப 


மசஙு ்‌ 
டன்‌ ப்‌, 1 அறி. 


அன்களாடட்றா “பர எ ன லட 
வர] எ தத ந ப்பண்சி 
ப வதன்‌ 


டவல ட ரணட்டட அளக்க பவத ர்‌ 
பந்தன்‌ பட்ட “ப டத டட தய 
ப ர்ந்கள்‌ட 1 ப சல்‌ பகணாம்‌ ம 


கல்கி” மாவட்டச்‌ சிறுகதைப்‌ போட்டி 


மா மிவுமி மாகாணப்‌ பிரிவினைக்‌ 


ப்‌ பின்பு தமிழ்நாடு பதின்கூன்று 
மாவட்டங்களாகப்‌ பிரிநது புதிய 


அமைப்பைப்‌ பெற்றிருக்கிறது. 

தமிழ்‌ காட்டின்‌ ஓவ்வொரு பகுதி 
யிலும்‌ ஓவ்வொரு விதமான வாழக்கை 
அமைப்பும்‌, வள ணட நிருக்ள்‌ பழ்ச்சு 
வழக்கங்களும்‌ நிலவுகின்‌ மன, இரு 
மாவட்டத்தில்‌ இருப்பதைப்‌ போல்‌, 
ஐரு பிரதேசத்தில்‌ ருப்பதைப்‌ 
போல்‌ மற்டுறுரு மாவட்டத்திலோ, 
பிரதேசத்திலோ, வளமுழமைகளும்‌ 
பழக்க வழக்கங்களும்‌, தொழில்களும்‌ 
இருப்பதில்லை. 


கடலோரத்தைச்‌ சார்ந்த பிரதே 
சங்கள்‌ ச்ம்‌, மக்க்தினின்‌ மடியில்‌ 


'யற்கையமகு கொலுவிருக்கும்‌ பிர 

தசங்கள்‌ சில, பசுமையான வயலக 
ளோடு கூடிய பிரதேசங்கள்‌ சில, 
உலகக்‌ தொடர்பற்று ஊர்களாயக 
காடாக்தகாரத்தில்‌ அமைரா கவை பல. 
அந்தந்தப்‌ பிரதேசங்களில்‌ வாழும்‌ 
மக்களின்‌ தொழில்களும்‌, வாழகைப்‌ 
பிரச்னைகளும்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
பேவறுபாடுடையவை. 


இவ்வாறாகத்‌ தமிழ்காட்டின்‌ வர்ண 


விஸ்தாரமான வாழ்க்கை பல நிறங்க 


ளோடு கூடிய பெரிய இவியம்போல்‌ 
காட்சியளிக்கிறது. அதைக்‌ கூரரது 
கவனித்தால்‌, எத்தனை எத்தனையோ, 
அற்புதமான நல்ல சிறுகளைகக்‌£ 
எழுதலாம்‌. ன 

உசாரணமாகத்‌ தஞ்சை, இரு 
மாவட்டங்களில்‌ காவிரியின்‌ இரு 
ற்முமுள்ள பிரதேசத்தின்‌ பசுமை 
றைந்த வாழ்வை மையமாகக்‌ 
கொண்டும்‌, நீலகிரி மாவட்டத்தின்‌ 
மலைச்சுழம்கிலையைப்‌ பகைப்புலனுக்க 
கோண்டும்‌, சேலத்து செசவாளர்‌ 
களின்‌ வாழ்வை நிலைக்களானாகக்‌ 
கொண்டும்‌ அந்தந்தப்‌ பிரதேசத்தின்‌ 
சூழ்நிலை குறைவின்‌ மி முழுமையா 
வருமாறு கதைகள்‌ எழு தலாமல்லவாரீ 

பிரச வாரியாக, தொழில்‌ வாரி 
யாக, வளமுறை வாரியாகக்‌ தமிழ்‌ 
காட்டில்‌ அங்கங்கே பரவிக்‌ கிடக்கும்‌ 
வாழ்க்கை அனுபவங்களைப்‌ பார்தது, 
உணர்ந்து அவற்றின்‌ சுவைகளைச்‌ 
சிறுகதைகளாக்கும்‌ விரிந்த கற்பனைத்‌ 
இறை வளர்ப்பதற்காக மாவட்டச்‌ 
சிறுகதைப்‌ போட்டி இன்றை ஈடத்கு 
முன்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. 


ட 0 ஆ 


[அப்‌ பம்‌ ்‌ 
ப்ட்‌ ட்டா ட்‌ 


்‌ ன்ஸ்‌ ௪3 ப டடத நக அடை உடன்‌ “ட ச க 
்‌ ப்‌ த ்‌ நவி பன்ற பி அப்‌ பரபர டு டி ஸ்‌ ட்ட ய ட்‌ ட ம்‌ ழ்‌ 
ப்ரட்‌ பல்கதிர்‌ டத எக பபிறிப்டர் பன்‌ “பன! 


ஒவ்வோரு மாதரும்‌ ஐவ்வொரு 
மாவட்டத்ை இலக்காகக்‌ கொண்‌ 
இக்தச்‌ சிறுகரைப்‌ போட்டி ஈடதீ 
சுப்படும்‌. 

வருகிற மார்ச்சு மாதம்‌ தஞ்சை 
ஸ்வட்‌ 4 சிறுகதைப்‌ போட்டியில்‌ 
மிகாடங்கி ஒவ்பவாரு மாதமும்‌ இவ 
வொரு மாவட்டத்தை இலக்காகக்‌ 
கோண்டு இந்தப்‌ போட்டி டை 
சேறும்‌. 

ஐவ்வோரு பிரதேசத்தைப்‌ பற்றிய 
சிறுகதையிலும்‌ அதன்‌ சூழ்கிலை, 
தொழில்‌, வாழ்க்கை வளருணறைகள்‌, 
அந்தப்‌ பக்கத்துப்‌ பழமொழிகள்‌, 


பழக்க வழக்கங்கள்‌, கோட்பாடுகள்‌ 
முதலியவை இடம்‌ பெறலாம்‌. ஆனால்‌ 


அவற்றை ய்ல்லாம்‌ தஇிணிப்பதற்‌ 
காகக்‌ கறதகையை எழுதக்‌ கூடாது. 
இயல்பாகம்ேவ அவை கதையில்‌ வந்து 
அறைய வேண்டும்‌. 


எற்ம்கனவே எழுதக்‌ கைவந்த 
பயிற்சியும்‌, புதிதாக எழுதும்‌ அரவ 
மும்‌ கொண்டுள்ள நஇருவிசு எழுக 
தாளர்களுக்கும்‌ தமிம்‌ மக்கணின்‌ அன்‌ 
புக்கு என்றும்‌ பாத்திரமான *கல்கி' 
பத்திரிகை எற்பமுத்தியிருக்கும்‌ இக்க 
மாவட்டச்‌ சிறுகதைப்‌ போட்டி ஒரு 
அருமையான வாய்ப்பு. 


இவ்வோரு மாதமும்‌ தேர்ந்தெடுச்‌ 
கப்படும்‌ கதைகளில்‌ இரண்டு கதை 
களுக்குப்‌ பரிசு வழங்கப்படும்‌. முதற்‌ 
பரிசுக்கு தோர்றெெடுக்கும்‌ சதைக்‌ 


ரூ. சீபம்‌, ரண்டாவது பரிசு 
கதைக்கு ரூ. 1000ம்‌ சன்மானமாக 
வழங்கப்படும்‌, அத்துடன்‌ பரிச 


பெருத, ஆனால்‌ பிரசுரத்துக்கு உகந்த 
இதர சிறுகதைகளும்‌ “கல்கியில்‌ 


வெளியிடப்படும்‌. அவற்றுக்கும்‌ உரிய 
சன்மானம்‌ வழங்கப்‌ பெறும்‌. 


"புகழ்‌ மண்டிக்‌ கிடக்கும்‌ தமிழ்நாடு: 
சன்று பாரதியார்‌ பாடிய சமிழகத்‌ 
தின்‌ இன்பமும்‌, துன்பமும்‌, இயற்‌ 


கையும்‌, செயற்கையும்‌ நிறைக்க 
வாழ்க்கை வண்ணங்கம்‌£ா இந்தப்‌ 


மீபாட்டியில்‌ பரிசு பெறும்‌ கைகள்‌ 
தமிழ்ப்‌ பெரு மக்களுக்கு அளித்துச்‌ 
சுவையூட்டும்‌ என்று சம்புகிமறும்‌. 
கல்கி மாவட்டச்‌ அகிறுகதைப்‌ 
போட்டி சம்பர்குமான விற்கக்‌ 
எதிர்ப்புறத்தில்‌ காணலாம்‌. 


ம்பத்‌ ட [1 கம்‌ ப கட்‌ 





ப்ரி 1 ஜர்‌ 











ட இப! ல்‌ ட 
பாவிய ட டடத ட. பவ ப்‌ ப்‌ 
ட்டன அற்றதாக இட மட்டப்‌" [ட பக 
களிட ப்ட்‌ உம அ அதக்‌ அட. அபபா 2. 
த வணள் ர 1 அழி ட்‌ பிட 


கல்கி 
மாவட்டச்‌ இறுகதைப்‌ போட்டி 
முதற்‌ பரிசு ரூ. 800. இரண்டாவது பரிசு ரூ 100 
்‌ 


ஸ்‌ ஐவ்வோரு மாதமும்‌ ஒவ்வொரு மாவட்டத்தை இலக்காகக்‌ கொண்டி 
இந்தக்‌ சிறுகதைப்‌ (3 ட்டி நடத்தப்படும்‌. ஒவ்வோரு எ வக்கப்பலும்‌, 
தெடுக்கப்படும்‌ கதைகளில்‌ இரண்டு கதைகளுக்குப்‌ பரிசு வழவ்கப்படும்‌. 
ச தமிழ்‌ காட்டின்‌ மாவட்டங்களான கன்யாகுமரி, இருகெல்வேளி, 
மதுரை, ராமகாதபு£ம்‌, திருச்சி, தஞ்சை, கென்‌ ஆ ரட்‌. செங்கற்பட்டு, 
வட ஆற்காடு, சென்னை, சேலம்‌, காயழுத்‌.தூர்‌, நீலகிரி ஆகிய பதின்‌ 
கழன்று மாவட்டங்கள்‌ இந்தப்‌ போட்டியில்‌ இடம்‌ பெறும்‌. 

எல்லா மாவட்டங்களைப்‌ பற்றிய கதைப்‌ போட்டிகளிலும்‌, எல்லாத்‌ 
குமிழம்‌ எழுத்தாளர்களும்‌ கலர்‌.து கொள்ளலாம்‌. 

4 கதைகள்‌ பண்பட்ட தமிழ்‌ நடையில்‌ அச்தக்க மாவட்டத்தைப்‌ 
பின்புலமாகக்‌ கொண்டு, முழுவதும்‌ அர்தப்‌ பிர சச மணம்‌ கமழ்வ 
தாச இருப்பதோடு சொர்தக்‌ கற்பனையாகவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


முதற்‌ போட்டி. 
தஞ்சை மாவட்டம்‌ 
விஇுகள்‌ 
4, கதைகள்‌ சை மாவட்டத்தின்‌ நிஜ. எல்லா வகையிலும்‌ 
அமையுமாறு ர ப்டானித வேண்டும்‌. ன ன்வாப்‌ பிரதேசத்தைச்‌ சேர்க்க 
கர்கள்‌, பக்‌ வழக்கம்‌, தொழில்‌, காவிரிக்கரை வாழ்க போன்ற 
வற்றைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ கதைகளே இப்‌ போட்டியில்‌ இடம்‌ பெறும்‌. 
௪... தஞதைகள்‌ "கல்கி! இதழின்‌ ஜர்து பக்கங்களுக்குக்‌ கு யாமல்‌ ௪ 
பண்கங்பக்கு த ப்த்பேடமல்‌ இருக்க ன யணாறுன்‌. ப்‌ யூ 
8. ஒரு எழுத்தானே ஒன்றுக்கு மமேத்பட்டும்‌ கதைகள்‌ அனுப்பலாம்‌. 
ம. பரிசுக்கதைகளைத்‌ தேர்ச்தெடுக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ “கல்கி” ஆசிரியரின்‌ 
இர்ப்பே முடிவானது. 
ந. பரிசுயெருத கதைகளில்‌ பிரசுரிக்கத்‌ தகுதியுடையவை, கரிய 
சன்மானம்‌ அளித்துக்‌ *கல்கி'யில்‌ பிரசுர;த்‌ துக்கு எற்றுக்‌ சொள்ளப்பமும்‌. 
ப்‌. பிரசுரத்துக்கு எற்றுக்‌ கொள்ளப்படாத கதைகளைத்‌ திரும்பப்‌ பெறு 
விரும்புவோர்‌ கதைகளோடு உரிய தபால்‌ । ல்ல்மகள்‌ இணைக்க வேண்டும்‌. 
?. கதைகள்‌ சம்பச்தமாக எவ்விதக்‌ கடிதப்‌ போக்குவரத்தும்‌ வைத்துக்‌ 
பிகொன்வதற்கில்லை, 
8. தன்சை மாவட்டப்‌ போட்டிக்கான கதைகள்‌ மார்ச்சு மாதம்‌ 81- 
தேதிக்குள்‌ கல்கி! காரியாலயத்துக்கு வர்‌.து சேர வண்டும்‌. 
9. போட்டி முடிவு ஏப்ரல்‌ மாத இறுதிக்குள்‌ அறிவிக்கப்படும்‌. 
ரர்‌. கதைகளின்‌ உறைகளிலும்‌, கதைகளின்‌ தலைப்புக்களிலும்‌ ** கல்கி 
தஞ்சை மாவட்டச்‌ சிறுகதைப்‌ போட்டி என்று குறிப்பிட வேண்டும்‌. 
தநிப்பு:-தஞ்சை மாவட்டத்தின்‌ சிறுககைப்‌ போட்டி, மூடிவு வெளி 


யாகும்‌ இதழிலேயே அடுத்த மாவட்டச்‌ சிறுகதைப்‌ போட்டிக்‌ 
குரிய க கக்கள்‌ அறிவிக்கப்படும்‌. ன்‌ ன்‌ 





ஆரியர்‌, கல்கி 





்‌ க்‌ ன! | ம 
[ர ॥ டா 
ட்‌ 8 பி ர 
ப்தி டட லை. 
து கா்‌ ட்ட ்‌.] ்‌ 
க.எபீட்டி ர ்‌ 
1 ॥ ப வ்‌ ந _] 
்‌ ஷ்‌ பி அ. 
க்‌ 
ர. ட 8, டா ப்‌ 
்‌ ச. ்‌ 
ட்ட “அங்கம்‌ ச்‌ 
ட ்‌ ்‌ 


ப்‌ ம்‌ ரன்ன்‌ சர்கை கேட்டவர்க்கு கனிபிகும்‌ பயமேது3: 





விநியோகஸ்தர்கள்‌ : 
கோயழுக்‌்தார்‌, சேலம்‌, நீலகிரி : 
சந்இரபிரபா பிக்சர்ஸ்‌, கோயமுத்தூர்‌ 
ம துரை, ராமனாதபுரம்‌, இருகெல்வேலி, கன்யாகுமரி : 
ரேவதி பிக்சர்‌, செங்கோட்டை 
இகர இடங்களுக்கு : ்‌ 
னைகா ஸினி கார்ப்பொரேஷன்‌ பிரைவேட்‌ லீட்‌. 
35, மவுண்ட்‌ ரோடு, மதராஸ்‌ -2 
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24, கஜேர்துர மோக்ஷம்‌ 


கா்‌ 
மன்வந்தரங்களின்‌ கணக்கையும்‌, ஓவ்‌ 
சிவாரு மன்வந்தரத்திலும்‌ யார்‌ அதி 
காரமுள்ள மனுவாக விளங்கிளார்‌ என்ப 
கையம்‌ எற்த்துரைதக்கார்‌. தான்காவகு 
மன்வத்தரத்தில்‌ பானைத்‌ தலைவனை 
முதலை வாயினின்று நாராயணன்‌ விழு 
வித்தார்‌ என்று சுகர்‌ கூறுங்கால்‌, மன்ன 
வன்‌ அவ்‌ வரலாற்றை விவரித்துச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌ என்று கேட்டார்‌. 
முனிவர்கள்‌ சூழக்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ 
வீற்றிருந்த வேத்தணுக்குச்‌ சுகர்‌ ஈழ்வரும்‌ 
கனகயை எடுத்துரைத்தார்‌ :-- 

இரிகூடம்‌ என்று ஒரு பபரும்‌ பர்வதம்‌ 
இருத்தது. பதினாயிரம்‌ யோஜனை உயரம்‌ 
வாய்ந்தது, கதன்னுணடைய மிபான்‌, 
வெள்ளி, இரும்பு, இம்மூன்று முடிகளால்‌ 
தாலா இக்குகளிலும்‌ ஒளியைப்‌ பரப்பி 
வத்தது. கனிகள்‌ மிகுந்து, மரம்‌ செடிகள்‌ 
அடர்ந்து, அருவியின்‌ ஓசையால்‌ ஓயாது 
ஒலித்திருத்தது. மலையின்‌ அடியைப்‌ 
பாறி கடனின்‌. அலைகள்‌ மோது வந்தன. 
மலிந்து கிடந்த மரசுதக்‌ குவியல்கள்‌ 
மலைச்சாரலூக்குப்‌ பசுமையை அளித்‌ 
கன, மாலையின்‌ பல குகைகளில்‌ சித்த 
கும்‌, சகுந்தார்வரும்‌, சகாரணரும்‌, வித்யா 
துரரும்‌, இன்னாரரும்‌, நாகரும்‌, அப்ணரை 
௫ம்‌ கூடிக்‌ கனித்திருப்பர்‌. கையி 
னின்று வெளிவரும்‌ ஒலியைக்‌ சேட்ட 
சிங்கங்கள்‌ குகைக்குள்‌ வேறு சிங்கங்கள்‌ 
இருக்கின்றன என்று எண்ணிர்‌ சனத்‌ 
துடன்‌ கர்ஜனை செய்யும்‌, சாரலெல்‌ 
லாம்‌ விலங்குகள்‌ நிறைந்து, மரங்க 
சளல்லாம்‌ பாடும்‌ பறைகள்‌ மிதந்து, 
ஆங்காங்கு ஆறுகள்‌ ஓடத்‌ கண்ணீர்‌ 
நிரம்பிய தடாசுங்களால்‌ அலங்‌ 
குரிக்கப்பட்டு, விண்ணுலக மங்கையா்‌ 
நீராடி! நறுமணம்‌ அளித்த நீர்த்துளி 
யுடன்‌ வீசும்‌ காற்தினுல்‌ குளிர்‌ கொண்ட 
அம்மலை, நிகரற்று னங்கியது. 

அம்‌ மாலையின்‌ ஒரு சாரலில்‌ ரிதுமான்‌ 
என்று பெயர்வாய்ந்கத ஓர்‌ பூங்காவனம்‌ 
இருத்தது. அது வருணனுக்குச்‌ சொந்த 
மானது, தேவ மாதர்‌ கிரிடை செய்யும்‌ 
கனி இடம்‌, எப்பெபொழுதும்‌ மலர்‌ 
மல்கும்‌ மரங்கள்‌ சூழ்ந்தது, அங்கே 


பொற்றாமரைகள்‌ அடர்ந்த தடாகம்‌ 
ஒன்று உண்டு, மதம்‌ கொண்ட வண்‌ 
னங்களின்‌ ரீங்காரமும்‌, பறவைகளின்‌ 
இனிப குரலும்‌ அங்கு டைவிடாது 
கேட்கலாகும்‌. தடர்கத்தில்‌ தவிழும்‌ 
அன்னங்களே ஒரு அலங்காரம்‌, நீமிரல்‌ 
லாம்‌ தாமரையின்‌ ம்கரத்தத்தால்‌ 
மிண்டு கிடக்கும்‌; மீன்கள்‌ பாயுங்‌ 
கால்‌ மகரந்த மஞ்சணாம்‌ அசைவறும்‌. 
ஒரு நாள்‌ அவ்விடத்துக்கு யானைக்‌ 
கூட்டத்தின்‌. தலைவன்‌ ஒன்று, பெண்‌ 
ணினம்‌ பல சூழ, வரும்‌ வழியிலிருந்து 
மூங்கில்‌ புதரை எல்லாம்‌ மிதித்துத்‌ 


-துகளாக்கிக்‌ கொண்டு வத்து சோ்ந்தது, 


இதன்‌ வாவைக்‌ தூரத்திலேயே முகர்ந்து 
அறிந்து கொண்ட காட்டு விலங்குகள்‌ 
பயம்‌ மேனிட்டுப்‌ பல பவமாக னா! 
சிதறி ஓடின, கூட்டத்இின்‌ நடுவ, 
மகலம்‌ வழிய, பாரத்தால்‌ பர்வக3மே 
நடுங்க, பவனி வரும்‌ யானையை வண்‌ 
டூனங்கள்‌ சூழ்ந்து சென்றன. தடாகத்தி 
னின்று மகரந்த மணத்துடன்‌ அகலத்து 
வீசும்‌ காற்றை முகர்ந்து கொண்டு அத்‌ 
இசையை தோக்கித்‌ தம்‌ தாகத்தைத்‌ 
இர்த்துக்‌ கொள்வதற்காக, யானையும்‌ 
அதன்‌ பரிவாரங்களும்‌ ரைந்தன. 
தடாகத்தில்‌ இறங்கி, . நிர்மலமான 
நீரால்‌ உடம்பைக்‌ குளிரச்‌ செய்து 
சகொண்டு தலைவனை யானை கனித்தது. 
மபண்‌ யானைகளின்‌ மேல்‌ நீரைத்‌ துஇக்‌ 
கையால்‌ வாரி இறைத்தது. பெண்களை 
யும்‌ சிற்றனைக்‌ கூட்டத்தையும்‌ நீர்‌ பருகச்‌ 
மிசய்தது. இவ்வாறு இறைவனுடைய 
மாயையால்‌ தன்வினை செதெரியாத யாளை, 
அண்டி வரும்‌ ஆபத்த எவ்வாறு 
அறியும்‌? 

விதிப்‌ பயனால்‌ அங்கிருந்து பெரிய 
முதலை பான்று யானையின்‌ காலைத்‌ தன்‌ 
பற்களால்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது. மதம்‌ 
மிகாண்ட பபரும்‌ கரியும்‌ தன்னால்‌ 
இயன்றவரை முதலை வாயினின்று தன்‌ 
காலை விடுவித்துக்‌ கொள்ள முயன்றது. 
தலைவன்‌ படும்‌ துயரத்தைக்‌ கண்ணுற்று 
பபண்‌ யானைகள்‌ என்ன செய்வதென்று 
செெரியாது வீறிட்டு அலறின. கூட்டத்தி 
விருந்த மற்ற யானைகள்‌ பின்னின்று 
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தலைவனை இழுத்தும்‌ சிறிகேனும்‌. பயன்‌ 


படவில்லை. நீருக்குள்‌ முத - 
வேளியேேறு வேண்டி யானை யு 
ஒன்றோடொன்று போரிட்டன. 
விதம்‌ ஒருவருக்கும்‌ பிவற்றியின்றிப்‌ 
பல்லாண்டுகள்‌ போயின. 
உஊனல்‌ நானடைவில்‌ 
வின்றி யானை, தி ம்‌ குன்றி, மனமும்‌ 
சோர்நீ்தது. முதலைமீயா, நீரிலே வாழும்‌ 
வழக்கத்தால்‌ பலமேறிப்‌ பன்மடங்கு 
கக்க தப்‌ இழுக்சுலா 
பில்று. தன்‌ உயிருக்கே ஆபத்து தெருங்கி 
விட்டதென்று யானைக்குத்‌ நெதெரிந்தது. 
தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளத்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ தஇிறமில்லை னர்‌ மிதளிந்துது. 
வெரு நேரம்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தது. 
"சுற்றத்தார்‌ சூழ்ந்திருந்தும்‌ கதவ 
முடியவில்லை. பபெண்ணினங்கள்‌ என்ன 
தான்‌, செய்ய இயலும்‌? ஆகவே விதியி 
னால்‌ முதலையின்‌ வாயில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
காண்ட எனக்கும்‌ பரமனே புகலிடம்‌. 
சாவென்று பாம்பைக்‌ சுண்டு பதறி 
வத்தவனைக்‌ காத்தருள வல்லவன்‌ எத்த 
ஈசனோ. எவனைக்‌ சுண்டு கூற்றமே அஞ்சி 
ஓடுமோ, அவனையே சரண்‌ புகுவேன்‌ "* 
என்று தீர்மானம்‌ செய்தது. 
இல்வாறு தன்னை மய தேற்றிக்‌ 
கொண்ட. யானை புன்‌ பிறவியில்‌ தான்‌ 
அறிந்திருந்ததோசிதீர சதைக்‌ சனச்சுள்‌ 
ஐபம்‌ மேசய்சது. (இப்‌ பீறனீயல்‌ யானை 
யாதலால்‌ பனித வாச்சால்‌ பேசத்‌ 
இறமையற்று, முன்‌ பீறனீயில்‌ கற்றதை 
மனத்தச்றனள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டது 
என்பது சருதீது. 
1. "ஐம்‌!" என்று பீரணவமான 
பரபனை ஈஎணக்குகிோன்‌. 
மார்டம்‌ அ௭்ட சராசரங்கள்‌ ஐடுங்கி 
நிர்குமோ, யாரிடம்‌ நின்று னவ 


ரபீ 





உண்ண உண 


யாவும்‌ வவெளிவருமோ, யாரால்‌ இவை 
பெல்லாம்‌ படைக்கப்பருமோ, ப்ப 
செல்லாம்‌ எவனின்றி வேறன்ரோ, ஆயி 
னும்‌ ிருஷ்டிக்கும்‌ அதன்‌ காரணமான 
மாயைக்கும்‌ அப்பால்‌ இருப்பவன்‌ 
எவனோ, அத்தப்‌ பரம்பொருள்‌ அன 
வன்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

4. பறுறை விட்டுத்‌ தனித்திருந்து, 
நோன்புகள்‌ பல நோற்றுப்‌ பெரியோர்‌ 
தேடி வரும்‌ தேவனே எனக்குக்‌ சுத." 

5. * என்னைப்‌ போன்று பசுக்களைப்‌ 
பாசத்தில்‌ நின்று மீட்கவல்ல மீண்ட 
வனே ! உன்னை வணங்குகிறேன்‌." 

ச. காமத்தை விரும்புவோர்க்குக்‌ 
காமத்தையும்‌, முகி இயை விரும்பு 
வோர்க்கு முக்தியையும்‌ அளித்து, 
கேளாத மற்றவை அனைத்தையும்‌ அள்‌ 
னிக்‌ கொடுக்கும்‌ வள்ளலுக்கு, இந்தக்‌ 
கட்டிலிருந்து நான்‌ விலகவே வந்தனம்‌ 
செய்கிறேன்‌. 

ர்‌. **எவனின்றி மற்றொன்றை மதி 
யாத பெரியோர்‌, பாடிப்‌ புகழ்ந்திடும்‌ 
ஆனந்தமே எல்லா வரங்களுக்கும்‌ 
சமக அழத்‌ சுனிப்பறோ, அவ்‌ 
வருவணை, யு்தல்வளனை, புலனுக்குப்‌ புரி 
னனர பெரியோனை. ணந தகர அண்‌ 
ணலை மனதாரப்‌ போற்றுகிறேன்‌." 

2 *எம்பெபருமான்‌ தேவனில்லை, 
அரக்கனில்லை, மனிதனில்லை,  மிருசுமு 
குணமு டக ) செயலுமில்லை, இல்‌: 
என்ற அனைத்தையும்‌ மறுத்த பின்பு 
மிஞ்சுவோன்‌, மமஞ்சியும்‌ அனைத்திலும்‌ 
புகுத்திருக்கும்‌ பெரியவன்‌," 

சி *முதலை வாய்ப்பிடியினின்று 
மீண்டு வாழ எண்ணிலேன்‌. கள்‌, புறம்‌, 
இரண்டிலும்‌ ஸ பயன்‌ இல்லீ. யானை 

ப்‌ 






யாய்‌ வாழ்வதில்‌ பயன்‌ . தேவனை 
மறைத்திருக்கும்‌ திரை போன்ற இருள 
கற்ற வேண்டியே துதக்கிறேன்‌..!" 
இங்கதம்‌ யானைத்‌ தலைவன்‌ 1செய்த 
து /யைதக்‌ தனி உருவம்‌ எய்தித்‌ தத்தம்‌ 
வலையைச்‌ செய்யும்‌ பிரமன்‌ முதலோர்‌ 
எற்றுக்‌ கொள்ளவில்லை, ஏற்றுக்‌ கொள் 
வதற்கு அவர்களுக்கு கரிமையுமில்லை, 
ஒருருவம்‌ என்பதே இல்லாது அனல்‌ 
அனைவருச்கும்‌ ஆன்மாவா யிருப்பதால்‌ 
தேவா்சள்‌ மயமாகித்‌ கானாகக்‌ தனிக்‌ 
திருக்கும்‌ அப்ஸ்‌ வண்ட கரி 
அரசன்‌ முன்‌ தோன்‌ னார்‌. தான்‌ விரும்‌ 
ழ்‌) வேசுத்தில்‌ விரைந்து வரத்‌ திறமை 
காண்ட சருடன்‌ மீேறி, விண்ணவர்‌ 
புசழ்ந்து கொண்டு குழ்ந்து வர சுதா 
சனத்தைக்‌ சையில்‌ ஏத்தி, ஹரி அங்கு 
வர்து நின்றார்‌. 

வான த்இத்‌ வரும்‌ பொழுதே யானை 
யும்‌ ஹரினைக்‌ ௪ண்மு கொண்டது. 


மேலோங்கிய சுதார்சனத்தைக்‌ சுண்‌ 
வக்‌ ஆறுதலடைந்தது. தடாகத்தி 
ருந்து எடுத்த ஒரு தாமரைய பூவின்‌ 
தன்‌ துதிக்கையால்‌ ஏந்தித்‌ துதிக்கை 
யைத்‌ தலைமேல்‌ தாக்கி, விரைந்து வரும்‌ 
மாதவனை வணங்கி, வருந்திய குரலில்‌, 
 உலகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ குரு வேவ! 
பகவானே! நான்‌ உன்னை வணங்கு 
இழறேன்‌!" என்றது. யானை பழமும்‌ 
பாட்டைப்‌ பரமன்‌ பார்த்தார்‌. சுருணை 
மிகுந்து, கருடன்‌ மீதிருந்து பரபரப்‌ 
புடன்‌ கீழே குதித்தார்‌. முகலையுடன்‌ 
யானையைச்‌ சேர்த்துத்‌ தயடாகத்தி 
னின்று வெளியே இழுத்தார்‌. சதா 
சனத்தால்‌ முதுலையைக்‌ கொன்றார்‌. 
சிவனும்‌ பிரமனும்‌ முன்னிற்க, விண்ண 
வா்‌ மலர்மாரி பொழிந்தனர்‌. வானத்‌ 
இல்‌ துந்துபி முழங்கியது, சுந்தர்வா்‌ 
கானம்‌ செய்தனர்‌. சித்தர்‌ துதித்தனர்‌. 
அச்சமயம்‌, அத்தருணம்‌ வண்ர முதலை 
வடிவுடன்‌ இருந்த ஜீவன்‌, தன்‌ சாபம்‌ 
தீர்ந்து எழில்‌ வாய்த்து “ஹி ஹு! 
என்ற கத்தர்வத்‌ தலைவனாய்‌ மாறி, நாரா 
யணன்‌ தாள்‌ வணங்கித்‌ தோத்திரம்‌ 
செய்தான்‌. இக்‌ கந்தர்வன்‌ ஒரு நாள்‌ 
தன்‌ மனைவிமாருடன்‌ நீராடிக்‌ களித்‌ 
இருந்தான்‌. அப்பொழுது தேவலர்‌ என்ற 
ரிஷி, தாமும்‌ நீராட அந்தத்‌ தடாகத்‌ 
இல்‌ இறங்கினார்‌. இவர்‌ நீரில்‌ இறங்கிய 
தும்‌, கந்தர்வன்‌ அவர்‌ காவை நீருக்குள்‌ 
பிடித்து இழுத்தான்‌. அப்பொழுது 
அவளை நமுதலையாகப்‌ பிறக்கக்‌ கடவது 
என்று முனிவர்‌ சபித்தார்‌. அந்தச்‌ 
சாபம்‌ இப்பொழுது நீங்கியது. ஹரியை 
வலம்‌ வந்து வணங்கி விட்டுத்‌ தன்னிடம்‌ 
ஏகினான்‌ கந்தர்வன்‌. 

எம்பெருமான்‌ கைபட்டுப்‌ புனித 
மான யானையும்‌ தன்‌ கருமாறி அவ 
துருவைப்‌ பெற்று, நான்கு கைகணுடை 
னும்‌ மஞ்சள்‌ பட்டாடையுடனும்‌ தஇகழ்த்‌ 
தது. முன்‌ பிறவியில்‌ இந்த யானை 
இத்திரத்யும்னன்‌ என்று பபயர்‌ பூண்ட 
பாண்டி மன்னஞசை இருந்தது. அவ்‌ 
வரசன்‌ விஷ்ணுவின்‌ வழிபாட்டில்‌ ஈறு 
பட்‌ டிருத்தான்‌. ஒரு சமயம்‌ இவ்‌ 
வேந்தன்‌ தாட்டை 
பேவடம்‌ பூண்முி 
விஷ்ணுவை ஆரா 
கனம்‌ செய்வதற்‌ 
முகன்று குலாசல்‌ 
மலையை அடைத்‌ 
தான்‌, பேசாவிரு 
கும்‌ மேற்மிகாண்ம்‌, 
மீன த்ன தயும்‌ இ 
அடக்கி யிருத்தான்‌. 
பூஜையில்‌ இவன்‌ 


அழ்ந்திருக்சையில்‌ அவ்விடத்துக்கு 
அரண்டு முனிவர்‌ வத்தார்‌. வந்த 
வரை *வா பென்று அழைக்காமல்‌, 
அர்க்யமும்‌ அளிக்காமல்‌, பேச்சின்‌ 
ஜிப்‌ பூ செய்யும்‌ மன்னவனிடம்‌ 
முனிவர்‌ சனம்‌ கொண்டார்‌. அவனுக்‌ 
குச்‌ சாபம்‌. அளித்தார்‌. பமுணியை அவ 
மதித்து இப்‌ பாமரன்‌ யானைபயென மந்த 
புத்தி உடையவன்‌. இவன்‌ யானையா 
சுவே பிறக்கட்டும்‌ "* என்றார்‌. இந்திர தி 
யும்னன்‌ *இதுவும்‌ விதி” என்று சாபத்தை 
ஏற்றுக்‌ கொண்டு யானையாய்ப்‌ பிற்த்‌ 
தனன்‌. ஆனால்‌ நற்செயலின்‌ பயன்‌ அந்து 
யானைக்குத்‌ தகுந்த தருணத்தில்‌ ஹரியின்‌ 
ஞாபகத்தை மூட்டியது. 

யானையை விடுவித்து விட்டு, நாரா 
யணன்‌ சுருடன்மீது எறி வைகுண்டம்‌ 


சென்றார்‌. 

இக்‌ சுதை விரிவாகப்‌ பரீக்ஷித்‌ 
துக்குச்‌ சுகர்‌ சொல்லி விட்டுப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ பலன்‌ கூறிஞர்‌. 

தரசே! இக்‌ சனதயைக்‌ சகேட்பவா்‌ 
களுக்குக்‌ கலியினால்‌ வரும்‌ குஷ்டம்‌ 


நீங்கும்‌. புகழ்‌ நாடி வரும்‌, சமாக்ஷம்‌ 
கை கூடும்‌, கெட்ட சொப்பனங்கள்‌ 
வரமாட்டா, துயில்‌ எழுந்ததும்‌ அறி 
காலையில்‌ இக்கையைப்‌ பிபரியோர்‌ 
உரைத்துக்‌ தம்‌ பாபங்களை அகற்றிக்‌ 
கொள்வர்‌. தாம்‌ விடுவித்த யானைக்குப்‌ 
பின்வருமாறு விஷ்ணுவே கூறி யிருகி 

வைகனறையாமம்‌ துயிலெழுந்து, 
மாசற்ற மனத்துடன்‌ என்னையும்‌, உன்னை 

அபி யும்‌, மலையையும்‌, நீரை 
ஈப்பவர்‌ பாபத்னது 














டி யும்‌ இ 
்‌ விட்டகலுவார்‌. நீ செய்த 
கோத்திரத்தை உரைப்ப 


வருக இறக்கும்தறுவாயில்‌ 
என்‌ தகவ்‌ தரு ம்வன்‌,”* 


பது அதனது ௮ 
நர 


 பபட்தயன்‌ ஜடஎன்‌ பழு ம்‌ 
கட்டட டரா க்ப்‌ அன அறல்‌ 
்‌ த அச்சன்‌ ட 











பாரத தாட்டுக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ விஜயம்‌ 
செய்து சிறப்பித்த எடின்பரோ கோமகளனை 
அவர்‌ சென்றவிடமெல்லாம்‌ மக்கள்‌ இர 
ளாகவந்து உற்சாகமாக வரவேற்றார்கள்‌. 


1, பிரதம மத்திரி தேருவுடன்‌ இளவர 
சர்‌ பிலிப்‌. 8, ஜிபி குடியரசு தினத்‌ 
தன்று அளித்த வரவேற்பில்‌ கலந்து 
சகொண்டார்‌. 34. சென்னை ராஜ்பவனில்‌ 
சுல்கி அடியார்‌ இரு சதாசிவம்‌ அவர்களுடன்‌ 
குதாகலமாகப்‌ பேரச்‌ ஈரிக்விறார்‌. ச. புது 
இல்லி இந்திய விவசாய ஆராய்ச்சிக்‌ கழ 
கத்தைப்‌ பார்வையிடுகிறார்‌. ம. பஞ்சாப்‌ 
பாக்ரா - நங்கல்‌ அண்ணனைப்‌ பார்க்வ்றார்‌. 
சீ. சென்னை கவர்னர்‌ அளித்து விருந்இின்‌ 
போது ஸ்ரீமதி மேதி சென்னை மக்கள்‌ 
சார்பிலும்‌, அரசாங்கத்றுன்‌ சார்பிலும்‌ 
முங்கலாத்து ராணிக்கும்‌ அவர்களுடைய 
குழத்தைகளுக்கும்‌ பரிசுகள்‌ அளித்தார்‌. 
அருகே இரு சி, கப்பிரமணியம்‌ இற்ப 
தக்‌ காணலாம்‌. 7. மெசன்னை பேயர்‌ 
இரு கயலக்கண்ணன்‌ மாலை சூட்டி வர 
வேறி ப்பர்‌. 8. பிரதமர்‌ சேருவுடன்‌ 
"இத்தியா - 795௪” பொருட்‌ காட்டிக்க 
விரயம்‌ செய்கார்‌. 9, பங்களுரில்‌ இந்திய 
விஞ்ராானக்‌ கழகக்இல்‌, 70. மாமல்ல 
புசச்‌ சிற்பங்களைப்‌ பார்வையிடுவ்றுர்‌ இன 
வரசரா்‌. 14. இருமுதிதையா சசட்டியார்‌ 
அளித்து பரிசை எற்றுக்‌ சிகொன்கிறார்‌. 
[அட சபரம்பூர்‌ ரயில்‌ பெட்டி அசுயாரிப்புத்‌ 
செதொழிற்சாலையில்‌, 72, புதுஇல்லியில்‌ 
வத்திறுங்கியதும்‌ அளிக்கப்பட்ட ராணுவ 
மரியாதை, சி. விஞ்ஞான காங்விரசுக்கு 
அனழைக்கப்பட மு. ருந்தவா்‌ கணுடன்‌ அகா 
வளாவுகிறார்‌. 14. குடியாக ன தக்கன்று 
ஜனாதிபதி மாளிகையில்‌ நடைபெற்று 
வரவேற்புக்கு தேருவியுடன்‌ வருகிறார்‌. 








காலேஜாக்கு போகும்‌ தன்‌ குமாரிக்கு 
அன்பும்‌, கருத்தும்‌ உள்ள 92 தந்த 
கு 


உ வாங்கிக்‌ கொடுப்பது ஹெர்குலிஸ்‌ தான்‌. 
இப்பொழுது ழ்‌ பஸ்ஸில்‌ இடம்‌ கிடைப்பது கஸ்‌, 
(- சமாரி (ருமை என்பது அவருக்குத்‌ இதரியும்‌- 
வ டுத்சத்தாா டூ ஸ்‌ தோம்‌ த்து வந்தால்‌ தன்‌ மனை வி 
சீக்கிரம்‌ படும்‌ வேதனையும்‌ தெதெரிந்ததே. 


ஙி முஹாகுவிஸ்‌ வாங்கிய பின்‌, எவ்வளவு 
காலேஜ்‌ ஸ்ப றல மன்‌, அவளுக்கு படிக்க நிறைய 
போகு முடிகிறது, அவகாசம்‌ கிடைக்‌ ஐது. வீட்டில்‌ தாயாருக்‌ 
கலர்‌ நட சூம்‌ உதவ நிறைய சந்தர்ப்பம்‌ கிடைக்‌ 
பெருமை அனைத்தும்‌ து. 


ப சுமார்‌ 80 வருஷங்களாக உயர்தர. 
ட ர்குலிஸ்‌ அஸக்கிள்‌ தயாரிப்பில்‌ அனுபவமிகுந்தவர்‌ 
களால்‌, இப்பொழுது இந்த நுட்ப வேலைப்‌ 


்‌ ௫ பாடமைந்த *மிஹொ( லிஸ்‌” க்கில்‌ 
ஸைக்கிளுக்கே டிடஜு. லக்ன தரி நவீன தொழிற்‌ 
சாலையில்‌ தயாசிக்கப்படுகிறது. 


உங்கள்‌ ஸைக்கிள்‌ ஒரு சிறந்த முதலீடு 






உங்கள்‌ பணத்திற்கு சிறக்க பெறுமானம்‌ 


தயாரிப்போம்‌ 
டி ஐ, ஸஹஸைக்கின்ஸ்‌ ஆப்‌ 
இர்தியா லிமிடெட்‌, மதராஸ்‌ 


242 துறையமில்‌ மீராட்டரி விழா... 


** [0 தரை மாநகரில்‌ ரோட்டரி மகா 
சாடு கடக்கிறது. நீ போசு வேண்டும்‌ "* 
என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, 

ரவ அன்த பட்டறையில்‌ ஈக்கு என்ன 

தான்‌ நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
பேடன்‌. எனெனில்‌ மோட்டரி சங்கங்களைப்‌ 
பற்தி கான்‌ எதோ அரையும்‌ குறையு 
மாகக்‌ மேகள்விப்பட்டிருக்கேன்‌. ஊரி 
அள்ள பணக்காரர்கள்‌ இன்‌ கூடி. 
ர்‌ பலுகல்‌ வஞ்சு "" என்று விருந்து சாப்‌ 
5ல்‌ சோட்டரிச்‌ சங்கம்‌ 
டப்ப சத்ககாகேன்‌. ணன்‌ ப்பட 
பிறகுதான்‌ எவ்வளவு கருத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கேன்‌ துப்ப அழ -்துல்றம்‌. தது! 
அதும்ட்டுயால்ல / என்னைப்‌ போல்‌ பலரும்‌ 
தகைய எண்ணச்கான்‌ கொண்டிருக்‌ 
ர்கள்‌ என்ப அங்கு வர்திருக்கு 
அங்கத்தினர்கள்‌ பேச்சுக்களிலிருக்‌ தும்‌ 
க்ரிச்‌ ௧௮. போரட்டரி கிளப்‌ என்பது 
ருந்து சாப்பிட்டு உல்லாசமா கப்‌ 
ட து போக்கும்‌ கும்பல்‌ என்று பலர்‌ 
கம்ப. க கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌. இத்‌ 
எண்ட எண்ணக்கை நீக்க வேண்டும்‌" 
என்று பலர்‌ பேசினார்கள்‌. மதுரைக்குப்‌ 
போன பிறகு ரோட்டரி கிளப்பின்‌ முழு 
வள்‌ லட்டு ஆனம்‌ 
ல்‌ 
ம்த்ணுனல்‌ வனப்‌ உலக ரோட்டரி 
சங்கத்தின்‌ 820-வது ஜில்லா மகாநாடு 
ஈகடைபெற்றது. அய்‌. உலக சோட்டர்‌ 
சங்கத்தினர்‌, பல சங்கங்கள்‌ கொண்ட 


பிரேச ன, எண்‌ கொரு 
இல்ல ன்றது குறப்பிடுகள்‌ தன ர்‌. ப்தி 
ல்‌ ரோட்டரி ஜில்லா நாம்‌ குறிப்பிடும்‌ 


ல்லாவைவிட மிகப்‌ பார்த பிரதேசத்‌ 
தைத்‌ தன்னுள்‌ அடக்கிய து. ்‌ 
ட்டா த 20-வது இல்லா வடக்கே பெல்‌ 
பகுதியில்‌ ஆரம்பித்துக்‌ பக்கப்‌ 
ங்கை உள்ளிட்ட பர ஸ்‌ 
ரதேசத்தில்‌ சுமார்‌ சரீ மேட்டர்‌ 
சங்கங்கள்‌ இருக்கின்‌ மன. வத்‌. சங்கங்‌ 


| வவருஷத்‌ 
ட்ப எஸ்‌. ஸ்காபனத்‌ ரான 
டி. எஸ்‌. ராஜம்‌. ரை போட்டரி 
கவானர்‌ என்று அசால்லுகிறுர்கள்‌. 
ரோட்டரி ல்ல ்ல்‌ ர ம்‌ ஈடத்‌ 
மதுரைய்‌ விழாதான்‌ 


ரயில்‌ செல்‌ சென்ற க னவ 23, பிப்ரவரி 
கனில்‌ சிறப்பாக ஈடைபேற்றது. 


வன்க கடக்க அர்த அமோகமான 


அம 1 விழாவைக்‌ கண்டவர்கள்‌, தாங்‌ 
்‌ ப ப்ச எ சங்கத்தில்‌ அங்கத்‌ 
ன்‌ ஆ. விட்டால்‌ என்ன என்று 


அடித்திறுப்பார்கள்‌. அணல்‌ அங்குகாண்‌ 
வி.து கஷ்டம்‌ 

த்க்‌ சங்க கத்தில்‌ லு மேவேண்டு 
மாளுதும்‌ விண்ணப்பத்தின்‌ மேல்‌ அங்‌ 





சுத்தினா கிவிட நூடியா சோட்டரி 
சங்கத்தின்‌ அழைப்பின்‌. பேரில்தான்‌ 
அங்க இனராக முடியம்‌. 
எடடா பல ஈகை வியாபாரிகள்‌ இருக்‌ 
ர்கள்‌ என்று வைச்‌ துக்கொள்‌ க்ளா, 
்‌்‌ தகசைவியாபாரிகளில்‌ யார்‌ யோக்யெ 
மானவர்‌, ஈல்லவர்‌, வியாபாரம்‌ அடை ன்‌ 
ப நம்கத்தலள்ள சி.ற்பவர்‌ என்று ட 


சளனோ, அவரிடம்‌ 
அர்பதரனயும்‌ அவா என தன்னு ஜயா] 
தாங்கள்‌ த சய்து எவ்கள்‌ மேராட்டரி 


பட்டிய அதக அங்கத்தினராக வேண்டும்‌ /'* 
்‌' அழைக்கிருர்கள்‌. ப்படி. வா ட 

ல்‌ பல துறைகளில்‌, காதில்‌ 
ஈடுபட்ட முக்கியஸ்தர்கள்‌ ட்்கார், 


மல்கக்‌ அக்கத்னு சங்கம்‌, அகணறுலேயே 
அரத்ச்‌ சங்கத்துக்கு உலகிலுள்ள அத்‌ 
தனை சங்கங்களையும்‌ விடத்‌ சனியான 


கோர்‌ கெளரவம்‌ இருக்கிறது, ௮ 
லேயே உலக; ன எல்ள்‌ போ்‌ அறிறுச்க 
சொல்லாம்‌ ரோட்டரி சங்கத்தில்‌ பேசு 
வத அழைக்கப்பட்டால்‌ தங்களுக்கு 
ஒரு செளனரவம்‌ இடைத்து விட்டதாக 
ப்ராட்டல்‌ ர்கள்‌. 
பை கான்‌ போய்‌  ப்த்ண்ட 
ங்ட்‌ ௨ம்காகாட்டு வீழா மலர்‌ காடுத்‌ 
தார்கள்‌. உயர்தரமான தானில்‌ அழகாக 
உள்ளதும்‌ அர்த மலரைப்‌ பார்த்‌ 
அதைப்‌ பார்த்‌ கொண்டே 
விருக்ககாம்யோல்‌ தோன்றியது. பிறகு 
அழிலிருந்கு மணி மணியான கட்டுரை 
களைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டு வர்தபோது, 
ரோட்டரி சங்கம்‌ டந்த கன்ன வரலாறு 
சண்ணில்‌ பட்ட அதைப்‌ படித்த 
போது மெய்சிலீர்‌ கது, 
பால்‌ ஹாரிஸ்‌ ரன்ன? அமெரிக்க 
வ்‌ வக்கீல்‌ பட்டப்‌ 


ள்‌ ொழினல்‌ ப தாழில்‌  ்‌ பம்பக்க ம ம சார்‌ 


மடைக்குமோ ம்‌ தொடங்க என்‌ 
யே உலகைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பரப்ப ன ப அதம்‌ டத கிளம்பினர்‌. உலகத்‌ 
ணர்‌ பழத்‌ அ வத்து எிகாம்கா ஈகரில்‌ 
டண முறையில்‌ வக்கீல்‌ 
க்ளு செய்து ர்க கண்பருடன்‌ 
ரீ.அவர்‌ ஒரு காள்‌ இரவு சாப்பாட்‌ 
ச்துப்‌. தடம்‌ ஹாரியை அழைக்‌ 
கொண்டு தெருச்‌ துவம்‌. சு 2 
சப்த பத வ்‌ சின்னக்‌ கடை, ரிய 
கடை என்று பலவிதக்‌ கடைகள்‌ _பெர்ய 
வியாபாரம்‌ செய்து வர்தவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ அறிமுகம்‌ செய்து வைத்தார்‌. அதி 
லிருந்து வாழ்க்கையில்‌ பல ர்கள்‌ ஒன்‌ து 
பல தொழில்களில்‌ ஈடுபட்டவர்‌ 
சேர்ந்து தங்கள்‌ கருத்துக்களைப்‌ பரிமா 
கொண்டால்‌ எவ்வளவு நலமாக இருக்‌ 
கும்‌, அன்யோன்யமான ஈட்புச்‌ சூழ்ஙிலை 
ல்‌ பழகினால்‌ சமுதாயத்துக்கு அது எவ்‌ 
வளவு லாபநமுள்ளதாக இருக்கும்‌ என்று 


6. 


கருதினார்‌. இது 1900-ல்‌ 
அச்‌ சக்க்அிய்கல்‌ க்கி 
அவர்‌ உள்ளன நக்டில்‌ கன்றி 
ஊறி ரறிரு5ஃம்‌ ஆண்டு 
ர்க. ர ண்னாவ்றிை ௬ 
தது! அன்று முளை 

ட்ட ரோட்டரி சங்கம்‌ 
நரன டைவில்‌ உலகமிமல்‌ 
காம்‌ பரவி விட்டது. 
இன்று 111 காடுகளில்‌ 
ப்‌, சங்கங்கள்‌ 
இருக்கின்‌ | என்‌ யம்‌, 
சுமார்‌ 4,70,000 போகள்‌ 
அங்கத்தினர்களாக இருக்‌ 
அரகள்‌ என்றதும்‌ சுவர்‌ 
னர்‌ றராறும்‌ நமது. இலை 
மையுளரையில்‌ புன்னி 
விவரக்தகோடு கூறிய 
போது, அதிசயருறம்‌ 
பெருமிதநூம்‌ ஒருங்கே 
எறுபட்டன. 
உடல்‌ எகாடிலும்‌ ஒரு கஊரிதூன்ள 
சோட்டரி சங்கத்தின்‌ அல்க்கதனாராக்‌ 
இருவர்‌ இருக்து விட்டால்‌ போதும்‌, 
அயர்‌ மற்றச்‌ சங்கங்களிதுள்ள அக்குளை 
க்‌ பி, பிபிபி போர்களின்‌ ஷன ன. ட க்ன் 
நாகவம்‌ கண்பராகவும்‌ மு 
இத்தை பெரிய ௪ க்கப்‌ ஸ்ர 
வகையிட மணிதணுக்கு 
தான்‌ வேண்டும்ரி 

ரோட்டரி சங்கத்தின்‌ கோட்பாடு மிக 
உயரியது, "தனக்கில்லையாயினும்‌ பிறருக்‌ 
ச்‌ மசேவை செய்ய வேண்டும்‌. யார்‌ 
பிறருக்குச்‌ சிறந்த நூறைபில்‌ சொண்‌ 


புது வருஷ கவ/ச/ 


பாறு 
வேவேறு என்ன 


டாம்றுகாா$ோ அவமே அறுகு லாபம்‌ 
அடைகிறும்‌"” என்று கொள்கையுடையது 
ரோட்டரி சங்கம்‌. : 


*இவ்வுயரிய லட்சியத்தை ரோட்டரி 
சங்கத்தினர்‌ அனைவரும்‌ சடைப்பிடிக்கின்‌ 
னரா? எல்லாம்‌ சுயாலக்காரர்கள்‌" 
என்றுசிலர்‌ அபவாதம்‌ கூறலாம்‌. ஆணால்‌ 
உஉலங்ல்‌ எத்தன்‌ சங்கத்தார்கான்‌, எக்தக்‌ 
கட்சிபினர் கான்‌ தாங்கள்‌ வகுத்துக்‌ 
கொண்ட லட்சியங்களுக்கு ஏற்ப வாழ்‌ 
கிருர்கள்‌? இப்படி மற்றச்‌ சங்கங்களுடன்‌ 
ஐப்பிட்டுப்‌ பார்க்கும்போது ரோட்டரி 
சங்கம்‌ மற்றச்‌ சங்கங்களைவிட கல்ல 
சேவை செய்து வருகிறது. பற்பல காடு 
களைச்‌ சேர்ர்கது பல ஆயிரக்கணக்கான 
மாணவர்களுக்கு ம வேறு காடுகளுக்குச்‌ 
மிசன்று கல்வி பயில வசதி யனளிக்கிற து. 
வைத்தி வசதி, முதலிய பல பணிகள்‌ 
புரிக்து வருகிறது. உலகப்‌ பேர்‌ அறிஞர்‌ 
ன ச்னா கருத்துக்களை விருப்பு பெறுப்பின்‌ 
அிக்‌ மீேகட்கும்‌ மனப்பான்மையும்‌ வளர்த்து 
வருகிறது. 

0-வது ஜில்லாவிதுள்ள பல்‌ சங்‌ 
கங்கள்‌ தங்கள்‌ பகலை வரர நிரன் ட்ட 
லண மாணவா க! ப்‌ புதிதுகங்கள்‌ 
 சால்கக்‌ கொடுத்தும்‌, பள்னளிக்கூடச்‌ சம்ப 
எங்கள்‌ கட்டியும்‌, மத்திபான இலவச 
உணவு அளித்தும்‌, ஆஸ்பத்திரிகளில்‌ பல 
படுக்கைகள்‌ கீர்வஇத்தும்‌, தாய்‌ -மீசய்‌- கல 


க்க 





விடுதிகள்‌ ந்‌ தும்‌, 
ன்‌ ம்‌ பப்பில்‌ பணி 
கள்‌ செய்து வருவதாக 
மிக ட தம்‌ தத்‌ 
அமைதியுடனும்‌ அங்கத்‌ 
இனர்கன்‌. சல்லிவர்‌. 
போது, "சபாஷ்‌! பலே!" 
என்று மற்று அங்கத்‌ 
இன௱ர்களும்‌ பார்வையா 
னர்களம்‌ பாராட்டினார்‌ 
கன்‌. தலும்‌ மதுரை 
அங்கத்தினர்‌. இரு மி. 
சங்கசாமி நாயுடு அவர்‌ 
கன்‌ தங்கள்‌ சங்கம்‌ செய்‌ 
துன்ள பல சார்கலைப்‌ 
பணிகள்க்‌ கூறிவிட்டு; 

ச்‌ ச்ர்ம்ாக 
அமைக்க பனி, தொழி 
லவாளர்களுக்குக்‌ அட்த்றிப்‌ 
2. கோயம்‌ கட்டுப்பாட்டைப்‌ பற்றிப்‌ 
02. கோமால்‌ ராங்‌ போதிக்கும்‌ பிரசதல்கள்‌ை 
விகியோகித்து, அதன்‌ அவரியன்சை 
உணரச்‌ செய்தது ண்‌ என்று விர 
மாகப்‌ பசியபோது, சபையில்‌ தனி 
குதூகலம்‌ காணப்பட்டது. 

அப்போது ஈகைச்சுவை விரும்பி ஓ 
வர்‌ பவியார தங்களுக்கு எத்தனை குழ 
தைகள்‌?” என்று மகேட்டார்‌. அவர்‌ ஒரு 
எண்ணைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. * இவ்விஷயத்‌ 
இல்‌ உம்முணைய உணர்ச்சி வவளவு 
கவிரமாக இருக்கன்‌ காரணம்‌ புரிர்து 
விட்டது "என்று காமசோஷம்‌ பெசய்தனர்‌ 
சபையோர்‌, 

(ம யில்‌ நடைபிபழ்‌ வ்விழா 
அவபன, ரோட்டரி ல்க ர்‌ பத 
திலேயே எங்கும்‌ கடைபெற்றுதில்‌ 
என்று இவ்வொருவரும்‌ சொன்னார்கள்‌, 
0வது ஜில்லாவில்‌ எத்தனை சங்கங்கள்‌ 
இரு ன்தனயோ அத்தனை சங்கப்‌ 

ரதிரிதிகளும்‌ வக்திருக்‌ தார்கள்‌. இப்படி. 
எக்க மகாகாட்டிலும்‌ ஹய்‌ யாம்‌. 
இப்படிப்‌ பிரதிகிதிகளம்‌ விருந்‌ தினர்களு 
மாகச்‌ சுமார்‌ ஆயிரம்‌ பேருக்குமேல்‌ 
வக்திருக்கார்கள்‌. நுவர்களுக்ிகல்லாம்‌ 
தங்க வசதி செய்து கொழுத்து பான்‌ 
மையை எவ்வளவு புகழ்க்காலும்‌ அகும்‌. 

ப்பபொழுது அகில உலக ரோட்டரிச்‌ 
சங்கத்தின்‌ தலைவராக விளங்கும்‌ கிளிப்‌ 
போர்டு எ. ராண்டல்‌ இம்‌ மாகாட்டுக்கு 
வாழ்சதிதுரையும்‌ அவரது பிரதிரீதியாகக்‌ 
வழ்டுவிவ வவட விவ ம வவ வழவழ அவம்‌ நவ்விவ்வு 


1, ரோட்டரி கவர்னர்‌ டி. என்‌, சாதம்‌; 
கேசனா சுவர்னர்‌ ராமங்குஷ்ண தாவ்‌, அகில 
உளக போட்டி சங்கத்தின்‌ பிரதிதிதி இரு 


குரு பமகோனித்தபச, சோட்டரிீ 
கவர்னர்‌ திரு ராமகிருஷ்ண. 3. கவர்னர்‌ 
சாதம்‌ பேசுகிருர்‌, 4, பிரதிநிதிகள்‌, சி, வற 


பேற்புளரை வழங்கப்படுவது. 4. தடன விருத்‌ 
தித்த பத்மினி பிமியதரிகிணிக்கு ஸ்ரீமதி சாஜும்‌ 
பபொண்மாகள்‌ அனிதறிதுப்‌ பாதாட்டுங்றுர்‌, 
ரீ, காரியதரிசி திரு கங்காராம்‌ துைராது 
வாழ்த்துரைகளை வாசிக்கிறும்‌, 7. இரு ஆர்‌. 
சாமச்சத்திரன்‌ நன்றியுரை வழங்குகிறுர்‌, 





கல்கத்தாவிலீருக் து அக்ககரின்‌ பெெரீப்‌ 
குரு க கோபிட்த பஸு அவர்களையும்‌ 
அனுப்பி வைத்திருக்கார்‌. விழாவைதீ 
ஆதவக்கக்‌ கேரளத்தின்‌ சவர்னர்‌ இரு 
ராமக்ருஷ்ணராவ்‌ வர்திருக்காம்‌. 
டன்‌. கான்‌ விழாவா மாலை குமாரி 
ப னி பிரியதரிசினி கு க்தினர்களுக்கு 
ணீய நடன விருக்களித்து மலிழ்வித்‌ 
தார்‌. நடனம்‌ முடிர்சிபிதகு, சபையோரை 
நிற்கும்படி பாவம்‌ காட்டி, நட்டுவாங்கம்‌ 
செய்து வக்கு ஆசிரியரை கண மன” 
பாடச்‌ செய்த காட்சி எல்லா அபிகயதி 
துக்கும்‌ சிகரமாக விளங்கியது! 
முதல்‌ ஈாள்‌ பிற்பகல்‌ விருந்தின்போ.து 
ரகம்‌ 'ஏ. கே. ஸி. டரசதன்‌ களாரி 
செட்டில்‌ மீமல்லிய இன்னிசை வழங்கி 
இன்னடிசிலை இன்னும்‌ இனியதாக்கிளுர்‌! 
விமா இவ்வனவ சிறப்பாக அமைக்க 
தத்தத்‌ ணன்‌ மதுரை ரோட்டரி 
சங்கத்தின்‌ தலைவர்‌ இரு எல்‌. சாராயணன்‌ 
செட்டியார்‌, மகாராட்டுக்‌ கமிட்டி சேர்‌ 
மான்‌ என்‌. எம்‌. ஆர்‌. கிருஷ்ணாரர்த்றி, 
காரியதரிசிகள்‌ இரு வி. ஆர்‌. கங்காராம்‌ 
துரைராஜ்‌, இரு ஆர்‌. ராமச்சந்திரன்‌ மூக 
வியவர்களும்‌, மற்று பாதுறரை ரனில்‌ 
இனர்களும்தான்‌ என்று சொல்லவே 
மும்‌. மதுரை டி, வி. எஸ்‌. ஸ்காபன த்தின்‌ 
தன்னலம்‌ கருகாத உத்தியோகஸ்தர்‌ 
களின்‌ ஓத்துழைப்பு காரணமாகச்‌ சாதா 
ரணமாகவருக்கு இடங்களெல்லாம்‌, அழ 
கும்‌ கலைப்பண்பும்‌ துலங்கும்‌ இர்இறபுரி 
யாகவும்‌ சொப்பனபுரியாகவும்‌ மாறி 
விட்ட வீந்தையை என்ன வேன்பது ! 
ந்த மகாகாட்டில்‌ அடுத்து வரு 
டட்க்ம்‌ சென்னை ண்ட தச்‌ 
மர்‌ திரு 8௧. கோபால்‌ ராவ்‌ அவர்‌ 
களாத் ேர்ந்ெதடுத்திருக்கிளுர்‌ கள்‌. 
இவருடைய பதவிக்காலத்தில்‌ சேன்‌ 
னகத்து, 204-வது ஸ்லாவிலுள்ள 
ரோட்டரிச்‌ சங்கங்கள்‌ இன்னும்‌ பலப்பல 
சமூதாய சலப்‌ பணிகள்‌ புரியும்‌ என்று 








எதர்பார்ப்பபோமாக,. இுனயம்சரு விஒயம்‌ 
இங்கு சொல்லிவிட வேண்டும்‌. 
ோோரட்டரி சங்கம்‌ எவ்வளவு சீரிய பணி 
ரிர்‌.து வருகிறது என்ப து ஒரு சிலருக்கே 
இதுவரை தெரிக்துவக்கது. இன்று அதை 


உலகதியச்‌ செய்துவிட்டார்‌ கவர்னர்‌ திரு 


ழூ, எஸ்‌. ம்ப மக்கள்‌ பனத்தில்‌ 
அதைப்‌ பற்றி க த தவருன எண்ணங்‌ 
கணப்‌ போக்கிவிட்டார்‌. நடவ 


த 
கத்திலுள்ள அத்தனை. ரோட்டரி அங்கத்‌ 
ர்களரம்‌, ராலும்‌. அவர்சறோக்குக்‌ கட 
மைப்‌ பட்டிருக்கிறார்கள்‌. | 
கடைசியாக ஒரு விஷயம்‌ சொல்லி 
முடித்துவிருகிமேன்‌. இக்க மகாகாட்டு 
ஈம்‌ நாட்டின்‌ பல பிரமுகர்களிட மிருஈ்‌ க 
ம்வளி நாடுகளிலிருக தும்‌ பச செய்திகள்‌ 
வற்திருக்தன. அர்தர்‌ செய்திகளுக்குன்‌ 
எல்லாம்‌ செய்தி தனியான ஓ 
யுடன்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்தது. 
அர்தச்‌ செய்தி பின்வருமாறு : 
எறுச்சங்கத்தின்‌ அங்கத்தினர்கள்‌ 
பிபரும்பாலும்‌ சேல்வவக்கர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தன்ட்ஸ்டஞ் னல பொருளம்‌ செல்வமும்‌, எம்‌ 
எனியவர்களுக்கும்‌ பயன்பட பேண்டி 
யவை, ஆகவே, இரச்செல்வத்தின்‌ தாம 
கர்த்தாக்களாகவும்‌ பாதுகாவலர்களாக 


வும்‌ வாழு வேண்மும்‌ என்பதே ம்சு 
அலை உலக பேோட்டரிச்‌ சங்கத்தின்‌ 
லட்சியமாக இருக்கும்‌ என்று சிவக்‌ 
கம்றன்‌. அத்துடன்‌ இவ்வுலகை சது 
ஒன்றே என்று அறிவுறுத்தும்‌ கருணை 
யுள்ளக்தகை வளர்க்கும்‌ லட்சியத்தையும்‌ 
கொண்டுள்ளது என்புறண்‌ ணும்‌தன்‌."” 
“இர்தச்‌ செய்தி யாருடைய ** என்று 
கேட்கும்‌ குரல்‌ காதில்‌ ஐது. ப 
வேறு யாருடையதாக இருக்கமுடியுமா 
ராஜாஜியினுடைய துதான்‌. 

ன்‌ றுள்ள அரசியல்‌ பொருளாதாரச்‌ 
மகிலயில்‌ இதைவிடச்‌ சிறந்த ஆசி 
பிமாழிகளை யார்‌ கத்‌ தனவர்தா 
களுக்கு ஈல்க முடியும்‌ 









ப த் 
க ட்‌ 


உதவி ஷெரீப்‌ இரு ஜி. ஷண்முகம்‌ 

சென்னையின்‌ உதவி வரிப்‌ பதவிக்கு 
மியமிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ திரு ஜி. ஷண்முகம்‌, 
காலஞ்சென்ற டாக்டர்‌ குருசுவாமி முதலியா 
ரின்‌ புதல்வர்‌. சிமன்ட்‌ மார்க்மிகடிங்‌ கம்பெனி : 
யின்‌ சென்னைக்‌ இராக்கு இவர்‌ கிர்வாகஸ்த 
்‌ ராகவும்‌, இதர கம்பெனிகளுக்கு டைரகட 
. ராகவும்‌ இருக்கிறார்‌. தொழில்‌ அனுபவத்துடன்‌ 
, கல்வித்‌ துறையில்‌ பழைமையான உயர்நிலைப்‌ 
- பனள்ளியான டி. டி. வி. பள்ளி நிர்வாகக்‌ கமிட்டி, 
. யிலும்‌ அங்கம்‌ வ௫ிக்கறுர்‌, இரு சண்முகம்‌ 
 இக்தப்‌ பதவிக்குத்‌ தோர்தெடுக்கப்பட்டகை 
..! நாம்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ வரவேற்கும்‌. 











பண்டரி ப் அமக ட 


க்‌ அர ர 
கவின்‌ ண்‌ [டடக்‌ மதக்கு 


(த்த அ ௮௫. ட்டு கன்னம்‌ 
௩ ௫ டச்‌. *்‌ 8 வாண்ட்‌ 


சி வகர மபமமமமமமமமைமதமதமமமமமமமமமமமமையமமமமமமமமைமமமமமமமைமரமமாரமரமம்ம்மமமம்ுமமமமம்ளம்மன்ளமமம்மமமம்மட்ர் ( 


க்கி 


க்‌ ட அதம்‌ 
ம ர ட 


ட்ண்லு அப ன்‌ ப்ப, ற த்து வச 
ல அல நக்‌ ட்ட டர்ந்து ய்‌ 7 
்‌ ப அ அல்‌ பா நட்டா எடு அப்‌ இ 
। க்‌ ட்ட சட ழா அதனக ௩ ஜிய நட 
ட 1. அ பசிப்‌ [3 பி பத்னி ட்‌ 
[ கன்ட பம்‌ நரககதி நயன்‌ பரப ்‌ 
த ககட்ட ளட எண்ட உன்னி னிட இ டப்‌ * ௮ 
ப ந்‌ 


பதி. 
| 
ட்‌ 
ர்க 
(க. 




























ச யாரோ 
இவள்‌ யாரோ? 


இவள்‌ தான்‌ இவ்வருடப்‌ 
பெண்ணரசி! இவளுடைய 
கம்பீரத்‌ தோற்றம்‌, 
புத்துணர்ச்சி, உற்சாகம்‌ 
யாவும்‌ சேர்ந்து கல்லூரி 
மாணவியரிலே இவளை மிசுச 
சிறந்தவளாகத்‌ தேர்ந்தெடுக 
கின்றன. இவள்‌ அழகின்‌ 
ரகசியம்தான்‌ என்ன? ஆம்‌, 
புதிய ஹமாம்‌ காள்‌ முழுதும்‌ 
இவளைக்‌ குளு குளு வென்றும்‌, 
நறுமணத்துடனும்‌ இருக்கச்‌ 
செய்கிறது, 

ஹமாம்‌ உண்மையிலேயே ஏர்‌ 
அழகு சாதனமாக இருப்பதன்‌ 
காரணம்‌ அதிலுள்ள விசேஷ 
ம்ரு துகாரிப்‌ பொருள்‌ 
ஊடுறுவிச்‌ சுத்தம்‌ செய்யும்‌ 
வியப்புக்குரிய வெண்ணெய 
போன்று நுரையை 
அளிப்பதுதான்‌! 





டாய்லெட்‌ சோப்‌ 
விசேத ம்ம்‌ 
பொருள்‌ அடங்கியது 


தி டாடா ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ ஈம்பெளி லிமிடெட்‌ 


ப புத்‌ 


க 





செவ்வாய்‌ கிரஹத்திலிருநது..... 


அண்டை வெளிக்கு செல்லும்‌ விமானமானது செவ்வாய்‌ கிரகத்திவிகுது இள்ளும்‌ 
ர கிலிடத்தில்‌ மேற்றளம்‌ 4-ல்‌ வந்து சேரும்‌, வந்தனம்‌. 
இதைக்‌ கேட்பதற்கு ஈம்பத்தகாத கற்பனையாக தோன்‌ தவில்லையா! இருக்தபோதிலுல்‌ 


அிஞ்ஞானத்தின்‌ துரிதமான மூன்னே ற்றத்தின்‌ காரணமாக, இன்று இம்மாதிரியான 
அரஙாகங்கள்‌ கிச்சயமாக நிகழக்கூடியவைதாம்‌ என நம்பப்படுகிறது, 
ஊருள்காலத்தில்‌ ஒவ்வொரு கிரகங்களுகளி பூவிக்குமிகுடயே உள்ள அண்டை 
வளியில்‌ விமானகிலயங்கள்‌ கட்டப்படும்‌. இங்வகையாக விமான நிலையங்களைக்‌ 
கட்டுவதற்கு பூமியிலிருந்து இயந்திர கருவிகளும்‌ சாநனங்கக ம்‌ அனுப்பப்படும்‌ 
இவைகளை அண்டை வெளியில்‌ ஒன்றாக இணைத்து விமான லையத்தைக்‌ கட்டி 
த௲ிம்பதற்கு உதவ்பபோகின்‌ றது, 

யூசியிலிருந்று வெருநாரம்‌ வியாபித்து இந்த அண்டை வெளியின்‌ மேற்றன 
காசதுபூமியயச்குற்றிர்‌ கழலும்‌. இந்த மேற்றளங்கள்‌ மனிதன்‌ கிரகங்களை 
அடைவதற்றா மேற்கொள்ளும்‌ பியாணத்தில்‌ மூதல்‌ தங்குமிடம்‌. 
*ரிதசைக விஞ்ஞானம்‌ வளர்ந்து கொண்டிருந்தும்‌ இக்காலந்திலும்‌ புதுப்புது 
முகறயில்‌ பலவாக சிந்தித்து கொண்டிருகளும்‌ இங்வுலகில்கூட அன்றாட 
வாழ்களைககு சில்‌ பொருள்கள்‌ ஒிரோமாதிரியான உற்சாகத்தைத்‌ 
இதசடர்ந்து அளிக்கினறன-- உதாரணமாக வில்ஸ்‌ நேவிகட்‌ 
அிசுமேட்டுகள்‌--புகை பிடிப்பதிலுள்ள இன்பம்‌ மாரனவயும்‌ 
கொடுப்பதற்கு மிகவும்‌ கே்த்தியாக அமைந்திருக்கிறது. நிர்த 
இள்டீத்தை எல்லோராலும்‌ வெரு எனிதில்‌ அடையலாம்‌, 


அள்ளக்‌ சட்டி 4 













“அ/தோ அவர்களே 
வர்‌ துவிட்டார்கள்‌' என்று 
அரசகுருடையான்‌ வாயில்‌ 
பக்கமாகத்‌ தன்‌ கையைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டிய போது மற்ற 
ஈான்கு பேருடைய எட்றிக்‌ கண்‌ 
களும்‌ தணிக்க இயலாக ஆர்வத்‌ 

டி.துடிப்போடு விரைந்து கோக்‌ 

ன. கான்கு முகங்களின்‌ எட்டு 
விழிகள்‌ கம்ல்தய்‌ பாய்ந்த 
அந்தத்‌ இசையிலிருர்து வந்து 

ரண்டிருர் தவர்கள்‌ சோர்நது, 

தளர்க்து தென்பட்டனர்‌, பார்த்‌ 
தவர்களின்‌ உற்சாகமும்‌, ஆவலும்‌ 
ப க்கப்ப பகச்கனிட்மி 
காம்ணாம்‌. அவர்சகரடைய மகதி 
தில்‌ க& இல்லை... பார்னவயின்‌ 
மிடுக்கு இல்லை. ஈடையில்‌ உர்‌ 
சாகமில்லை. பயந்து நறிங்கிக்‌ 
கொண்டே வருவது போல்‌ 
தோன்றியது, அவர்கள்‌ வந்த 
விதம்‌, வராதவர்கள்‌ வேறுயாரும்‌ 
இல்லை, முன்பு சாகைப்‌ பட்டி 
னத்திலிருந்து அனுப்பப்பட்ட 
அறு இற்றர்களில்‌ தெற்கே, 
குமாரபாண்டியணக்‌ கொல்வதற்‌ 
காக ஈழத்துக்குச்‌ சென்ற தூன் று 
போதான்‌ வர்து கோண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌, மெல்லக்‌ தயங்கி வரது 
நின்று அவர்கள்‌ அங்கே விற்‌ 
அருந்து வடதிசை யரசர்களுக்‌| 
வணக்கம்‌ செலுத்தி விட்டுத்‌ ௪ 
ட்ட்டிவவள்ர்‌ மதன்‌ திசைப்‌ படை 

யழமுப்பைப்‌ பற்றிய முக்கிய 
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கொற்றவைக்‌ கூத்து 





ஆலோசனையில்‌ இருந்த 
அர்த ஐவரின்‌ முகத்‌ 
தையும்‌ நேருக்கு கேர்‌ 
பார்ப்பதற்குத்‌ தெம்‌ 
பில்லாதுவர்கள்‌ போல்‌ 
நடந்‌. து கொண்டனர்‌ 
வந்தவர்கள்‌. | 

"எப்பொழுது வரதர்‌ 
கள்‌?" என்று சோழன்‌ 
அவர்களை போக்கிக்‌ 
கேட்டான்‌. 

*நாகைப்‌ பட்டினத்‌ 
தில்‌ வந்து இறங்கிய 
தும்‌ கேரே இங்நகால்‌ 
புறப்பட்டு வருகம்றும்‌ 
தாங்கள்‌ வர்கால்‌ அங்‌ 
திருந்து உடேன 
மிகொழும்பாளூருக்கு 
வரச்‌ பிசால்லீக்‌ கட்‌ 
டல்‌” என்று க 

ருந்த 
வாகன்‌ கூறினார்கள்‌. 
அதன்படி வந்து விட்‌ 
டோம்‌" என்று அந்த 
மூவரில்‌ ருவன்‌ பதில்‌ 
கூறினான்‌. 


சோழன்‌ முகத்தில்‌ 
சடுமை படர்ந்தது. குர 
லில்‌ கண்டிப்பு எ.றிய.து. 
“நீங்கள்‌ வர்க வர 
லாற்றைவிவரிக்கச்‌ 
சொல்லி. இப்போது 
உங்களைக்ம்கட்குவில்லை, 
எத்தக்‌ காரியத்தைச்‌ 








செய்வதற்காகக்‌ கடல்‌ கடக்து போய்‌, 
இத்தனை நாட்கள்‌ சற்றினீர்களோ, 
அர்த்‌ காரியம்‌ என்ன ஆயிற்று? 
அத முதலில்‌ சொல்லுங்கள்‌. உங்க 
ளஞூடைய குணிக்கு தலைகளும்‌, பயந்த 
பார்வையும்‌, ஈல்ல விடை இடைக்கு 
மென்று எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஈம்பிக்கை 
யூட்டவில்க யே" 

சோழனுடைய மேள்விக்கு அர்‌ 
குன்று மேபருமே பதில்‌ ள்‌ ரளிக்கிட 
தங்களுக்குள்‌ ஒருவர்‌ முகத்தை ஒருவர்‌ 
பார்க துக்கொண்டு பிசொல்லக்‌ தயங்கி 
நின்‌ றனர்‌, 

“என்னடா! ஒருவருக்கொருவர்‌ 
பார்த்துத்‌ இருட்டு விழி விழித்துக்‌ 
மகாண்டு கிற்கிறீர்கள்‌! எனக்குத்‌ 
தெரியுமே! நீங்கள்‌ போன காரியத்‌ 
கதைக்‌ கோட்டை விட்டு விட்டுக்கான்‌ 
வர்இருக்கிறிர்கள்‌. உங்கள்‌ பெற்றி 
யில்‌ மீதால்விக்‌ சன பதிந்து பபாய்க்‌ 

டப்பதைப்‌ பார்த்தாலே தெதரி 
கிற்தே!'' என்னு தன்‌ முரட்டுக்‌ குரலை 
உரத்து ஓலியில்‌ எழுப்பி அவாககை 
விரட்டினான்‌ கொடும்பாளுூரான்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தலைகள்‌ இன்னும்‌ தாழ்ந்தன, 





எளனன  மிதர்சமுதக்கும்‌ இந்தப்‌ 
பயல்களுக்கு? ன்‌ க்க ௮ 
பதில்‌ சொல்லாமல்‌ தலையைக்‌ குனிஈது 
மிகாண்டு ஊமை நாடகம்‌ கழிக்கிறார்‌ 
களே!'' என்று மான்னினும்‌ உரத்த 
குரலில்‌ கூப்பாடு போட்டுக்கொண்டு 
புவி பாய்ர_து வருவதுபோல்‌ அவர்கள்‌ 
அருகே பாய்ந்து வத்தான்‌ பககொழும்‌ 
பாளணார்‌. மன்னன்‌, சுடுங்‌ குளிரில்‌ 
உதறல்‌ எடுத்து ஈடுங்கும்‌ மணிப்புரு 
வைப்‌ போல்‌ அர்சு குன்‌ று பேருடைய 
உடல்களும்‌ பயத்தால்‌ ஈழுங்கின. 
"குமார பாண்டியனைக்‌ நேதடிக 
கண்டு பிடித்துக்‌ கொன்றீர்களா, 
னில்கடயார்‌ ரில்‌ ச்காருக்கட்டையா 
அடைத்திருக்கிறது? பதில்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. இவ்வாறு ஆக்இரத்தோடு 
கத்திக்ம்கொாண்மேடே முன்னால்‌ பாய்ந்து 
வர்சத கொழடும்பாணா ரான்‌ 
அர்த கவரில்‌ ஐருவனணுடைய 
கன்ன தீதில்‌ பளிமிரன்று 
ஒங்கி அறைர்தான்‌. அவ 
டைய ஆத்திரத்தின்‌ 
வசத துக்கு அளவு கூறியது 
அர்த அறை. பவவேட வெட 
வென்று ஈழிங்க்க்‌ 
கழே விழுந்துவிடும்‌ 
மேபோல்‌ அடியது 
அமறைவாங்கியவனின்‌ 
உடல்‌. பபேசுவதழ்‌ 
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சாக அவன்‌ உதமிகள்‌ துடித்தன. 
ஆனால்‌ பயத்தினால்‌ பேச்சு வரவில்லை. 
* இப்படிக்‌ மேகட்டால்‌ உன்னிட 


மிருந பதில்‌ கிடைக்காது, இரு, 
அப்பனே! கேட்கிற விதமாகக்‌ கேட்‌ 
கிமேறன்‌. உண்டு' என்று பதில்‌ 


வந்தால்‌ உங்கள்‌ தைகள்‌ உங்ககரக்கு 
உண்டு, இல்லை என்று பதில்‌ 


வர்தால்‌ உங்கள்‌ தலை ட 






காட்ட” கள்‌ உங்களுக்கு 
ன்‌ ௮ இல்லை” என்து மறு 
படியும்‌ கையை 
மடக்கி ஐங்கிக்ககொண்டு அறைவத௱ற்கு 
வர்தான்‌ கொடும்பாளூரான்‌. அர்த 
அறை தன்மேல்விழுவதறரற்குள்‌ பேசத்‌ 
துழுத்துக்கொண்டும்‌ பேச நூடியாம 
லும்‌ நின்று அவன்‌ பேசி விட்டான்‌: 
"ஈழ நரட்டை அடையுமுன்பே 
சற்றும்‌ எதிர்பாராதவிதமாகச்‌ “செம்‌ 
பவமத்‌ தீவு என்ற இவில்‌ குமார 
பாண்டியனைக்‌ கண்டுபிடித்து விட்‌ 
டோம்‌, ஆனால்‌ எங்கள்‌ வாளுக்கு 
இரையாகிச்‌ சாவதற்கு நூன்‌ மாய 
மாக மாறைந்து எப்படியோ தப்பி 
விட்டான்‌ அவன்‌, அதன்‌ பின்பு 
அந்தத்‌ தீவு முழுதும்‌ விடாமல்‌ 
தேடிப்‌ பார்த்‌ தும்‌ எங்களால்‌ அவளைக்‌ 
கண்டு பிழு.த துக்‌ கொல்வதற்கு 
முடியவில்லை.” 
குரலில்‌ இருந்த ஈடுக்கத்தின்‌ காரண 
மாக ஐவ்வொருவார் த்தையையும்‌ முழு 
மையான வார்த்தையாக, முழுமை 
யான ஐலிபயோமு அவணல்‌ கூற 
ணச்‌ எம்பி வார்த்தைகள்‌ ஐவ 
வார்‌ எழுத்தின்‌ ஒலிப்பிலும்‌ தயங்‌ 
கத்‌ பேதங்கி ஈடுங்கின. பசியோடு 
சன்‌ கோரப்‌ பெரு வாயைக்‌ இறந்து 
நிற்கும்‌ மேவங்கைப்‌ புலியின்‌ கால்டு. 
யில்‌ நிற்கும்‌ சிறிய-மான்‌ குட்டிகளைப்‌ 
போல்‌ அரண்டுபோய்‌ கின்‌.று கொண்‌ 
டிருந்தனர்‌ அர்த மூன்று பேரும்‌. 
எதிர்பார்த்த பதிலில்‌ கடைத்த 
ஏமாற்றம்‌ கொடும்பாளூர்‌ மன்னனைக்‌ 
கோபத்தின்‌ உருவமாக மாற்றியது. 
வனணுடைய விழிவட்டங்களில்‌ அன ல்‌ 
கனன்றது, சிங்க முகத்தில்‌ சிவப்புப்‌ 
பரவியது, நினைப்‌ 
பிலும்‌, முழங்காலைத்‌ 
உன ம. தொடும்ரீண்டசைகளி 
| தும்‌ வெறி வரது குடி. 
னி புகுந்தது. முகிலுறை 
ட இழித்து மெவளிப்பாயும்‌ 


ஸ்ட 




















மின்னல்‌ ஓளிக்கோடுபோல்‌ அவன்‌ 
ன்‌ உறையிலிருந்து வால்‌ 
வெளியே ட்ட துத்‌ 
பின்பறமிருர்‌ து அரருருடையா 
ன கலிச்‌ கிரிப்‌ பின்‌ அனி 
இனர்நீது எழுந்தது? சமல்‌ 
சந்தக்‌ துக்கு இடமே இல்லை, 
கொடும்பாளுூராருடைய இட்டம 
முழுக்க டத தோற்று விட்‌ 
டது. இப்போது அவருக்கு உண்‌ 
டாகும்‌ அதிகப்படியான கோபமே 
அவருடைய அதிகப்படியான 
தோல்விக்கு அடையாளம்தான்‌. 
அரருூருடையானின்‌ இந்தச்‌ 
சொற்கள்‌ கொடும்பாளூர்‌ மன்ன 
னின்்‌கொதப்பை மிகைப்படுத் தின. 
அவன்‌ வலக்கையில்‌ துட்த்த 
வாளின்‌ நுனியிலிருந்து சிதறி ்‌. 
மேலெழும்‌ ஒளிக்கொழுஈ துகள்‌ %] 
பயந்‌துநின்றுகொண்டிருஈ்த அர்த ர்‌, 
சான்று மபேருடைய கண்களையும்‌ 
கூசச்‌ செய்தன. அர்த ஒளியும்‌, 
அதை உண்டாக்கும்‌ வாளின்‌ 
நுனியும்‌ இன்னும்‌ சில கணங 
களில்‌ தங்கள்‌ மிகஞ்சுக்‌ குழியை 
ஈறுக்கிக்‌ குருதிப்‌ க்‌ குளித்‌ 
தெழுர்‌.து விடப்‌ போகிறதே என்று 
அவர்களுடைய மேதசுத்தின்‌ ஐவ 
வோரு அணுவும்‌ புல்லரித்து 
நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. தங்கள்‌ 
மூவரின்‌ உயிருக்கும்‌ மொத்தமாக 
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ந 
க 1 டன ய்‌ ்‌ ்‌ சட த்‌ ட்‌ 
்‌ ச ்‌ ட்ராப்‌ ட 1 
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॥ நடத்‌ 1. “ந ட்‌ ட்டன. ்‌ 
( அட்றா டம்‌ 
டா 0 ்‌ ட்‌ ௫ 


உருப்பெற்ற காலன்‌ அர்த வாள்‌ 
வடிவில்‌ மின்னிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பசை அவர்கள்‌ 


புரிந்து கோண்டு 
விட்டார்கள்‌. இன்‌ 
ல்‌ அற்றுப்போக ௫! 
இருக்கும்‌ உயிருக்‌ 1ம்‌ 3 

கும்‌ தங்களுக்கும்‌ வர்ஷ த்தது 


ரரி! (ம 


கடுவேயிருந்த பர்தத்தைக்‌ கூட ஏற்க 
குறைய அவர்கள்‌ மறுக்க ஆரம்பித்து 
வீட்டார்கள்‌. 

அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ கொடும்பாளுரா 
னின்‌ கோபத்தைச்‌ சோழ மன்னன்‌ 
கணிக்க முன்‌ வர்தான்‌. 

“ஐயா! கொடும்பாளூர்‌ மன்னரே! 
கோபத்தை இடம்‌ தவறி, இலக்குத்‌ 
தவறித்‌ தகுதி தவறி, அகாவசியமாக 
இவர்களிடம்‌ செலவழித்து என்ன 
பயன்‌ 7 எவர்களுடைய 
வாங்க வேண்டுமோ, அவர்களுடைய 
தலைகள்‌ கிடைக்காவிட்டால்‌ அதைச்‌ 
செய்வதற்குச்‌ சென்ற இவர்களுடைய 
இலய? வாங்கி என்ன பெருமைய 
பட்டுவிட முடியும்‌? புலி வேட்டை 
யாடப்‌ போனவன்‌ குழிமுயல்‌ அடுத்‌ 
துக்‌ கொண்டு திரும்புகிற மாதிரிப்‌ 
“மிபரியது கிடைக்காகதனால்‌ ௪ 
யதை எண்ணிச்‌ சிறியதைச்‌ செய்யும்‌' 
அம்பமகிழ்சசி பண்புக்குப்‌ பலவின ம்‌. 
வாளயும்‌, கோபத்தையும்‌, ஒன்றாகச்‌ 
சேர்த்து உறையில்‌ போடுங்கள்‌. இப்‌ 
போது ஈமக்குதி தேவையான 
பொருள்‌ நிதானம்‌. இக்தத்‌ க்கக்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ திரும்‌ வர்திருப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்ததும்‌ எனக்கும்‌ சினம்‌ 
தான்‌ உண்டாயிற்று. ஆனுல்‌ என்ன 
சன்மையைச்‌ இனத்தால்‌ அடையப்‌ 
போரோம்‌ 7 கெருப்பைத்‌ தண்ணீர்‌ 
அவித்து அணைக்கிறமாதிரி கெருப்பு, 
தண்ணீரை விரைவாக அவித்து 
அணைக்க நூடியாது. வற்றி இல்லை 
யாகும்படி செய்யவும்‌ சீண்ட நேர 
மாகும்‌. கோபம்‌, குமுறல்‌, பொறாமை 
போன்ற எதிர்மறையான குணங்கள்‌ 
அன்பு, பொறுமை போல்‌ காரியத்தை 
விரைவாகச்‌ சாதித்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
பயன்படாது. இரந்த மாதிரி அறி 
வுரைக்‌ கருத்‌ துக்களெல்லாம்‌ ஈம்‌ 
மைப்‌ போன்று சூழ்ச்சியும்‌, போரும்‌, 
மண்ணாசையும்‌ _ விரும்புகிறவரக க்‌ 
குப்‌ பயன்படாதென்றாலும்‌, இப்போ 
தைக்குப்‌ பயன்படுத்துவோம்‌. காம்‌ 


கூறியதைச்‌ செய்யாதத ற்காக இச்சு. 


குன்று பேரையும்‌. சகாடும்பாளுர்‌ 
அரண்மனையின்‌ இரந்த இரகசியமான 
அந்து 


டத்தில்‌ மிகொான்று 
காலையை முறைத்து விடுவதும்‌ 
நமக்கு எளிதுதான்‌. ஆனாலும்‌ 
வேண்டாம்‌. கோபத்தையும்‌, ஆத்தி 
ரத்தையும்‌, பெரிய சாகனைகளுக்காக 
மீதப்படுத்திச்‌ சேமித்து வைத்துக்‌ 
ஸா ள்ப்ள்வள்கன்‌ 
சாமனறுடைய பேச்சு 
பெற்று கின்றபோது  கொடும்பா க 
ரானுடைய வாள்‌ உறைக்குள்‌ சென்று 
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அடங்கக்‌ கொண்டது. வளர்த்துப்‌ 
பால்‌ வார்க்கும்‌ ஈன்றிக்காகப்‌ பாம்‌ 
பாட்டியின்‌ பெட்டிக்குள்‌ அடங்கும்‌ 
பாம்பு போல்‌ சீறிக்‌ கொண்டு வளி 
வரத சினமும்‌ செயற்கையாக அடங்கி 
மனத்தில்‌ போய்ப்‌ புகர்‌ து கொண்‌ 
டது. அதைப்‌ பார்த்து அரரஞுருடை 
யான்‌ ஓசைப்படாமல்‌ மெல்லச்‌ சிரிதீ 
துக்‌ காண்டான்‌. பர தூருடையா 

ம்‌, சண்டன்‌ அழுதகனும்‌ அர்தக்‌ 
கூட்டத்துக்குப்‌ பு.தியவர்சகளாகை 
யினால்‌ _ அதற்குரிய அடக்கதிதோடு 
அமைதியாக இருந்தார்கள்‌, 

கொடும்பாளுரானுடைய ஆத்கிரத்‌ 
துக்கு ஆளாகாமல்‌, அக்கு மட்டில்‌ 
தங்கள்‌ தலைகள்‌ தப்பினவே என்ற 
நிறைவுடன்‌ அந்து இடத்திலிருரது 
மெதுவாசு ஈழுவி ககர முற்படடனா 
அம்‌ கன்று ஆட்களும்‌. 

ஈ நில்லுங்கள்‌. எங்கே போகிறீர்கள்‌ 
இவ்வளவு அவசரமாக?” சோழ 
மன்னனின்‌ குரல்‌ அவர்கள்‌. ஈடை 
யைக்‌ துடைப்பு நிறுத்திய து. 
அடுத்த வி்ராடி கொ ன த மன்ன 

க்‌ கையைப்‌ பற்‌ த்துக்‌ 
கொண்டு துணியே ஒரு லைக்குசி 
சென்றான்‌ டட மன்னன்‌. அந்து 
காலையில்‌ சித்திர வலைப்பாடுகளோமு 
கூடிய பெரிய கிளிக்கூண்டு ஒன்று 
கைக்கெட்டுகிற உயரத்தில்‌ தொங்கி 
யது. கூண்டின்‌ சத்வ. இறக்திருர்‌ 
ததி. வ வளக்கும்‌ பல கிறுக்‌ 
கிளிகளும்‌, ளிக்குஞ்சுகளும்‌, அதன்‌ 
இருபுமும்‌ இருக்த மரச்‌ சட்டங 
களில்‌ சுகந்திரமாக உட்கார்ந்‌இருக்‌ 
தன. திறந்து விட்டதும்‌ வெளியே தி 
அடைகிற கேரத்துக்குத்‌ தாமாகவே 
கூண்டுக்குள்‌ வரது சேர்க துவிடும்‌ 
படி பழக்கப்படுத்தப்பட்ட ளிகள்‌ 
அவை, அறந்தக்‌ கிளிக்கூண்டின்‌ அட்‌ 
யில்‌ வந்து கின்று கொண்டதும்‌, 
ஈசொன்ன காரியத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டு வரத்‌ திறமையில்லாத அர்த 
அறிவிலிகளை அழித்து ஒழித்து விடு 
வதற்காக என்‌ கைகள்‌ அடித்தன. 
அந்தத்‌ துடிப்பை கிறைவேய்றிக்‌ 
கொள்ள நூடியாமல்‌ அத்தனை பேருக்‌ 
கும்‌ ஈடுவில்‌ என்னைத்‌ தமித்து அவ 
மானப்படுத்‌ விட்டீர்கள்‌ '' என்று 
ன ல்‌ எமாற்றரும்‌ மேலிட்ட 

ரலில்‌ சோமனை நிமிர்ந்து பார்த்துச்‌ 

சான்னான்‌. கொடும்பாளுரான்‌. 
சோழன்‌ அதைக்‌ கேட்டு மிமல்ல 
ஈகைத்தான்‌ 

ஈடுகாடும்பாளார்‌ மன்னே! வேச 
மாகக்‌ கையை ஓங்க வேண்டும்‌. 


அனால்‌ இலேசாக அறைய மவண்டும்‌. 


ர்ர்கேட்ட$ 


ளி 
(ர. 
்‌ ன்‌ [3 டாங்‌ 
கிவரயற்கிறது! சர்ச அரப அண்டும்‌ 
்‌ படர்ப்ககட வன்க வக்‌ விரகு! உ உந்த பழ்ப்திட நறு பகா கறத தட இல. அவல பற்‌ சட ன்லு பதை 
மா ஜன்‌ ன்‌ வ டமி ன ரிய மவர க 7 க பல்‌ ட்ட டா 4 தன 3 ட ர 
ர ட இடப்‌. ரு இ இ] ன்‌  எட்டணடு 
பவி ப்‌ ப பி ட்ப க 











தவி. உப்‌ 






கட்கு னா | ர்க்‌ ம்ய்ரி 


முழம்‌ 





ராய்ந்தாள்‌ சிங்கறாக்த 
_. இீஜ்மைநீரவங்லது/ 

வாயில்‌ கோன்றும்‌ தூர நாற்றத்தை ஒழிக்கிறது 
அதி துரிதமாக, பூர்த்தியாகச்‌ செயலா றுகிறது? 
வாய்க்குப்‌ புதிய நறுமணத்தைத்‌ தருகிறது? 
பற்கள்‌ சொத்தையாகாமல்‌ காக்கிறது! சொத்தை 
யாக்கும்‌ காரணம்‌ என பல்‌ டாக்டர்களால்‌ கருதப்‌ 
படும்‌ தீய அமிலங்களை ஏஒழிக்கிறது? 
ஈறுகளை பலப்படுத்துகிறது ! உங்கள்‌ ஈறுகளைப்‌ 
பாற்ணக்க்‌ குளோரோபிலின்‌ தீவிர நன்மைகளைத்‌ 
தருகிறது. | ்‌ 

* சீரில்‌ கரையும்‌ குளோரோபிலின்ஸ்‌ சேர்ர் தது. 









டய 


:-- அமல! 





- என்‌ மனைவி மிகுந்த ௬வையுள்ள 


தித்திப்புககாத்‌ 
தயாரிக்கிறாள்‌ ! 


துஷார்‌ 


வைடமின்‌ நிறைந்த வனஸ்பதி 





துஷார்‌ வனஸ்பதி சனம்‌ 
யலுககு ஏற்ற சாதனம 
மடடுமல்ல இதில எ,டி. 
ஈக வடயின்‌ சத்துக்கள்‌ 
ங்னறநது, சமையவின 
ருசியைவுக்‌ வாசண்குய 
ஊட்டமளிக்கும்‌ சக்தி 
வையும்‌  அதிகரில்கச ச அணி 
செயகின றன. 7 


ஊடஸ்ட்ரீஸ்‌ விட்‌, கர்நூ 











சலக எறிவகுரி முன்னுள்ள 
வேகம்‌ எறியு ம்‌ பத மதுவரி 
விடுவது ஈல்லது. 


** தடிதோச்சி மெல்லஎநிக நெடித க்கம்‌ 
நீங்காணமை வேண்டு பான பல்ஸ்‌ 
என்று பொய்யில்‌ புலவர்‌ பபோருளுளரை 
நம்மைப்‌ போன்ற அரசர்கக£ மனத்‌ 
தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு கூறப்‌ 
பட்டது அல்லவா 7 இ௫சோ கொஞ்சம்‌ 
என்‌ பக்கமாகத்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்து 
விட்டு, கான்‌ என்ன செய்கிறே 

னென்று கவனியுங்கள்‌." 

சோழனின்‌ இந்த வார்த்தைகக்£க்‌ 
கேட்டதும்‌, சிறிது வெறுப்பு நிழலா 
மும்‌ பார்வையோடு திரும்பி கோக்கி 
னன்‌ கொடும்பாளார்‌ மன்னன்‌. மரச்‌ 
சட்டத்திலிருந்து. ஐவ்வொன்றாக 
கான்று கிளிக்‌ குஞ்சுகளை எடுத்துக்‌ 
கூண்‌ முக்குள்‌ விட்டுக்‌ கதவை 
அடைத்தபின்‌, குறிப்பாக எதையோ 
சொல்லும்‌ மிபாருள்‌ செறிந்த ரோக்‌ 
கினால்‌ சோம மன்னன்‌ கொடழும்பா 
ளூரானின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌, 
அ்தப பார்வையை விளங்கிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, "உங்களுடைய இந்தச்‌ 
செயலுக்கு என்ன அர்த்ச மமன்று 
எனக்கு விளங்கவில்லையே?'' என்று 
கேட்டான்‌ கொடும்பாளூ ரான்‌. 


"கொடும்பாளூர்‌ மண்‌ 2 கே 
குறிப்பறியும்‌ உணர்ச்சி அதிகம்‌ என்‌ 
பார்கள்‌. ஆனால்‌ அர்த மண்ணை 


ஆளும்‌ அரசராகிய உங்களுக்கே என்‌ 
குறிப்புப்‌. புரியவில்லையே ?"* 

மனா அட குத்திக்‌ காட்டிப்‌ பேசி 
யது வேதனையைக்‌ கொடுத்தாலும்‌, 
அர்தகி குறிப்புச்‌ செய்கையின்‌ 
பொருள்‌ புரியச்‌ கொடும்பாளூர்‌ மன்ன 
ணுக்குச்‌ சிறிது கேரமாயிற்று. அது 
திமதான்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌ 
மலர்ச்சி வந்தது. 

* புரிச்‌.து விட்டது. அப்படியே 
செய்து விடுகிறேன்‌ '' என்று கிளிக்‌ 
கூண்டையும்‌ அடைபட்ட மூன்று 
குஞ்சுகளையும்‌ பார்த்து விஷமத்தன 
மாகச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே வெளி 
யேறிஞன்‌ தச்சன்‌ மன்னன்‌. 
அமித்த கால்‌ நாழிகைக்குள்‌ கொடும்‌ 
பாளுர்க்‌ கோட்டையின்‌ தளி நுழைய 
அச்ச பாதாள இருட்‌ சிளரைகளின்‌ 

ரகசிய அறை அன்றில்‌ அந்த 

ஒற்றார்களையும்‌ கொண்டு 


பாய்‌, அடைத்து விட்டுத்தான்‌ 
திரும்பி வந்தான்‌ அவன்‌, 

சீண்ட நேரமாகச்‌ சூழ்ச்சிகளிலும்‌, 
அரசியல்‌ சிந்த?” களிலுமே ஆழ்ந்து 
போயிருந்தகன்‌ காரணமாக, வட 
சை யரசின்‌ ட்டணியைச்‌ சோர்த 


அக்கு ஐவருக்கும்‌ களைப்பு ஏற்பட்‌ 
ர௬ுதது. ஒருமாறுதல்‌-மன மகிழ்ச்‌ 
க்குரிய இரு பொழுதுபோக்கு அப்‌ 
போது அவர்களுக்குத்‌ தேவைப்‌ 
பட்டது. தங்களையும்‌ தங்கள்‌ அரசி 
யல்‌ சுவலைகளையும்‌ மறர்து ஏதாவ 
தொரு கலையின்‌ சுவை அனுபவகத்இல்‌ 
திக்க வேண்டும்‌ போலிருந்தது 
பவாரகளுக்கு, 
.. 1*முகாடும்பாளுர்‌ மன்னே! வேளி 
யூர்களிலிருக்து வந்திருக்கும்‌ சாங்கள்‌ 
சால்வரும்‌ இங்கேயிருக்கிறவை உம்‌ 
முடைய விருஈ்தாளிகள்‌, உற்சாக 
மும்‌, மன எழுச்சியும்‌, வெற்றியில்‌ 
நம்பிக்கையும்‌, ஊட்டச்‌ தக்க ஒரு 
பொழுதுபோக்கு இப்போது எங்க 
ஞக்குக்‌ தேவை. அதற்கு ஏதாவது 
எற்பாடு சய்யுங்கள்‌'' என்‌ 
சாமன்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. 
டட பா ்‌ மதத்‌ ரட்‌ பர்க்க 
காற்றவைக்‌ கூத்துக்‌ எற்பா। 
செய்கியேன்‌, சீங்கள்‌ என்போர்‌ 
சண்டுகளிக்க வேண்டிய கலை அது, 
இர்தச்‌ சோர்ந்த சூழ்நிலையில்‌ அதைக்‌ 
குண்டு புதிய எழுச்சியும்‌ பெற முடி 
யும்‌” என்றான்‌ ஈடும்பாளுரான்‌. 
"அதுயார்‌ தேவராட்டி.7"” 
"அவள்‌ தந்தக்‌ கொடும்பாளூர்‌ 
அரண்மனையில்‌ தனிச்‌ சிறப்பு வாய்ந்த 
இரு ஆடல்‌ முகன்‌, தன்னை மறசக்து 
டீக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே அவ 
ளுக்குத்‌ தெய்வ ஆவேசத்தால்‌ அருள்‌ 
வந்து விடும்‌, அர்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
அவள்‌ வாயிலிருர்‌து எதைப்‌ பற்றி 
பழம கேட்டுத்‌ ரிச்ுதுகொள்ளலாம்‌. 
தவ சந்தத்தில்‌ வாய்‌ சோர்ந்து 
ஈமக்கு வேண்டிய உண்மைகள்‌ அவ 
ளிடமிருர்‌ து வரும்‌. கையில்‌ திரிசூலம்‌ 
ஏந்திச்‌ சுழற்றிக்‌ கொண்டே அவள்‌ 
கொற்றவைக்‌ கூத்தாடும்போது, 
அவளே காளியாக மாறிக்‌ காட்சி 
யளிப்பாள்‌ ஈம்‌ கண்களுக்கு." 
"இது என்ன ஈம்பமுடியாதக வேடிக்‌ 
கையாக அல்லவா இருக்கிற து?” 
டுவழிக்கையில்லை,. அர்த அடல்‌ 
மகள்‌ இன்னும்‌ தூய்மையான சன்னி 
யாகவே வாழ்கிறாள்‌. பணர்‌ அது டப 


உள்ள மதிப்பு அவர்க்கு [ச 
அரண்மனையில்‌ உ று என்‌ ழ்‌ 
கொடும்பாளார்‌ மன்னன்‌ பயபக்தி 


யோமுி மறுமமோாழி கூறினான்‌. 

1 அகற்கே எற்பாழு செய்யுங்கள்‌, 
பழத்‌. ழ்‌ கொ அலல்‌ த்தை 
காணும்‌ பாக்கியத்தை சாங்களாம்‌ 
பெறுகிமறோம்‌ '"- மீசாழமு மன்னனின்‌ 
விருப்பப்படி கொடும்பாளூர்‌ மன்னன்‌ 
கூதிகரங்கக்கு வருத்து அவர்களை 
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யெல்லாம்‌ அழைத்துக்‌ 
பாய்‌ உட்கார்த்தினன்‌, 
வைக்‌ கூத்துக்காசக்‌ தயார்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருந்த அரங்கம்‌ கோவில்‌ போலத்‌ 
ட ஒன்னற ர்ப்து புனிதப்‌ பொருள்கள்‌ 
எைறர்திருந்கது. இபச்‌ சுடர்கள்‌ 
திதிருந்கன, தூ பக்‌ கலசங்கள்‌ 
சிசாடி படரச்‌ செய்தன. எல்லோரும்‌ 
பயபக்தியோடு அரங்கில்‌ வீற்றிருந்த 


1 யரா அஜ பகடநக வாஙக 


கொண்டு 
கொற்ற 


ர 


ர! உட ந ழ்‌ ட்‌] னன்‌. 

வ மிர னு த்த ஆ 

ஞு 1-1 கண ॥ 
ஜி நல்‌ ளா 


கல புவனங்களையும்‌ 
கும்‌ தேவ தேவனைத்‌ தன்‌ இரு விழி 
களால்‌ ர்‌ வைத்து உமையே 
சின்னஞ்சிறு கன்னிப்‌ பெண்ணாய்‌ 
உருக்கொண்டு கூத்துடை தரித்து 
வகீது நிற்பதுபோல்‌ வலக்கையில்‌ 
தஇரிஞுல தாரியாய்க்‌ கம்பீரமாக அரங்‌ 
கில்‌ காட்சியளித்தாள்‌ தேவராட்டி. 
அவள்‌ கொடும்பாளணர்‌ அரசவையில்‌ 
ஆடல்‌ மகனாய்ப்‌ ப புரியும்‌ தரு 
சாகாரண மானிடப்‌ பெண்தான்‌ 
என்ற உணர்வு, அரங்கில்‌ கூடியிருக்க 
பபக்கக்டைசாடு ஏ.ற்படவே இல்லை, 
இமையா விழிகளால்‌ அரங்கின்மேற்‌ 
பக்த பார்வையை ய மனமின்‌ ்‌ 
1ம்‌. மிருக்தனர்‌. அழகொழுக எழுதி 
நிறுத்திய உயிமரோரவிய ய்து தோன்‌ 
மிய அவள்‌ கூத்தைதச்‌ தொடங்கு 
வதற்கு முன்பே அவர்கள்‌ மனங்ககை 
சேவேன்றுவிட்டாள்‌. 

தவராட்டியின்‌ தோற்றத்தைப்‌ 
பற்றி இங்கே சிறிது கற வேண்டும்‌. 
மறுகி துப்‌ பெண்கள்‌ அணிந்து 
கொள்வது போல்‌ முழங்காலுக்கு 
மேல்‌ கச்சம்‌ வைத்துக்‌ சகடடிய 
புடைவை. பாதங்களுக்கு மேல்‌ 
இரண்டு பாம்புகள்‌ சுருண்டு கிடப்‌ 
பதுபோல்‌ பாடகங்கள்‌. (ஒரு வகைச்‌ 
இலம்புப்‌ இல்லையோ, உண்டோ 
வெனத்‌ இகழ்ந்த இடையில்‌ மேகலை 
போல்‌ இறுகப்‌ பிணித்த புலித்தோல்‌, 
கழுத்திலும்‌, தோளிலும்‌, முன்கைகளி 


்ம்‌ பலஙிறப்‌ பூமாலைகள்‌ அணிர்‌ இருந்‌ 
த கூக்தலைத்‌ தலைகீழாக நிறுத்‌ 
திய சங்கின்‌ தோற்றம்போல்‌ கச்சர்‌ 
கலையில்‌ தாக்கி அழகாக முடிந்து 
கொண்டிருக்காள்‌. அர்சகக்‌. கொண்‌ 
படையைச்‌ சிறிய கொன்றைப்‌ பூச்சரம்‌ 
இன்று அலங்கரித்துக்‌ பிகொண்டிருர்‌ 
தது. உடம்மிபல்லாம்‌ தஇருரீறு பூசிய 
வெண்மை. வலது கரத்தில்‌ ரீனமாக 
ளி மின்னும்‌ கூர்மையான திரிகுலத்‌ 
தப்‌ போல இடதுகையில்‌ சிறிகசாக 


யக 





யம்‌ 2 .. நவ்ரு. 






னர்‌. மத்தளம்‌ கொட்ட, வரிசங்கம்‌ 
க, அரங்கின்‌ எழினி (திரைச்‌ சீலை) 
மெல்ல விலகியது. ! அதென்ன 
தோம்மம்‌? புவன கோடியைப்‌ 
போக்குவரவென்னும்‌ கவன கனஞ்ச 
விட்டு ஆட்டும்‌ கெளரியே அங்கு நிற்‌ 
கிறுளா? கேவராட்டி மும்முகச்‌ சூலம்‌ 
ஏந்திய காலத்தோடு அரங்கில்‌ 
வரது நின்றான்‌. 




















அழகாக ஒரு உடுக்கு, இந்தக்‌ கோலத்‌ 
ல்‌ இரு பக்கமாகத்‌ துவண்டு சிங்கார 
மாசு அவள்‌ நின்று அபிஈய அலங்‌ 
காரம்‌ பார்க்கும்‌ கண்களிலேல்லாம்‌ 
தெய்வத்தைப்‌ படரவிட்டது. கோற்‌ 
வவைச்‌ கூத்துக்குரிய வீராவேசத்‌ 
தோடு சேவராட்டி தன்‌ ஆடலைத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. பாறைகளுக்கு ஈடுவே 
யுள்ள சுத்‌ தண்ணீரில்‌ கூழரங்‌ 
கல்லை வீசி எறிவது போன்ற இன்ப 
ஒலி கிளர்க்தது. கால்‌ பாடகத்தின்‌ 
உள்ளேயிருந்த பரல்கள்‌ (சிறு இறு 
மணிகள்‌] ஒலித்தன. சூலம்‌ ஓஃ௦ 
கக்கிச்‌ சுழன்றது, துள்ளியது. 
ட்டத்தின்‌ ஒன்பது வகைக்‌ கூதி 
மகனில்‌. ஒன்றாகிய எட்டாக ன 
ன்‌' கம்பீரமான துரிதகதியில்‌ தெய்வ 
ஆவேசத்தோடு சுழன்று சுமன்று 
ஆடழுனாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌, காளிதேவி 
யாகிய கொற்றுவையே அரதப்‌ பெண்‌ 
ன்‌ உடலில்‌, . உணர்வுகளில்‌ கன்‌ 
மயமாகிக்‌ கலச்து விட்டதுபோல்‌ ஒரு 
தத்ரூபம்‌ அவள்‌ ஆடலில்‌ இருக்கது. 
வீரட்டான . அபிகயத்தின்‌ முடிவில்‌, 
முத்திரை பிடித்துக்‌ சாட்ட வேண்டிய 
'ருனிப்பு' என்னும்‌ விகற்பத்தைக்‌ 
தாண்டி அழ்புகுமான 'உண்ளாளக்‌ கூத்‌ 
தீல்‌' தன்னை மறந்து லயித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌ அவள்‌, தெய்விகம்‌ 
கலையாக மாறித்‌ திகழ்ந்து கொண்‌ 
முருந்த_து அவளிடம்‌. 
சோமகோப்பரரகசரி 
மறக்து தன்‌ நினைவை இழக்து பார்க்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. சண்டன்‌ 
அநுதன்‌, அரருருடையான்‌, பரதூ 
ர௬ுடையான்‌ எல்லோரும்‌ ஏறக்குறைய 
அமேதே நிலையில்கான்‌ நஇலயித்திருர்‌ 
தார்கள்‌. ஆனால்‌ கூத்து. அரங்குக்கு 
எற்பாடு பெய்த மிகாடும்பாளுர்‌ 
மன்னனின்‌ கண்கள்‌ மட்டும்‌ ஐன்‌ 
றிலும்‌ ஊன்றிப்‌ பார்க்காமல்‌ காழ்‌ 
புறமும்‌ அலைபாய்ந்து கசொண்டிரும்‌ 
தன. கனற்‌ கோளங்ககைப்‌ மீபான்ற 


தன்னை 


அவனுடைய பெரிய கண்கள்‌, 
அரங்கின்‌ மேலும்‌, தன்னோடு உடன்‌ 
வீற்றிருந்த சோழன்‌ மு தவியவர்கள்‌ 
மேலும்‌, அரங்கின்‌ வெளிப்புறத்‌.து 
நுழைவாயில்‌ மேலும்‌, மாறி மாறி 
நிலைக்காமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
சன. இயற்கையிலேயே அவனுக்கு 
அப்படு. இரு சுபாவம்‌, குட்டி போட்ட 
பூனை மாதிரிச்‌ சாதாரணமான காரி 
யங்களுக்காகக்‌ கூடப்‌ பதறி ௮ 

பாய்கின்ற மனம்‌ அவனுக்கு. கலைகளை 
ஈடுபட்டுக்‌ 





அனுபவிக்க ம்க்து  ஈ 
தோயும்‌ ன்ட்‌ வேண்டும்‌. ர்து 
மாதிரி அக பாயும்‌ மனமுள்ளவர்‌ 


களால்‌ எந்தக்‌ க்யிலும்‌ ஈடுபட்டு 
இலயிக்க முடியாது. கொழும்பாளூரா 
டம்‌ அந்து ஈழுபாம்‌ இல்லை ள்ன்‌ 
யதை அவன்‌ கண்களே வி ்‌ 
குணரீதியாகவே இப்படி எதிலும்‌ 
ஆற்ரீது ஈடுபட முடியாதவர்கள்‌ முன்‌ 
காபக்சாரர்களாகவும்‌ ஆத்திரமும்‌, 
உணர்ச்சி வெறியும்‌ அடைபவர்களா 
கவும்‌ இருப்பார்கள்‌. தேவராட்டியின்‌ 
ஆடல்‌ சுவையனுபவத்தின்‌ உயர்த்‌ 
எல்லையில்‌ நிகழ்ரீ.து கொண்டிரு. 
அருளாவேசமுற்றுத்‌ தானே கொழ 
இவை என்ற நமூனைப்பால்‌ சுழன்று 
சுழன்று ஆடிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌, 
அவள்‌ மட்டுமா ஆடிச்‌ சுமன்றுள்‌ 7 
அவள்‌ ஆடும்போது கொண்டையாக 
முடிக்கிருக்க சடா மகுடதீதின்‌ 
ரன்றை மலர்க்‌ கொத்தும்‌, பிஹைச்‌ 
சந்திரனைப்‌ போல்‌ தங்கத்தில்‌ செய்து 
யுளைச்கிருக்கத அணியும்‌, செவிகளின்‌ 
காக குண்டலங்களும்‌ எல்லாம்‌ ஆடிச்‌ 
க ம்ன்ற்ன. 
பார்த்‌ துக்‌ கொண்டேயிருந்த சோ 
தச சுண்களில்‌ கீர்‌ பனித்த 
ட்டது. உள்ளம்‌ செக்குருகி உடல்‌ 
சிலிர்த்தது. மகாமன்னனான கோப்‌ 
பரபேகேசரி பராந்தக (சோழன்‌ எத்த 
கயோ  அம்புகமான அஆடல்கக்‌£ 
உறையூரிலும்‌, காவிரிப்பூம்பட்டின த்‌ 
இலும்‌ கண்டிருக்கிறான்‌. காட்டியக்‌ 
கலையில்‌ தலைக்கோல்‌ பட்ட ம்‌ (அக்‌ 
காலத்தில்‌ நாட்டியக்‌ கலையில்‌ சிறக்‌த 
ஆடல்‌ ச ண்ற்ன்ற்‌ப்‌ அரசனால்‌ அளிக்கப்‌ 
படும்‌ விருதுப்பெயர்) பொற்பூவும்‌, 
பொன்‌ மோதிரமும்‌ பெற்ற பெரிய 
அபரிய ஆடல்‌ மகளிரின்‌ ஆடல்களை 
மயல்லாம்‌ அவன்‌ கண்டிருக்கிறான்‌. 
அவையெல்லாம்‌ அவன்‌ உணர்வுக்‌ 
குக்‌ இளர்ச்சி மட்டுமே ஊட்டின. 
அவைகளில்‌ இல்லாத -- ௮அவைகளி 
ம்‌ மேம்பட்ட எகோ தன்று இரத்‌ 
தவராட்டியின்‌ ஆடலில்‌ இருப்ப 
தாக அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. 


சுலயில்‌ 


சேவராட்டியின்‌ ஆடற்‌ 
வெய்யில்‌ படாதகீரிற்‌ குளிர்ச்சிபோல்‌ 
தெய்விகப்‌ பண்பு ரவியிருக்க து. 


நீரைச்‌ சட வைத்துக்‌ குளிர்ச்சியை 
நீக்கிச்‌ செயற்சையாகச்‌ ரூடாக்குவது 
போல்‌ பாட்டு, கூத்து, புலமை, ஓவ்‌ 
வொரு துறையையும்‌, அறிவின்‌ வெம்‌ 
மையால்‌ சூடேற்றி அவைகளிலிருக 

ம்‌ செய்விசகப்‌ பண்பை நீக்கவிடும்‌ 

பாது அவை சாதாரணமாகி விழு 
இன்றன. _ அரங்கில்‌ ஆடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த அக்சுத்‌ தேவராட்டியின்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கும்போதே மலையை 
யன்‌ மகளாகத்‌ தோன்றிய உமையின்‌ 
கன்னித்‌ தவக்கோலம்தான்‌ நினை 
வுக்கு வந்தது. எப்போதும்‌ ஏதோ 





பெரிய இலஃட்சியங்களுக்காகக கனவு 
கண்டு கொண்டிருப்பதுபோல்‌ இழ்ங்‌ 
திய கண்கள்‌, நீள முகம்‌, சன்னிப்பரு 
வத்துப்‌ பேதைமையின்‌ அழகு நிழ 
லாடும்‌ கெற்றி, வடிக்க காசி, வளர்நீத 
புருவங்கள்‌, கரந்து நிற்கும்‌ சிரிப்பு, 
கனிந்து சரிக்க சுன்னங்குள்‌. 
ேதவராட்டி சநநத நிலையில்‌ அரு 
சற்று எமத ட்‌ நா பிதற்றினாள்‌. தங்க 
டைய கூட்டணியைப்‌ பற்றியும்‌, 
தன்‌ திசைப்படையெ டுப்பைப்‌ 
பற்றியும்‌, அதில்‌ வெற்றி ஏற்படுமா; 
தோல்வி எற்படுமா என்பதைப்‌ பற்றி 
ம்‌, தேவராட்டியிடம்‌ குறி கேட்டு 
மித்தம்‌ தெரிர்‌் துகொள்ள வேண்டு 
மென்று சோழன்‌ எண்ணியிருச் கான்‌. 
அண்டப்‌ பழக்கமில்லாத காரணத்‌ 
கால்‌ ம 


காடும்பாளுர்மன்னனைவிட்டே 
அவைகளைத்‌ தேவராட்டியிடம்‌ கேட்‌ 
கச்‌ செய்யலாமென்று மன த்‌.துக்குள்‌ 


வ்‌ 


்‌ டவுக்கு வந்தவனணாகக்‌ தன்‌ 
பக்கத்தில்‌  சறும்பசர சன்‌ வீழ்‌ 
அதிரு கஆசன த்தைப்பார்த்த சோழன்‌ 
எமாற்ற மடைச்தான்‌. 

அங்கே கொழடும்பாளூரானைக்‌ காண 
வில்ல, அவன்‌ வீற்றிருந்த இருக்கை 
காலியா யிருந்தது. மற்ற மூவரையும்‌ 
பார்த்தான்‌. அவர்கள்‌ இரக்க உலகத்‌ 
கதையே மறத்து நேவராட்டியின்‌ 
கூத்தில்‌ ஆழ்ற்இருர் தார்கள்‌. படல 
வளவு அற்புதமான கூத்தை இரக 
சாமல்‌ நடுவில்‌ எழுர்தருநீது, சிகாடும்‌ 
பாளாரான்‌ எங்கே போயிருப்பான்‌ 
என்ற மேகள்ளியும்‌, சந்தேகமும்‌ 
சோழன்‌ மனத்தில்‌ உண்டாயின. 
சோமனுடைய கண்கள்‌ கொழும்பா 
ளூரானைத்‌ தேடிச்‌ சுழன்றன. அவ 
னைக்‌ காமேோம்‌, கூத்திரங்கத்தின்‌ 
வாயிற்புறம்‌ போய்‌ அங்கு யாராவது 
ஆட்கள்‌ இருரக்கால்‌ அவர்கள்‌ அனுப்‌ 
பிக்‌ கொறும்பாளாராளை அமைக்துக்‌ 
கொண்டு வரச்‌ பெெய்யலாமென்ற 
கோக்கத்தோடு சோழன்‌ மெல்ல 
எழுந்தான்‌. 

ஆனால்‌ ' அந்தக்‌ கணமே அவன்‌ 
எழுக்திருக்க வேண்டிய அவசியமில்‌ 
லாமல்‌ போய்விட்டது. கொொழும்பா 
ஞரானே மிச வேகமாக வாயிய்‌ 
பு.றத்திவிருர்‌ து கூத்தரங்கத்துக்குள்‌ 
வந்து கொண்டிருர்கான்‌, அவன்‌ 
முகச்சாயலும்‌, கடையின்‌ வேசுமூம்‌, 
பரபரப்பையும்‌, அவசர த்தையும்‌ 
கம்‌ ல்ட்ப்னா செல்வதற்காக 
ளாரந்திருஈ்கு சாமன்‌ மறுபடியும்‌ 
இடத்திலேயே உட்கார்க்து கோண்‌ 
டான்‌. வேகமாக உள்ளே பிரவேசித்த 
சடம்‌ மன்னன்‌ சோழன்‌ 
காதருகே போய்க்‌ குனிந்து மெது 
வாகப்‌ பேசினான்‌! தரசே! தென்‌ 
பாண்டி சாட்டின்‌ பலவினத்னைதை 
மிகைப்படுத்தக்‌ கூடிய மேவப்றுரு 
செய்தி சற்று முன்புகான்‌ என்‌ 
காதுக்கு எட்டியது." 

அப்படி என்ன செய்து அது” 
சோமனும்‌ மெதுவான குரலிலேயே 
கேட்டான்‌. *இில நாட்களுக்கு முன்‌ 
னல்‌, இடையாறறுமங்கலம்‌ மகா 
மண்டலேசுவரர்‌ மாளிகையில்‌ பாது 
காக்கப்பட்டு வக்க பாண்டிய மரபின்‌ 
சுந்தர மூடியும்‌, வீர வாளும்‌, பொழ்‌ 
சிம்மாசனமும்‌, திடீரோன்று காணாமற்‌ 
போய்‌ விட்டனவாம்‌."” 

எயார்‌ வர்து கூறினார்கள்‌, இந்தச்‌ 
செய்தியை?"" 

“டுதற்கேயிருந்து ஈம்‌ ஐற்றர்களில்‌ 
ஒருவன்‌ வர்‌.து கூறினான்‌. ரீங்களெல்‌ 
லாம்‌ கூத்தில்‌ ஈடுபட்டிருந்தபோது 


ப்ப 





இடையில்‌ சான்‌ கொஞ்சம்‌ வெளியே 
எழுக்து சென்றேன்‌. அதே ப்ப்ந்க 
துக்கு அகத ஓற்றனும்‌ வந்து சேர்ந்த 
தனுல்‌ அவனை அங்கேயே நிறுத்திச்‌ 
செய்தியை விசாரித்துக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு வற்தேன்‌."” 
“ஒருவேக£ இந்தச்‌ செய்தி இப்படி 
ம்‌ இருக்கலா மல்லவா? ஈம்மைப்‌ 
பான்ற வடதஇிசையரசர்கள்‌ மிதற்சே 
படையெறுத்துகத்‌ பே தன்பாண்டி 
சாட்டை பென்று விட்டால்‌ இடை 
யாற்றுமங்கலத்தில்‌ போய்‌ மூடியை 
யும்‌, வாளையும்‌, சிம்மாசனத்தையும்‌ 
தேடி. எடுத்துக்‌ கொண்டு விடு 
வோமோ என்பதற்காக இப்படி ஒரு 
பொய்ச்‌ செய்தியை மகாமண்டலேசு 
வரர்‌ பரப்பியிருப்பார்‌."' | 
“இருக்காது, அரசே! வத்திருக்கும்‌ 
ஐற்றன்‌ கூறுவதைப்‌ பார்த்தால்‌ 
உண்ணமையாசுமேவே அரசுரிமைப்‌ 
பொருள்கள்‌ கொள்ளை போயிருக்க 
லாம்‌ என்றுதான்‌ தோன்றுகிம.து."' 
ஈஎப்படியிருந்தாலும்‌ காம்‌ படை 


யெடுப்புக்கு எற்பாடு செய்யத்தான்‌ 
போகிறோம்‌. நமக்கு என்‌ இந்தக்‌ 
கவலைரி”.. 

சோமனும்‌, கொடும்பாளூரானும்‌ 


மேற்கண்டவாறு ட்ட ரன்ன குரலில்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌ கபோ.தும்‌, தேவ 
ராட்டியின்‌ கொரற்றவைக்‌... கூத்து 
நடக்‌. து கொண்டுதான்‌ இருந்தது. 
அவள்‌ வலக்கையில்‌ ரிஞூல த்‌ இல 
சுமற்சியும்‌, இடக்கையில்‌ உடுக்கின்‌ 
ஓலியும்‌ குன்‌ றவில்லை ; குறையவில்லை. 
சோமனும்‌ கொடும்பாளுரானும்‌ 
வீழ்நிருந்த இடத்தின்‌ பின்புறத்‌ 
சுவரில்‌ அவர்கள்‌ தலைக்குமேல்மாணின்‌ 
கண்களைப்‌ போல்‌ வாரங்கள்‌ 
அமைந்த பலகணி ஓன்று இருச்துது. 
அருளு.ற்று உடி.க்கொண்டேயிருகத 
ேவராட்டி இடீரேன்று இ க்தாற்‌ 
போலீருந்து அர்த மான்விழிப்‌ பல 
கணியைச்‌ சுட்டிக்காட்டி 'வீல்‌' என்று 
அலறிக்‌ கூச்சவிட்டான்‌. அந்தப்‌ பல 
கணியை நோக்கித்தான்‌ திரிசூலத்தை 
ஓங்கிச்‌ சுழற்றினான்‌. பற்களைக்‌ கடம்‌ 
காள்‌. கால்ககா உதைத்தாள்‌. 
சூலத்தைக்‌ குறி பார்த்துச்‌ சுழற்றி, 


அந்தப்‌ பலகணியை கோக்கி எறிச்‌ 
தாள்‌! எல்லோரும்‌ அவருடைய 
்காபத்தின்‌ சகாரணம்‌ விளங்காமல்‌ 
எழுர்திருர்‌ து அந்தப்‌ பலகணியைப்‌ 
ய்‌ நழுத துவா 


ார்த்தபோது, அதன்‌ 
ரத்திலிருந்து தளி மின்னும்‌ இரு 
கண்கள்‌ வேசுமாகப்‌ பின்னுக்கு 
சகர்ந்தன்‌. (தொடரும்‌ 


ப ட கு... மான ப்‌ அதுப பபத. மட கடக கணகளாகசாகா ககக யால அணையா என அசைய ப ப எட்னா னன எட... உ எனவ. அணை காகளானன.. எணகைனகக ளா தையா: படட 









சீ ப தத த த த இத த ட இட்டு ர்‌! 
/ சர்‌ பலவித ஈகங்களிலும்‌ கயர்ச்சிய ண 
ழ்‌ தோறிறத்திலும்‌ எங்கும்‌ விற்கப்படும்‌ 
ண ண ய ன அ அ அது 
நங்க ப்பெகார்தவங்காக ர 
ஈட்டி 5 பிபிபார ங்க 
மர த தினி 3] 
கடர! நின்ற ரர இழு 








நி நரி பனா வனாக எனனானானை காக காகாளைர! "எம்‌ வன வைை வை- 









போரம்‌ 
கூந்தல்‌ அளர்க்கும்‌ டானிக்‌ 


்‌ ு ெச்வாண்கள்‌ அலர மடங்கி 

க்கு கோண்டி௰ கூள்தன்‌ அயி 

திற னா தவத்து துயாரித 
தகி காளன்‌, அளித 
கண்டு, அயாயிர்‌ செசொட்டுதின்‌, 
அசா ஈர ஆடியஙத்கை 
சிமிப்பதித்யாக விக்யயர்ரிது 
சர்கிகுகிளினிருகு காவு.ச்கியி 
ய்ட்ட எதிதுப்பொருள இதி, 
கூடித்‌ பிலாொாகர்கய யங்ய்படித்சி 
ன்டாற்இயாாண, எண்ட பயண 
யளய்யானள கூர்தல்‌ களதும் படி 
இச அானழ்சிற து. 


தியாரிப்பானர்கள்‌! 
காஷ்மீர்‌ ன்‌ அண்டு 
பிறுட்டி எய்ட்ன்‌ 

க 








சபதிநியானர் சன்‌ 





உல்கப்‌ | 
பிரசித்திபெற்ற 
தொண்டை 

மற்றும்‌ மார்பு 
உபாதைகளுக்குக்‌ 


ட்‌ ஸூ 
பெப்ஸ்‌ வில்லைகளை உட்கொண் 
டதால்‌, பிராங்கைடிஸ்‌ விரைவில்‌ 
அகன்றது 
தொண்டைப்புண்‌, பிராங்கைடிஸ்‌, இருமல்‌ மறு 
றும்‌ ஜலதோஷம்‌ முதலியவை பெப்ஸ்‌ தொ 
ளைடை மறறும மாரபு உயபாகதைகளுக்குக்‌ குண 
மளிக்கும்‌ வில்லைகளை 
சன யே அக வகின்‌ றன பப்ஸ்‌ வில்லைகளை ச 


குணமளிக்கும்‌ 


உட்டுகாணட டட 


சுவைத்து, தேோய்க்குக்‌ காரணமான கிருமி 


களைக்‌ 


செய்யும்‌. 


கொல்லவும்‌, வவியைக்‌ குறைக்கவும்‌ 


அதனா 
அனுபணியுங்கள்‌ . 


குணமளிக்கும்‌ ஆவியை 


பெப்ஸ்‌ 








மதாண்டை 
ம்ற்றும்‌ மார்பு 
உபாதைகளுக்குக 
| வில்லைகள்‌ 
வ படி ்‌ ரி 
ர்‌ ்‌, ட்‌ ற்றி எல்லா மருந்து 
௩ ்டிட | வியாபாசிகளிடமும்‌ 
ட்ட , கிடைக்கும்‌. 










ங்‌ "| 
தல 


ஸி. இ. புல்போர்ட்‌ (இந்தியா) பினரவேட்‌ விட்‌. 











ரீ அம்‌] வார்‌ 


கோல்‌ எலுண்டுகள்‌ : தாதா அண்டு கம்பெனி 
ப்‌, சைனியப்ப நாயக்‌ தேரு, சென்னை -3 


ப்ட்‌ 





ஜம்மியின்‌ “லிவர்க்யூர்‌ ” 


குழந்தைகளின்‌ சால்‌, குலைக்கட்டி. வியாதிகளுக்கு 


மாதாந்திர விஜயம்‌ 


எமது வாடிக்கையாளர்களின்‌ நலனையும்‌," செளகரியத்தையும்‌ முன்னிட்டு 
எமது டாக்டர்‌ ஈீழ்க்கண்ட இடங்களில்‌ ஒவ்வொரு மாதமும்‌ குறிப்பிட்ட தேதி 
கனில்‌ வீறயம்‌ செய்கிறார்‌. அப்பொழுது அவரை தேரில்‌ கலத்து" ஆலோசிக்கலாம்‌. 


*அலோசனை நேரம்‌ : காலை 9 முதல்‌ 11 மணி வரை - மாலை 3 முதல்‌ 3 மணி வரை 


| 
இடம்‌ தேதி விலாசும்‌ 


தஞ்சாவூர்‌ 17 காலைக்மாலை றநாஜா சத்திரம்‌ ராஜா ரெஸ்ட்‌ ஹவுவ்‌ 
பட்டுக்கோட்டை 78 காலை கா ரிக்கவம்‌ 1) முருகன்‌ மர்மடிகல்‌ ஹால்‌ 
பட்டுக்கோட்டை டிரக்‌ ஹவுஸ்‌ 
இருத்துறைப்பூண்டி 18 மாலை டி. வி. சந்திரசேகரம்‌ பிள்ளை மெடிகல்‌ ஷாப்‌ 
மன்னார்குடி ரஜி காலை மீளா வனினிக்‌, காத்தி ரோட்‌ | 
திருவாரூர்‌ 19 மாலை | விசாரிக்கவும்‌: சுப்பய்யா மெழுகல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 
நிய மெடிகல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌, சகுத்தலா பார்மஸி 
நாகப்பட்டினம்‌ சப்‌ காலை எஸ்‌. டி. செளந்தாராஜ பிள்ள ம்‌ சன்‌ 
ெகமிஸ்ட்ஸ 
நன்னிலம்‌ கிர்‌ மாலை | ஜி. எஸ்‌. நாதன்‌ மீ மர்‌, ஆர்‌, சாமி 
ஜெரல்‌ மேர்ச்சண்ட்ஸ்‌ 
மாயவரம்‌ டவன்‌ 27 காக்‌ மாலை 1) ராமகிருஷ்ண வைத்தியசாமை 
| தெ. 3. இருஷ்ணராயர்‌ சந்து 
சிர்காழி நசி தாவலை எண்‌. நடராஜன்‌, வாய்க்காங்கரைத்‌ தெரு 
விருத்தாசலம்‌ ௪2 மாலை புன நடராஜா மெடிகல்‌ ஹால்‌ 
_ சிதம்பரம்‌ 29 காலைச்மாலை பஸரீ நடராஜா டிஸ்பென்னரி, கெமிஸ்ட்ண்‌ 


|) கடதூரர்‌ என்‌. டி. 224 காலைமாலை கமலா &ர்கோ., கெமிஸ்ட்ண்‌, புதுப்பாளையம்‌ 


மாலை ந்த 
8 காமி சர்ம 72 


பாண்டிச்சேரி 55 காலை ஆனந்தா எம்யோசியம்‌, டூப்ளே செரு 
இண்டிவனம்‌ ௪5 மாலை விஜயா மெடிகல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 
விழுப்புரம்‌ நர காலை க மாலை 1 வாசவி விஹார்‌, இளை, போர்டிங்‌ ௬ லாட்ஜிங்‌ 
முப்புர கா மா | கணா வன்னிக்‌ உட ்தி 

காஞ்சிபுரம்‌ உரி கால்லை மாலை. சர்‌, சாலைத்‌ தெரு, யெரிய காஞ்சீபுரம்‌ 
ஜாம்ஷெட்யூர்‌ ரர காலை நிழ 17 | ஸிடு. கெமிஸ்ட்ஸ்‌, சாக்கி. 

மாலை ச 10 0 
கரக்பூர்‌ ம்‌ காலை நிந்ர 1] ஊன டெட்‌ மெழுகல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 

மாலை ரர ௪ 4 பிசமிஸ்ட்ஸ்‌ அண்டு டீரக்கிஸ்ட்ண்‌ 

என்‌. மூ, ௬. 2484, சயில்வே மார்க்மிகட்‌ 

தபலயூர்‌ ரச காலை சிந்த 72 | மாடர்ன்‌ ஒட்டல்‌ (அப்துல்லாபாய்‌ * சன்ஸ்‌ 


எதிரில்‌), அற்தேரிதேவ்‌. போன்‌: சக்ர 


3 
ஜம்மி வெங்கடரமணய்யா அண்டு சன்‌ 
சென்னை - இருச்சிராப்பள்ளி - கும்பகோணம்‌ 
012] 










* பங்கும்‌ மங்களம்‌ 
**ஜறரு அழகான விதியில்‌ எதிரெதிரே 
இரண்டு வீடுகள்‌, எதிரேதிரே இரண்டு 
ஈன்னல்கள்‌ , இந்தப்‌ பக்கள்‌.து ஜன்னலில்‌ 
ட்டுக்குள்ளேயே அடைந்து இடக்கும்‌ 
கொண்டி, இளைஞன்‌. அம்தப்‌ பக்கத்து 
ஜன்னலில்‌ கஊமையப்‌ பெண்‌, றன்னல்‌ 
வழியே பார்த்தால்‌ பொடா முகம்‌ 
தான்‌ மற்றவருக்குத்‌ தெரியும்‌. இளை 
ஒரு கதாசிரியன்‌, அக்தப்‌ பெண்ணின்‌ 
பானத்தைக்‌ கவர்க்கு கதாகிரியன்‌. அவன்‌ 
இரண்டு காலுமில்லாத கோண்டி என்று 
அவரூக்குதி தெரியாது. அழகிய அரதப்‌ 
பேண்‌ ஊமை என்து அவணுக்குத்‌ தெரி 
யாது. ஓருவரைப்‌ பற்றிய பலவீனம்‌ மற்ற 
வருக்குத்‌ நெரியாதவரைக்‌ காதல்‌ கடித 
காலமும்‌, கண்‌ பார்வைகளின்‌ மூலமும்‌ 
ஐன்னல்களின்‌ துணையால்‌ வளருகிறது. 
அவள்‌ கம என்று அவளும்‌, அவன்‌ 
மேரோரண்டி என்று அவளும்‌ அறிந்தபோது 
உணர்வுகள்‌ வேகமாக ங்க்து விழு 
இன்றன. இரண்டு ஜன்னல்களும்‌ மூடுக 
கொண்டன. கணையப்‌ பெண்ணுக்கு 
வேறிடத்தில்‌ திருமணமாகி விழுகிறது.” 
க்தச்‌ சிறுகதைத்‌ தொகுதியில்‌ கட 
சச்‌ சிறுகதை இது. இதைத்‌ தவிர இன்‌ 
னும்‌ பதினோரு சிறுகதைகள்‌ அடங்கி 
யிருக்கன்றன. கதாசிரியர்‌ வாசவனின்‌ 
கற்பனை, கதையின்‌ ௨௬, கடை, எல்லா 
வற்றிதூமே ஓரு புதிய அழகு இருக்கிறது. 
அவருடைய கதைகள்‌ எல்லாவற்றிதுூம்‌ 
தனித்தன்மையைக்‌ காண்கிபறும்‌. காதல்‌ 
தத்துவத்தை விளக்கும்‌ * இரண்டாவது 
மனிதன்‌ " மனத்தின்‌ விகாரங்களைச்‌ சித 
இரிக்கும்‌ "ஆத்ம சிகிச்சை, தெய்வ ஈம்‌ 
பிக்கைக்கு வதுவூட்டும்‌ * கடவுளின்‌ 
கண்கள்‌: சாட்சி" மழைத்‌ இ--ஆகிய 
கதைகள்‌ யாவுமே சிறப்பான வை. 
படிப்பதால்‌ இன்பம்‌, பயன்‌, இர்குனை, 
மபா தி போக்கு, ஆகிய கான்கும்‌ தரும்‌ 
கதைத்‌ தாகுதி இது... ்‌ 
எழுதியவர்‌: வரசவன்‌, கமீப்ஞன்‌ 
பதிப்பகம்‌, சென்னை-17, விலை: ரூ. ௯. 
இன்பமாக வாழ வேண்டுமா? 
நள்வாழ்வுக்கு நலமான யோசனைகள்‌ 
தூக்கம்‌ ஓர்‌ கலை 
இம்‌ மூன்று நூல்களின்‌ , தலைப்பைப்‌ 
பார்க்கும்போழுகே படிப்பவர்களுக்கு 
இன்பமாக வாழ வேண்டும்‌ என்று 
ட பல்க்‌ வர்க தல்வாழ்வுக்கு, லமான 


யாசனை கள்‌ பதனம்‌ அவை என்னா. 


வென்பதை ௮ சனகர்‌ பகணகில்‌ 
என்ற ஆவதூம்‌ எழக்‌ கூடும்‌. ஆவலைக்‌ 
கோதும்‌. நஇஇந்குச்‌ சிக்தனையில்‌ லயித்து 
விட்டால்‌ தூக்கம்‌ கெடக்கூடும்‌ அல்லவா? 


"பாலி 


தூக்கம்‌ ஓர்‌ கலை” என்‌ 
ஆசிரியர்‌ ஆர்‌. டபிள்‌ 
ந்துள்ளார்‌. இம்மூன்று நூல்களிலும்‌ 
ட க்கும்‌ பல்‌ வ்ஷயங்கள்‌ இருக 
என்றன என்பதில்‌ சக்தேகம்‌ இல்ஸை. 
ஆணால்‌. ஓரே சீரான பக்கத்‌ துடன்‌, ஒரே 
மாதிரியான விலையில்‌ நூல்களை த்தொருக்க 
வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வமோ எனானம்வா. 
சொன்ன விஷயங்களையே திரும்பதி இரும்‌ 
, முறையில்‌ 


அதற்காகவே, 
ணும்‌ நாயும்‌ 


பத்‌ “தோசை இருப்பல்‌ ்‌ 
சொல்லி வளர்த்தப்பட்டிருக்கிற,து. 
பிரசுரம்‌; மின்மி ப்‌ பதிப்பகம்‌, 


சின்னத்தம்பி தெரு, சென்னை ர்‌. ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ விக: ரூ. 1-4. 
பத்மாவதி சரித்திரம்‌ 

ஜமிழில்‌ காவல்கள்‌ வரத்‌ தொடங்கிய 


காலத்தில்‌, மாயூரம்‌ வேதகாயகம்‌ பிள்ளை 
அவர்கள்‌ எழுதய ॥டிரகாப முதலியார்‌ 
[21 


சரித்திரம்‌ ** ளி வந்‌ பிரசித்தி 
அடைந்தது. பிறகு பி. ஆர்‌. ராஜுமையா 
எழுதிய கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌,” 


அ. மாதுவையர்‌ இயற்றிய * பத்மாவதி 
சரித்திரம்‌," வர சனத்து ௮. சுப்பிரமணிய 
பாரதியார்‌ இயற்றிய * ஐடாவல்லவர்‌ '' 
ஆய காவல்கள்‌ அடுத்தடுத்து வேளி 
வக்தன, அதிலிருக்து தமிழில்‌ பிபருங் 
கதை படிக்கும்‌ ஆர்வம்‌ ஈம்‌ மக்களிடைம 
பெரும்‌ அளவுக்கு வளர்க்க: பிறகு 
தொடர்க்‌ து பல்‌ நாவல்கள்‌ வெளிவாதன. 
கவே. சாவல்‌ சகாப்தத்தில்‌ மைல்‌ 
கற்களாக விளங்கின சில நாவல்களில்‌ 
பத்மாவதி''யும்‌ ஜன்று என்று கூறலாம்‌. 
தமிழ்காட்டுக்குக்‌ குடும்ப நிகழ்ச்சிகளை 
ட அரவிந்தாக்களை கொண்டு புனையப்பட்ட 
பருங்‌ கதை இது, மனித உள்ளங்களின்‌ 
உயர்வு காழ்வுகளையும்‌, விருப்பு வெறுப்பு 
களையும்‌, ஆசாபாசங்களையும்‌ அறிபுகமாக 
எழுத்‌ துக்காட்டி யிருக்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. ஈம்‌ 
காட்டுச்‌ சூழ்நிலையிலேயே உருவான சம்ப 
வங்கள்‌ பல கதையோடு பின்னிக்கொண்டு 
சுவையூட்டுகின்‌ றன. இக்‌ கையில்‌ உர 
ருக்கும்‌ பாத்திரங்கள்‌ யாவும்‌ 
உயிரும்‌ ர்த்து கொண்டு ம ல்ட்யு 
பழக ஆரம்பித்து வருகின்‌ றன, மேற்பா 
பாத்திரங்களின்‌ வாயிலாக ஆசிரியர்‌ ரன்‌ 
அரிய கருத்துக்களையும்‌ ரீதிகளையும்‌ எழுதி 
துக்‌ கூறுகறார்‌. சுமார்‌ அறுபது ஆண்டு 
களுக்கு முன்பு, தமிழ்‌ வசன ஈடை 
அபிவிருத்தியடைவத ற்கு பு எழுதப்‌ 
பட்ட தால்‌ என்பதை மனத்தில்‌ பதித துக்‌ 
கொண்டு படித்கால்‌ பெரிதும்‌ ரசிக்கலாம்‌. 
விப்கோ மாலிவுப்‌ பதிப்பு மலராக வச்‌ 
இருக்கும்‌ இர்‌ தால்‌ கவர்ச்சியாக அமைக 
இருப்பது அதிசயமில்லை. 
பிரசுரம்‌: தி லிட்டில்‌ பிளவர்‌ கம்பனி, 
8, ரங்கசாசன்‌ ரோடு, தஇியாகராயரகர்‌, 
சென்னை--17, விதல ரூ... 2-8. 
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இனக்தோறும்‌ மாலையில்‌ 121 பி'யில்‌ 
கிஃரிரக்கு ஏறுவேன்‌ கான்‌, *கியூ.எம்‌.ி' 
யில்‌ இறங்கிக்‌ கடற்கரைச்சாலையின்‌ கடை 
பாதையில்‌ சற்றுக்‌ தூரம்‌ நடப்பேன்‌. 
தந்திக்‌ கம்பிகளில்‌ வரிசையாக உட்காரும்‌ 
குருவிகளைப்‌ போல்‌ பட்ரைஷ்தட்று 0 
பக்கத்தில்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ சிறிய 
மதிலில்‌ மாணவர்களும்‌, மாணவிகளும்‌, 
வய.து நூதிர்ந்தவர்களும்‌ இளைஞர்களும்‌, 
கணவன்‌ மனைவிகளும்‌, காதலன்‌ காதலி 
சுளுமாக பகர திருப்பார்கள்‌. தம்‌ டன 
அவர்க ருவளுகச்‌ சர்க்து 
கொள்வேன்‌. டு ட்டம்‌" 

கரன்‌ உட்கார்ந்தகொண்ட அதே 
சமயத்தில்‌ சொல்லி வைத்தாற்‌ போல, 
ஸம: நீல கிற மோட்டார்‌ வந்து நிற்கும்‌. 
அதிலிருர்‌ து ஒரு மதிவகனம்‌ எனக்குத்‌ 
சிகன்படும்‌. அக்கு ப்ப எம்னுனப் இரண்டு 
அகன்று விழிகள்‌ என்னை ங்கி விழ்‌ 
வது போல்‌ ஓரு கணம்‌ பார்க்கும்‌, அப்‌ 
புறம்‌ வேறுபக்கம்‌ திரும்பிவிடும்‌. அனால்‌ 
கரன்‌ மட்டும்‌ அர்கு முகத்தை வைத்த 
கண்‌ வாங்காமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பேன்‌. மணிக்‌ கணக்காக, கார்‌ கிளம்பும்‌ 
வரை, கேரம்‌ போவதே மிதரியாமல்‌ பார்தீ 
துக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌, 


(மதன்‌ நூதலில்‌ அவளைப்‌ பார்த்த 
போது அவளருகே முன்‌ சீட்டில்‌ அமர்கி 
கருக்குவன்‌ அவள்‌ கணவணாுக இருக்‌ 
குமோ என்று கான்‌ சினைத்ததுண்டு, 
அப்போது அவனிடம்‌ 
டேன்‌. அஆளணுல்‌ இரண்டாவது காளே 
அவன்‌ காரை விட்டு இறங்கி ஈடை 
பாதையில்‌ உலாவ ஆரம்பித்து போது 
ண்ருசே யிருந்து உருவ ஒற்றுமையைக்‌ 
கண்டேன்‌. அண்ணனாக அல்லது தம்பி 
யாக இருக்க வேண்டும்‌ என்று தர்‌ 





சபொறுமைப்‌ பட்‌ 


மாணித்சீதன்‌ 
சிசிர த்திலேயே இது சகா்திதமா 
யிற்து. அவன்‌ என்‌ அருகே வந்து உட்‌ 


கார்க்தான்‌. குளி, சுூழ்கிலையில்‌ ஆரம்‌ 
பித்துக்‌ குடும்ப வியத்தலும்‌ புக்கது 
விட்டோம்‌. சாம்பச்‌ சாமர்த்தியமாக, 
தாகக்காக மான்‌ விசாரித்தேன்‌, அவள்‌ 
யார்‌” என்று, அவணறஙடைய சங்கையசம்‌! 
இன்னும்‌ கல்யாணமாக வில்லையாம்‌! 
சற்றுக்‌ தாரத்தில்‌ அலைபுரண்ட கடல்‌ 
அப்படியே என்‌ உள்ளக்‌ துக்குள்‌ புகுஈ்து 
விட்டதோ என்று தோன்றியது எனக்கு. 

ஈரட்கள்‌ சென்‌ பேச்சு வளர்ந்தது. 
கட்பும்‌ வளச்சு: இப்போதெல்லாம்‌ 
அாரத்திலிருக்தபடியே நான்‌ அவளுக்குக்‌ 
கண்களால்‌ விடை கொழுத்து அனுப்புவ 
க்‌ அவன்‌ என்னிடமிருக்து விடை 
சிபற்துக்‌ கொண்டு ளம்பும்‌ போது, 
கானும்‌ பின்னோடு எழுக்து கடப்‌ பேன்‌. 
அவனை வழி அணுப்பப்‌ போவது போல்‌ 


4( 


ரே ஒரு நிமிஓம்‌ 


மக்சிர்‌்‌ 


காருக்கரகசே சென்று .ளிடமும்‌ 
இரண்டோரு வாம்த்தை பேசுவேன்‌. 
அவள்‌ அதிகமாகப்‌ பதில்‌ பேசமாட்டாள்‌. 


அதனால்‌ பரவாயில்லை! அருகே சென்று 
பார்க்கும்போ துதான்‌ அவள்‌ முகம்‌ எவ்‌ 
வளவு பொலிவுடன்‌ கழ்ற.து? எப்‌ 


போதாவது வாய்‌ இறந்து என்னுடன்‌ 
ஒரு வார்த்தை பேசி விட்டால்‌, அன்று 
இரவு முழுவதும்‌ தூக்கமே பிடிக்காது. 
என்‌ இப்படிப்பட்ட “ட்‌ அத்ரிடு இன்னும்‌ 
கல்யாணம்‌ அகவில்லைர அட அசடே! 
இது கூடவா பமெதரியவில்லை7 உன்னைக்‌ 
கண்டாள்‌ ; காதலித்தாள்‌ ; கல்யாணத்‌ 
அதுக்குக்‌ காத்திருக்கிறுள்‌' என்று உள்ளம்‌ 
கேட்கும்‌! பதிதூம்‌ சொல்லூம்‌, அப்‌ 
போது வ்டன்கடம்ன என்பால்‌ கரை புரளும்‌. 
கல்யாணமான பின்னர்‌ அவர்க காரி 
லேயே உட்கார்ந்திருக்க விடமாட்டேன்‌. 
கீழே இறங்கச்‌ சொல்லிக்‌ னக கோத்துக்‌ 
கொண்டு மணல்‌ பரப்பிலே நடந்து 
சென்று கடல்‌ அலைகள்‌ அவன்‌ பட்டுப்‌ 





பாதங்களைத்‌ தழுவும்‌ காட்சி யைக்‌ கண்டு 
மகழ்ம்ேவன்‌.! கற்பனை எங்கெங்கீகோ 
பறா்து சென்றது. 

ம்றுசாள்‌ கொஞ்சம்‌ கேரம்‌ கழித்துப்‌ 
போடேன்‌. ஆபிஸில்‌ அலுவல்கள்‌ 
அதிகம்‌, எணக்கு முன்னமேயே கீலக 
கார்‌ கக கட்தன்‌்‌ சகுவிலே அவண்‌ 
படவை சிக்கி யிருந்கது போறும்‌! அதை 
யிழுவித்துகிமிகாள்ள அவள்‌ சன்‌ பக்கத்‌ 
துக்‌ கதவைத்‌ இறர்காள்‌. என்னைப்‌ 
பாச்ததுதும்‌. அவன்‌ தவசம்‌ அவ்சுர 
மாகக்‌ கதவை கூடிக்‌ கொண்டாள்‌. 
அதற்குள்‌ சான்‌ பார்க்க வேண்டிய 
தைப்‌ பார்தது விட்டேன்‌. அவளுக்குக்‌ 
கால்கள்‌ இல்லை. கடப்பதம்கு உதவி 
யாக இரண்டு கொம்புகளை அங்கே 
வைத்திருந்தாள்‌ ॥ 

[1 அலைக்‌ கவனித்தகாகவே காட்‌ 
டிக்‌ கொள்ளவில்லை. வழக்கம்‌ போல்‌ 
அவர்களுடன்‌ எதேதோ பேசுனேன்‌. 
தனர்‌ வம்பெபலலாம்‌ அளம்தேன்‌, உலக 
கிவகாரங்களை அலசினேன்‌. 

மதுசாள்‌ முதல்‌ சான்‌ கடற்கரைப்‌ 
பக்கமே போவது கிடையாது! 








ட்ர்ம்ப்ளவர்‌ டால்க்‌ 
உபயோடத்தால்‌ . 
நாள்‌ முழுவதும்‌ 

புத்‌ துணர்ச்சியுடனும்‌ 
நறுமணத்துடனும்‌ 
இருக்கலாம்‌ 






மீகுக்த சுககூட்டுவ்‌ தும்‌, ஈதுமணம்‌ 
வாயந்க துமான பாண்ட்ஸ்‌ ட்ரிம்‌ஃ 
பள வர்‌ டால்கம்‌ பவுடர்‌ உபயோடித்‌ 
தால்‌, கீங்கள்‌ கொடிய பெெப்பத்திலும்‌, 
புழுக்கமான கரட்களிலும்கூட 
நநுணிய உணர்ிசரியுடன்‌ இருக்கலாம்‌. 
மென்மையான டந்த டால்கம்‌ 
பவுட்ை உடம்பில்‌ தாவிக்கொண் 
டால்‌. எரிச்சலூட்டும்வியர்பவைத்‌ 
தொல்லை இழியும்‌, சாள்‌ முமுவதும்‌ 
புதுமலகலா ப்போல்‌ இனிய புதுமை 
யுடன்‌ இருக்க பாண்ட்ன்‌ டீரிம்ப்ள வர்‌ 
டால்கம்‌ பவுடர்‌ உபயோகியுங்கள்‌, 


நர ல்‌ உட உ ப்‌ ட“ ரீக்கரயறுக்கப்பட்ட பொ துப்புடன்‌ 
8ஸ்ப்ரோ-பாண்ட்ஸ்‌ இன்கார்ப்பரேடட்‌ “0 க்க கனில்‌ இனைக்சப்பேத்த ௮) 


1 நண 1 25. கர்‌ 









தலைவலி, ஜலதோஷம்‌, ஜுரம்‌ 
மற்றும்‌ ப்‌ அரன்‌ தகம்‌ 
ர்்ர 





ஊவத்திய வ்ஹ்ரரானர்‌ கள, "அளுகின்‌ ! எனபது பணி கா யு அக றுனும்‌ 
தவிர சிக்திவாய்ந்கு ட்ப நக பருந்துகளினா சரியான விகிதாச்சார 
கவணறவ என்று கூறுகிறா கள்‌. அது வேவேறுந்த இோ பருந்து கல்வ 

ளாகிய அதிதுளி தமாம்‌ அயாவயயின்‌ நியும்‌, இச்சயயாவும்தி வார மனி! , 
க்கிறது என்று ஞாபகத்தில்‌ வையுங்கள்‌ ! *அளணாஸின்‌ " ஒரு டாக்டரின்‌ இ 
ருறிப்பிற்கு ய.ப்பாண வ்ஞ்ரா வா முத றவிய தவாரிக்கப்பட்ட நான கு மகு பற்தி 

ததுகளின்‌ கலவையாகும்‌. ஆகவே *அணுசமின". தல்லி, ஜல தோஷம, 

ஈரம்‌, பனள்வளனி பாற்று கண சவலிகளிலிருந்து துரி தமா வம்‌, , நேற்திதூம்‌ சூக்கா 
மரிப்யதில்‌ சிறந்தது. எப்பொழுதும்‌ ன்ட யூஸ்‌ அள்ள " வத்‌ திருங்கள்‌ 
குர்ரசாகமா தகவம்‌ உம சகரிதார டாம்‌ ரரமோரகம்‌ புரா 





[ ற்‌ 
ப 23 





நாளைக்கு ஒரு தடமை நீம்‌ 
பந்பசைறை எஉபயோசிந்தால்‌ 
போதும்‌. ஆசகல்‌ பறிக்கைக்கப்‌ 
போதமுன்‌ இரண்டாளது தாழும்‌ 
நுல்க்களேண்டுமேன்று டாக்ட 
கம்‌ ஆலோசனை கறிக்காக. 
பல்‌ சகாதாரத்துக்கு ஒர 
நரைக்கு இரறுறை நீம்‌ 
உயயோசிந்து, ஆரோக்கியமான 
ரஇுகளைப்பற்றியும்‌, பற்களைப்‌ 
பந்நியும்‌ உ. ற்காக இதங்கள்‌, 








பணி ண்ரழ்‌ 


ள புதன்னிந்திய ஆபீஸ்‌: ந/[149, பிராட்ேவ, செசென்ண1 


க.சுக்தா னாம்‌. 





5. காவலர்‌ கல்வி 


(பங்கேடுத்துக்‌ கொள்ளுவோர்‌? சோக்ரதர்‌, 
களாக்கோன்‌, ஆய த்ேதேசன்‌ முத 
லாேோேர்‌.] 

சோக்‌: அவர்கள்‌ எம்நூணறையில்‌ சுல்யி 

கற்பிக்கப்படவேண்டும்‌ ர பரம்பரையான 
ருறையைக்‌ காட்டிலும்‌ ௪ றக்க. துண்டா? 
அதற்கு இரண்மி பாகங்கள்‌, தேகக்‌ 
துக்கு உடற்‌ பயிற்சி, ஆன்மாவு க்கு மனப்‌ 
பயிற்சி, 

ஆது: உண்மை, 

சோக்‌: முதலில்‌ மனப்பயிற்சியை எடுத்‌ 

துக்கொண்டு, பின்னர்‌ உடல்பயி த்சிக்குப்‌ 
போகலாமா? 

ஆதி; உமது விருப்பம்‌ போல்‌ முசய்ய 

ஸாம்‌. 

ரசாக்‌: மானப்‌ பயிற்சியில்‌ சங்கீதுநூம்‌, 

சாஙித்தியமும்‌ அடங்கியுள்ளன்‌ அல்லவா ! 

ஆ: அடங்கியுள்ளன. 

சோக்‌; சாகித்தியம்‌ சத்தியமான தும்‌, 

அல்லாத தகாகவுமிருக்குமன்‌ மு / 


ஆ: ஆமாம்‌. 

சோக்‌: இளைஞர்‌ இருவிதச்திதும்‌ 

ஆட: உமது பொருள்‌ விளக்க 
வில்லையே 7 


சோக்‌: குழக்கைகளுக்கு முதல்‌ முதலில்‌ 
கட்டுக்கமைகள்‌ பிசொல்லிக்‌ கல்வி கற்பில்‌ 
கத்‌ தொடங்குகிறரோமல்லவா?்‌ அவற்றின்‌ 
உட்கருத்து இாளவு உண்மையாக அருகு 
தும்‌ சம்பவங்கள்‌ கற்பனையால்‌ உண்‌ 
டாக்கப்‌ பட்டவைகளில்லையா 7 

ஆ: உண்மை. 

ர்சோக்‌: எதிலும்‌ , ஆரம்பம்‌ மிகவும்‌ 
முக்கியமானது. இளம்‌ பருவத்தில்‌ இது 
அதிகப்‌ பலனுடையது, அப்பொழுதே 
மனிதனின்‌ குணம்‌ உருவா௫ன்‌ ஐது. 

ஆது: கிச்சயமாகேே, 

சோக்‌: அந்சுக்‌ காலத்தில்‌ ஊர்பேர்‌ தெரி 
யாதவர்கள்‌ கட்டிய உபயோகமற்ற கதை 
ககக்‌ கேட்டு காம்‌ விரும்பாத செறிகளை 
ஏற்கும்படியாக விட்டு விடலாமா 7 

ஆ: கூடாது. 

சோக்‌: அகுலால்‌ முகன்‌ நூகுலில்‌, கை 
கட்டுமேமா ம்து சுட்டுப்பாடு செய்ய 
வேண்டும்‌. பரிசீலகர்களை நியமித்து, கல்ல 


கைகளை. 


கதைகள்‌ ஏற்றுத்‌ தயவைகளை விலக்க 
வேண்டும்‌. தாய்மார்களும்‌, வளர்ப்புதி 
தாய்களும்‌ ஈல்ல கதைகளைச்‌ சொல ர்க்‌ 
குழந்தைகளின்‌ மெல்லிய மனங்களை 
வளர்க்க வேண்டும்‌. உடம்ம்‌ வளர்ப்பதை 
விட இதில்‌ அழறிகக்‌ கருக்‌. துடையவர்‌ க 
ளாக இருக்கம்வண்டும்‌. அப்படிச்‌ மசய்ய 
வேண்டுமாயின்‌, கற்சமயம்‌ நிலவி வரும்‌ 
ககசைகளில்‌ பெரும்பான்மையை கீரா 


கரிக்க வேண்டி, வரும்‌. 


ஆ: எவ்லிசக்‌ கதைகளைப்‌ பற்‌ பிக்‌ 
கூறுகிறீரீரி 
சோக்‌: ஈமது மாபெரும்‌ கயிகள்‌ 


ஹோமர்‌, ஹெஸியத்‌ போன்ற பிரசித்த 
மான புராணிகர்கள்‌ புசனைந்திருக்கும்‌ 


ஆ: எம்மாதிரிக்‌ கதைகளைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுமறீர்‌ர அவற்றின்‌ தீமைகள்‌ என்ன? 

சோக்‌: தெய்வங்களையும்‌ வீர புருஷர்‌ 
ககயும்‌ வர்ணிக்கும்போழுது, பொய்யும்‌ 
அரிதியும்‌ அவர்கள்மீது சுமத்துவதைக்‌ 
கண்டிக்க வேண்டாமா ! 

ஆது: வேண்டும்‌. 

கோக்‌: தெய்வங்கள்‌ தமக்குள்‌ சண்டை 
சசய்யும்‌ கதைகளையெல்லாம்‌ தடுக்க 
வேண்டும்‌. அவை உண்மையா 
யிருக்கு முடியாது. தவிர, கமது காவ 
லர்கள்‌ தமக்குள்‌ சண்டை போடுவகைகி 
கொடிய பாவமாகக்‌ கருக வேண்டும்‌. 
0தவர்களம்‌, ராக்ஷஸர்களும்‌, வீரர்‌. கம்‌ 
தமக்குள்ளும்‌, உறவினர்களோடும்‌ பகை 
கொண்டு போர்‌ புரிவதைப்‌ பற்றிப்‌ பாடு 
வதா, சித்திரம்‌ எழுதுவதோ குற்றமாக 
வேண்டும்‌. ஈமது ராஜ்யத்தில்‌ எந்தப்‌ 
பிரஜையும்‌, மற்றோர்‌ பிரஜையை வறுப்‌ 
பது தகாம்தன்றும்‌, அப்படி இருர்தால்‌ 
கடவுளுக்கு விரோதமென்றும்‌ கம்ப 
பேண்டும்‌. கவிகள்‌ தங்கள்‌ சதைகள்‌ 
மூலம்‌ அக்தச்‌ சற்குணங்களையே போதிப்‌ 
பதுகமதுகடமையாகக்‌ கருதவேண்டும்‌. 

ஆடு: தெய்வங்களைப்‌ பற்றிய கதைகள்‌ 
சாவ்விகம்‌ அமைய பவேண்டுமொென் து. 
வர்‌ வினவினால்‌, அதற்கு என்ன பதில்‌ 
கூறத்‌ தரும்‌ 

சோக்‌: கடவுள்‌ 
அல்லவா? வர்ணனையும்‌ 
திருக்க வேண்டாமா? 


அப்படியே 


2 


ர்‌ 
சோக்‌: ஈல்லோர்‌ தீங்கு இழைப்பாரா 7 
ஆ: மாட்டார்‌. | இ 
சோக்‌: ஆதலால்‌, ஈன்மையே கூரர்‌த்தி 
யான கடவுள்‌, நன்மை இமை அனைத்துக்‌ 
கும்‌ காரணம்‌ எண்று கூறுவது எரியார 
ஈன்மைகளுக்கு அவர்மீது போறுப்பைப்‌ 
போடலாம்‌. இமைக்கு வேறு காரணங்‌ 
கள்‌ கண்டுபிடிக்க வேண்டும்‌. 
ஆது: இது பொருத்தமேயாரும்‌. 
சோக்‌: அனால்‌. ஹோமர்‌ கூறுவது 
என்ன? 
* பூதவாதி தேவன்‌ கோட்டை வாயிலிலே 
குவித்திருப்பன ஈன்மை தீமை இரு 
சுமைகள்‌ ; 
களி.க்திருக்குங்கால்‌ கலம்‌ கொடுப்பான்‌; , 
சுனித்திருந்கால்‌ தீமை தா்இுடுவான்‌."" 
அப்படியே எங்கீவன்‌ என்று கவியும்‌, 
குடும்பத்தை அழிக்க விரும்பினால்‌ 
வள்‌ மாண்ிதனைச்‌ சபித்துவிடுவார்‌"" 
என்கிறார்‌. 
முழூலக்‌ கடவுள்‌ எம்பனிதனுக்கும்‌ 
இமை ரட்சகா கக்‌ கவிகள்‌ கூறுவதை 
அனுமபதிக்கலாகாது. ஈமது ஈகரில்‌ நீதி 
வான சட்டங்கள்‌ செய்ய வேண்டுமானால்‌ 
படித்‌ தவருன , கொள்கைகளைப்‌ பரவ 


1: ஆமாம்‌. ஆணால்‌ எதற்கு இப்படி 
விலகுவர்‌ ஞ்‌ 


லாகாது... 
ஆ: அர்தக்‌' கட்டுப்பாட்மை, கான்‌ 
ஒப்பக்‌ கொள்ளக்‌ தன்‌. 


சோக்‌: ஈமது காவலர்கள்‌" தீரர்களாக 
ருக்க வேண்டும்‌. சாவுக்கு அஞ்சாமல்‌ 
க்கும்படியான சரிதங்கம்ா யே. அவர்‌ 

களுக்குப்‌ போதிக்கவேண்டும்‌, மனத்தில்‌ 
அச்சம்‌ குடிகொண்டவன்‌ வீரனாக இருக்க 
ருற்டு யுமா? 

ஆி: அது எப்படி முடியும்‌ 

சோக்‌: சாவச்குப பன்‌ பாகாள லோகம்‌ 
அக்குள்‌ சென்று வருச்‌ தவார்களென்று 
வண்‌ த்ன ப உபமேதசிக்கலாமார்‌ வேண்‌ டு 
மானால்‌ கன்‌, பரலோகம்ைப்‌ புகமட்‌ 
டும்‌, ஆனால்‌ அதற்குப்‌ போகும்‌ வழியி 
அன்ள பயங்கரக்‌ கற்பளைகம்‌£ா யெல்லாம்‌ 
தமித்துவிடவேண்டும்‌. ப 

ஆதி: அப்படியே செய்து விடுவோம்‌. 

சோக்‌: வீரர்கள்‌ அழுது புலம்பும்‌ காட்சி 
கையும்‌ விலக்க விறுவோமாரி 

ஆறி: அவைகமாயும்‌ விலக்க வேண்டும்‌. 

சோக: எழ்தியத்துச்கு உக்சம ஸ்தானம்‌ 
கொடுப்போம்‌. அதி து பிறழ்வு து 
சில அபூர்வ காலங்களில்‌ உசிதமாகலாம்‌. 
ஆனல்‌ மருந்தை வழங்க வைக்‌ க்ம்க 
உரிமையுண்டு; சாதாரண மனிதருக்‌ 
கல்ல, அவ்வாறே அசத்தியத்தை அவர்‌ 
கள்‌ இரகம்‌ அண்‌ அட்‌ 

ஆறு: ப “ன்‌ சரி. 

லபல. இளைஞருக்கு அடக்கம்‌ 
இருக்குமா? 

ஆ: அவசியம்‌, 
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பதை ஐருவரும்‌ மறுக்க மாட்டார்‌. 


சோக்‌: பிரஜைகள்‌ அதிகாரிகளுக்கு உட 
பட்டும்‌, ஆசை ம்‌, பாசங்களும்‌ மனித 
னுக்கு உட்பட்டும்தஇருப்பது அடக்க 
மல்லவா? | 

ஆ; சானும்‌ அப்படியே நினைக்கிறேன்‌. 

சோக்‌: ஹோமர்‌ தேவமதேசன்‌ வாக்‌ 
கால்‌ கூறும்‌ 7, வண்ட இற்‌ நாம்‌ வர 
வேற்க வேவேண்டுமல்லவா? 

“உனது ஆத்திரங்களை அடக்றுவாய்‌. 

எனது அடக்கத்தின்‌ உண்மை உணர்‌ 
வாய்‌." 

ஆது: எவ்வளவு?அழகாக இருக்கிறது ! 

சோக்‌: நமது வீரர்கள்‌ தாட்வண்ாரர்‌ 
பிடித்தவர்களாகவும்‌, லஞ்சம்‌ வாங்குகிற 
வர்களாகவும்‌][மருக்கக்‌ கூடாது. 

ஆ: ஒரு காலும்‌ கூடாது. 24 

சோக்‌: அப்படியானால்‌ கவியின்‌ இக்‌ 
கூற்றை, க ்‌] - 1] 
“பேணிப்பலிகொடுத்தால்‌ தெய்வத்துக்‌ 

குத்‌ இருப்தி, 7 

காணர்க்கை கண்டு பாரின்‌ மன்னார்‌ 

மகிழ்வர்‌ !' 

என்று காம்‌ கற்பிக்கலாகாதல்லவா 7 

ஆது: கூடாது. 

சோக்‌: ஈம.து காவலர்‌ ஈகரின்‌ சுதந்திரத்‌ 
சைக்‌ காக்க வேண்டிய . பயிற்சிகளைத்‌ 
குவிர இதா கைத்தொழில்களைாயோ,வேறு 
கக்ம்ககளையோ கற்கலாகாது, சி.றூ வயது 
முதற்கொண்டு தைரியத்தையும்‌, அடக்‌ 
தலத்‌, தெய்வபக்தியையும்‌, சுதந்திர 
உணர்ச்சியையும்‌ அவர்களிடம்‌ வளர்க்க 
வேண்டும்‌. அவர்களின்‌ பேச்சும்‌, பாட 

ம்‌, குரலும்‌, சத தத்ரமகல்‌ அவது 

வாழுக்கத்தை அனுசரித்திருசகும்‌.. ப] 
இல்‌ காம்பிர்யம்‌ ஜொலிக்கும்‌, இது சரி 
யான நுறை அல்லவார்‌ | 

ஆதி: அதற்கென்ன சம்மேேகம்‌ 7 


சாக்‌: விய பும்‌, கலலைசணும்‌, வேலைப்‌ 
வரடுள்ள தொழில்களும்‌ அவபேற்றறைச்‌ செய்‌ 
பவாரின்‌ ருண த்கதைப்‌ பொருத்திருப்பன. 


அழகும்‌ நேர்மையும்‌ ஓர்‌ புறம்‌, அவற்‌ 
னுக்கு எதிரான குணங்கள்‌ எதிர்ப்புறம்‌, 
, அம்விரம்கள ள்‌ அழமில்லாதவரின்‌ வாக்‌ 
கில்‌ இய சொற்கள்‌ வெளிவரும்‌; மனத்‌ 
தில்‌ தீய உணர்ச்சிகள்‌ குடிகொள்ளும்‌. * 
ஆடு: இது உண்மையே, 
சோக்‌: ஊால்‌ கம சியிகள்‌ ௪ 
ச்ண்ச்கன்‌. டக்க. ல்க 
காட்டும்படி கட்டுப்பாடு அவசியம்‌. அவ்‌ 
வரே எல்லாக்‌ கலைகரும்‌ அழல ௦1, 
அருவருப்பான பொருள்களையும்‌, வீடுகக 
யும்‌ அக்கலாகாது. எங்கும்‌ அழுகும்‌, 
தாய்மையும்‌ வாய்ர்க கலைஞர்களைக்‌ தேடி 
அதரிக்க வேண்டும்‌. அப்பொழுதே சமது 
காவலின்‌ ஸ்ழ்கிலை அழகும்‌, ஆரோக்கிய 
மும்‌, காம்பிர்யநும்‌ கூடியதாக இருக்கும்‌. 
” இம்ருரறை மிகவும்‌ உயர்ந்ததென்‌ 





உன்னதத்தில்‌ உண்மை வொனியுண்டாயின்‌ 
வாக்கிணீரூல தளியுண்டாரும்‌"" பிர த.இி 





பிறந்து 5 மாதங்கள்‌ கூட ஆ 
அவன்‌ தவழ ஆரம்பித்து விட்டான்‌ !। 


அவனுக்கு அவன்‌ தாயார்‌ 


டூமெக்ஸ்‌ பேபி புட்‌ புகட்டுகிறாள்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா / 


மமெக்ஸ்‌ பிரா வேட்‌ லிமிடெட்‌, வேவல்‌ ஹவுன்‌, பம்பாய்ஃர்‌ 


்‌ ர | 
ட த ்‌ 
ர 
ட 





பிராண்டோ கன்னுடைய"ஐகுவா ரை 
அன்புடன்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌. வழக 
கம்போல்‌ இன்றும்‌ எனக்கு வெற்றி டிராக்‌ இனியர்‌' - மோட்டார்கள்‌ ஓடப்‌ 
கேடி த்‌ சாவேண்டும்‌ சதரியுமா?" என்று போகும்‌ சாலையில்‌ தடங்கல்கள்‌ எ.அவும்‌ 
அதனுடன்‌. மானிகமாகப்‌ பேசினான்‌. இல்லை என்பதை ஜலிபெருக்கி அறிவித்‌ 
முகுல்சாள்‌ *கார்புரேட்ட பச்‌ சுத்தம்‌ தது. ஆயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ கழுத்தை 
செய்து எண்பெணெய்‌ ஈனற்றியது முதல்‌ ஐடித்துக்‌ கொண்று ஆர்வத்துடன்தீக 
டயர்களுக்குச்‌ சரியான அளவுக்குக்‌ காள்‌ கொட்டாமல்‌ பார்த்தார்கள்‌. கை 
அடித்து வைத்தது வரையில்‌ அவனுக்கு பிராண்மீடோ கடைசியாக ஒரு, முறை 
ஞாபகம்‌ வந்தன. இயந்திரத்தின்‌ ஓவ்‌ தன்‌ ஜருவாரைப்‌ பார்த்தான்‌. காய்‌ தன்‌ 
ம்வாரு ச்று ப தஇயும்‌ திதமற்துகாக அ டவ்பாட்பக்‌ கவனிப்பது போல்‌ அர்த 
இருக்தால்கான்‌ வெற்றி பெறலாம்‌. மோட்டாரிடம்‌ அன்பு செலுத்தினான்‌. 


ட அது 











மோட்டார்‌ பந்தயங்களில்‌ காரை ஐஒட்டுபவர்களுக்கு மட்டும்‌ அல்லாது பார்ப்பவர்‌ | 
களுக்கும்‌ அபாயம்‌ அஇகம்‌. எத்தனையோ விபத்துக்கள்‌ நேர்ந்தும்‌ இருக்கின்றன. | 
உலகம்‌ கண்டறியாத கோர விபத்து 1955ல்‌ பிரான்ஸ்‌ தேசத்தில்‌ லெ மான்‌ என்ற | 
- அடட்ர எற்பட்டது. கே யேர்‌ உயிர்‌ இழந்தார்கள்‌. 100 பபர்‌ காயமடைந்தார்கள்‌. 
ருப்பினும்‌ மோட்டார்‌ ரேஃுகள்‌ நடந்து கொண்றுதான்‌ இருக்கின்றன. சமீபத்தில்‌ 
சென்னைக்கருகே சோளவரம்‌ விமான நிலையத்தில்‌ கூட மோட்டார்‌ பந்தயம்‌ ” 
ு) நடைபெற்றது. இங்கும்‌ நான்கைந்து விபத்துக்கள்‌ நேர்ந்தன. தெய்வானமாக ” 
உயிர்ச்சேதம்‌ ஏதும்‌ உண்டாகவில்லை. இத்தகைய பயங்கரமான விளையாட்டில்‌ 
டீமாட்டாரோட்டிகள்‌ ஈடுபடக்‌ காரணம்‌ என்ன 1 





பவை அண! கலகக்‌ 
பனா கடவை 


அந்து அன்பை அது உணர்ந்கு து. 
தான்‌? உணர்க்து கொண்டதை 
அவனுக்கு உணர்த்தியது. மனித 
னுக்கும்‌ இயர்திரத்துக்கும்‌ இடையேடஇப்‌ 
படி ஒரு பிணைப்பு-மற்றுவர்கள்‌ அடியாக, 
அறிகதுகொள்ள நூடியாத ஒரு பிணைப்பு. 
மோட்டாரோட்டிகள்‌ அனைவரும்‌ தயா 
ராக நின்றார்கள்‌. பிராண்டோவின்‌ 
இருதயத்‌ அடிப்பு அதிகரித்தது. பல 
பந்தயங்களிலே பங்கு பற்றிப்‌ பழக்‌ 
யிருந்சு போதிலும்‌, புதிசகாக ஓரு ரேஸ்‌ 
ஆரம்பமாகுமூன்னர்‌. இருதயத்‌ துடிப்பு 
அறுகரிக்சகக்கான்‌ செய்தது. ஒவ்வொரு 
றையுர்‌ தடைபெறும்‌ சாதாரண 
கழ்ச்சி. ஆனால்‌ இன்று அதற்கு இன்‌ 
ஜொரு காரணமும்‌ இருப்பதாகப்‌ பீராண்‌ 
டோவுக்குத்‌ தோன்‌ றியது. 
பந்தய மைதானத்துக்குள்‌ அவன்‌ நும்‌ 
ம்போது அவனுக்கு முன்னால்‌ இடுதிப்‌ 
பென்து கோன்றி “பெஸ்ட்‌ ஆப லக்‌ 
என்று வாழ்த்தினாள்‌ அர்த அழகி, 





அர்த அதரங்களிலிருர்‌ து வெளிப்பட்ட 


வார்த்கைகள்‌ வீண்‌ போகக்‌ கூடாது. 
தன்னை நம்பிக்கையுடன்‌ எறிட்டுப்‌ 
பார்த்த அர்கக்‌ கண்கள்‌ வஎமாதறம்டை 
யக்கூடாது. தனக்கு கிகரில்லை என்‌ ஐ இறு 
மாப்புடன்‌ அரும்பிய புன்னகை தோல்வி 
யைக்‌ கண்டு மறைக்து விடக்‌ கூடாது. 
“பகத்தயம்‌ நுடிக்கதும்‌ 
அகசே கம்பிக்கை சிறைக்கு 
கண்கள்‌ அம்தே பிறு 
மாப்பு புன்னகை பூண்ட 
அசரங்கள்‌ தன்ன வர 
வேற்க வேண்டும?” 
கார்கள்‌ ஐஇவ்வொன்று 
கச்‌்/சாலையிமல இட ஆரம்‌ 
பித்தன்‌. அணன்னைக்‌ சகடை 
சியில்‌ சான்‌ மீோபோக அணு 
மதிப்பார்கள்‌ 


என்று அவனுக்‌ தீ 1] பண்‌ 
குதி பெதரியும்‌. ஓ ப 














கா 


டி 
படை ச 


ட பத்‌ ர்‌ நட்ட ட 
பந்ள்‌ ர! டம்‌ 
ழ்‌] | பவ 
.] ்‌ 1 ௩3 
சி பிப டர 


[உ நஜிப்‌ 


/ 
ஸி ்‌ 
சு ரீய ஜளியில்‌ டனடளச்ரும்‌ தன்‌ ரீண்ட 
கரிய மோட்டாரின்‌ சக்தி, தனக்குள்ள 
தி.தமை ரண்டுக்காசவும்‌ சடை யில்‌ 
அணுப்புகிருர்கள்‌, அதில்‌ அன வற்று 
பெருமை யடைசர்சான்‌ பிராண்டோ. 

கொடி கீழே இதக்கியது. கண்களில்‌ 
கண்ணாடியை அணிக்குகொண்டு கன்‌ 

குவாரில்பாய்்து ஏறினான்‌ பிராண்டோ. 
"நெ. சிக்‌ களம்பி விட்டது. பிராண்டேோோ 
புதப்பட்டுவிட்டான்‌'' என்‌ று ஒல்பி்பருக்கி 
அலறியது. பரிதயம்னதகக்‌ காணக்‌ முழுமமி 
யிருக்கதகர்சள்‌ அந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கர 
கோளம்‌ செய்து வரவேர்றார்கள்‌. 

கன்‌ இளரளயப்‌ பிடிக்கப்‌ பாயும்‌ ஒரு 
வேவேவகையைட்போல ஜஐருவார்வீைகக.து. 
முதல்‌ சுற்ற்கேமே இரண்டு மோட்டார்‌ 
கா முாரத்க செொகொண்டான்‌ பிராண்டடோ. 
இரண்டாவது கூல்‌ ருவது சுற்றுக்களை 

டி.த்துக்‌ கோண்டு கான்காவது ஆரம்‌ 

த்தயோது அவனுக்கு முன்னல்‌ ஒரே 
ஓரு 'மொரஸிடஸ்‌" தான்‌ இருர்துது, 

தூறு மைல்‌ வேகத்தில்‌ ஏற்கனவே 


மிசன்று மிெசாண்டிருர்றஉனண்‌்‌ இராட்‌ 
பூல்‌க இழுக்கத்‌ இத்து விட்டான்‌. 
உருமிக்‌ சொண்டு புதிய பேவேகக்கோடு 


பாய்ந்த ஐரகுவார்‌ மமார்ஸிடெஸ்ஸை 
அனாயாசமாகதக்‌ தாண்டிக்‌ கொண்டு 
சென்ரது. ரசிசர்கள்‌ கொண்டை கிழியக்‌ 
கத்தினார்கள்‌, கும்மாளம்‌ போட்டாரசள்‌, 
கைக்குட்டடயை அட்டினார்கள்‌, தொட்பி 
களை தி க்கி. எறிம்து பிழித்தும்‌, அர 
வாரம்‌ செய்தும்‌ மக்ழ்சதார்கள்‌. 


தீபி 






தத்‌ அக்கு ஜருவார்‌ 





ம்‌ உ அ 


॥ ப: க 
... 


வேற்றி கண்ட பெருமிதத்தில்‌ 
பந்தய மைதான த்தைத்‌ தாண்டு. 
வர்க பிராண்டோவை. ரண்டு 
மென்மையான கரங்கள்‌ கெட்டி 
0 யாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டன. 
்‌. சாயம்‌ தீட்டி அழகுபடுத்தப்பட்ட 
9, குவிர்சு உதடுகள்‌ 'கங்கிராஜுுலே 
ட” ஷன்ஸ்‌' என்று மகிழ்ச்சியைத்‌ 
ட மெெரியப்படுத்தின. 
ர்டபி கோட்டுப்‌ புத்தகத்தை நீட்‌ 


ன்‌ க கையேமுத்துக்‌ கேட்டாள்‌ 
பபரிலா. கூடவே அவன்‌. இதயத்தி 


லும்‌ தன்‌ பெயரை அழியாமல்‌ 
௫௪ துகிஐ விட்டான்‌ பிராண்டோ. 
ப்‌ 

ச ீங்களுர்‌ (லால்பாக்‌ ஈச்தவன 
சென்று கொண் 
மூ ருந்தது, பிராண்மடாவையும்‌ 
ர்‌. பமிலாவையும்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு. 
*” இருரென்று கழுச்சாலையில்‌ கின்று 
வீடவே பிராண்டோவின்‌ கெற்றி 
கவலையில்‌ சுருங்க து. சில விணுடி. 
களில்‌ அவன்‌ உரக்கச்‌ சிரித்தான்‌. 

“ஏன்‌ சிரிக்கிதிர்கள்‌ 7” - ஒன்றும்‌ 
புரியாமல்‌ கேட்டாள்‌ பமிலா, 

ம்‌ இதவரையில்‌ இர்தக்‌ கார்‌ ஈடுத்‌ 
தெரு 


எிடங்பர்‌] 
டசி வார. 
1] 







ல்‌ ரீன்று பபானமசேகே கிடை 
யாது, பமிலா, அப்படி. யிருச்தால்‌ 
சான்‌ மேஸ்களில்‌ எப்படி, வேற்றி 
விட்டத. என்‌ தெ யுமா? உரள்றிகக்‌ கண்‌ 
டால்‌ அதம்கு ஆகவில்லை. பொருமை 1” 
பமிலாவுக்கு அது விசித்திரமாக 
தோன்றியது. இயந்திரத்துக்கு மனித 
சுபாவமார்‌ அப்படியே இருந்தாலும்‌ 
என்னிடம்‌ உங்கள்‌ மோட்டாருக்குப்‌ 
பொருமை உண்டாவானேன்‌?"' 
“என்னுடைய அன்புக்குப்‌ பாத்திர 
மாசு இருந்து வந்தது என்‌ ர்ுவார்‌ 
மட்டும்தான்‌, பமிலா! சில காட்சளாக 
ரீ ஒருச்தி இடையில்‌ புருர்தருக்கிறு 
யல்உ௨வா? அதற்குப்‌ பொறுக்கவில்கீம்‌ 
“உங்கள்‌. ருவாருக்கு என்னிடம்‌ 
டொறராமை எம்படலாம்‌. அனால்‌ எனக்கு 
அதனிடம்‌ ஈன்தியுணர்ச்சிதான்‌ பொங்கு 
கிறது, ஓரு வகையில்‌, நாம்‌ சக்இக்க இர்‌ 
ச்ச்‌ கார்தானே சாரணம்‌?'” 
உண்மைகான்‌! என்னைப்‌ பார்க்க 
எண்ணா சீ வரவில்லையே மோட்டார்கள்‌ 
ஒம்வள அப்‌ பார்க்கத்தானே வாதாயரி”” 
1 இப்போது எனக்கு அங்கு நடந்தது 


எதுவுமே கினைவிலில்கை்‌, கோட்டில்‌ 
கைமேழமுத்தப்‌ போழ்வதகாகர்‌ சொல்லி 
என்‌ இதயத்தில்‌ உங்கறரைடைய பெபய 


ரச்‌ முச.துக்கியது ஒன்றுமட்டும்தான்‌ 
கினைவிருக்கிறுது."' ட 
பாக வனத்தல்‌ அலைக்சவர்கள்‌ மன்னா” 
கிடைத்து போது எவ்வளவு மகழ்ச்சி 
உடைக்தருப்பாச்களேோ, அறைப்‌ போல்‌ 
ராறு படங்கு அனத்த மடர்தான்‌ 
தன்று பம்‌ யிருந்து பிராண்டுடா, 


**பமிலா/ அதற்கும்‌ முன்பே, உன்னை 


ட்டி யூதலில்‌ பார்த்த சகணபமே நீ என்‌: 


கயத்துல்‌ இடம்‌ பெறுறு விட்டாய்‌, உன்‌ 
இடைய கண்‌ பார்வையால்‌ என்‌ சேஞ்‌ 
சத்தை கடுருவி விட்டாய்‌. உன்‌ அதரங்‌ 
களில்‌ மலாரக புன்னகையால்‌ என்‌ உள்‌ 
ளா ர்மசைக்‌ கொட்டு விட்டாய்‌." 

1" நரன்‌ இன்னது கேட்கட்டுமா 7"' 

* கண்டிப்பாகத்‌ கேள்‌, பமிலா ॥”” 

திங்கள்‌ யாரை அதிகமாகக்‌ காதலிக்‌ 
இறிீர்கள்‌ 1? என்னையா அல்லது உங்கள்‌ 
ஐ.ருவாரையா 7" 

*ஐருவானர கான்‌ காதலிக்கவில்லை, 
பமிலா, அது என்‌ உயிர்‌, என்னுடைய 
ஒரு பாகம்‌. அது வேறு, கான்‌ வேறு 
என்பதல்ல. அப்படியிருக்கையில்‌ என்னை 
கானே எப்படிக்‌ காதலிக்க நூடியும்ரி 
உன்னைத்தான்‌ காதலிக்கிம்றன்‌.'” 

*சடேருக காதல்‌," 

பிராண்டோ திறிக்கிட்டான்‌. 
அப்படு.சி சொல்கிறுய்‌, பாமிலார்‌”” 

லால்பாக்‌ குப்‌ போன பிறகு சொல்‌ 
இம்றன்‌. எத்தனை கேரம்‌ காம்‌ ஈடுத்‌ 
தெருவில்‌ நிற்பது"... 
. அப்போதுசான்‌ சூம்கிலையை உணர்ச்‌ 
தான்‌ பிராண்டோ. கீழே இறங்கி 
எஞ்சினை ஒரு கோட்டம்‌ விட்டான்‌. 
தவற்றை எளிதில்‌ கண்டுபிடித்து ஓமே 
கொடியில்‌ சரிப்படுத்தினன்‌. குவார்‌ 
லால்பாக்கை பீராக்கி விழைக்கு.து. 

வண்ணா வண்ணா மலர்களையும்‌ விதம்‌ 
விதமான! மரங்களையும்‌ பசும்புல்‌ வெளி 
யையும்‌ பல ்‌ ல்‌ அங்கு வந்து 
பார்த்திருக்கிருன்‌ பமிலா, இருப்பினும்‌ 
இப்போது தன்‌ காதலனுடன்‌ கரம்‌ 
கோத்துக்‌ கொண்டு சென்றபோது எல்‌ 
லாமே புதிதாகத்‌ தோற்றமளித்தன. 
மிமனனமாக நீண்ட பேரம்‌ டடத அன்ட்டு 
ஒரு ஆசனத்தில்‌ அமர்க்கார்கள்‌. 

** பிலா! இங்கு வர்தபிறகு எதோ 
கூறுவகாகச்‌ மிசான்னுயே!'* என்று 
ஞாபகப்பருத்தீனான்‌ பிராண்டோ. 

பமிலாவின்‌ டம்‌ அள்ப்க்க அவள்‌ 
கோள்கள்‌ எழும்பி விழுக்கன. இந்தத்‌ 
தொழில்‌ எவ்வனவு அபாயகரமானது 
என்பது உங்களுக்குச்‌ தெரியாகா ர எந்த 
நிமிஷமும்‌ பெரிய விபத்து எற்பட்டு 
வீடலாமல்லவா7 பந்தயத்தைப்‌ பார்க்க 
வருபவர்கள்‌ கூட எச்சரிக்கப்படுகிறுர்‌ 
களை, அவர்களுக்கு என்ன ஆபத்து 
கேர்க்காலும்‌ இந்தப்‌ பக்கயத்தை ஈடத்து 
பவர்கள்‌ பொறுப்பாளிகள்‌ அல்ல என்று. 
அது என்ரீ மோட்டார்கள்‌ திகு தவறிப்‌ 
பார்ப்பவர்கள்‌ மீது பாய்ந்து உயிர்ச்‌ 
செசதம்‌ விளைவிக்கலாம்‌ என்றுதானே 7 
பார்ப்பவர்களுக்கே இரக்கக்‌ கதி என்றால்‌ 
மோட்டாரை ஐட்டுபவர்கள்‌ உயிரைக்‌ 
இருணமாகக்சகாமோே மதிக்க வேவேண்டும்‌ 7" 
பிராண்டேடோ திரித்தான்‌. பூ! இதக்‌ 
காகவா ஈடேறுக்‌ காதல்‌ என்று என்னைப்‌ 
பய முறுத்தி விட்டாய்‌ 7 அப்படியொன்‌ 
றும்‌  வணகனு மன்வ்ல்‌ எழு ராவல்‌ கவலைப்‌ 
படாதே. ரயிற்‌ துக்கிமுையன்‌ 
சீயம்‌ சானும்‌ மணி ஓள்க்கக்‌. கோவிலில்‌ 





ரிம்‌ என்‌ 


நுழைவோம்‌, நீ. புன்னகை புரிய முயல்‌ 
வாய்‌. கான்‌ பமற்றத்துடன்‌ உன்‌ அரு 
கேயே வருவேன்‌, ஓரே ஒரு வைரக்கல்‌ 
பதித்த மோதிரத்தை உன்‌ அழகிய நீண்ட 
விரவில்‌ அணிவிப்பேன்‌, கணவன்‌ மனைவி 
யாகக்‌ இரும்பும்போது எல்லோரும்‌ ௩ம்‌ 
மீது அரிகியை வாரி ப்பார்கள்‌. 
இதே ஐருவாரில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு இருவ 
ரும்‌ “ஹணிகான்‌" புறப்படுவோம்‌...” 
பமிலா இ அசைக்காள்‌. அழுத்து 
வரையில்‌ புரண்ட அவன்‌ கரிய கூர்குல்‌ 
கன்னங்களை அப்போது சுவ்வி அவற்றின்‌ 
முவண்மையை பிவொரிக்‌ கொணர்ர்க து. 


என்‌ பமிலா! உனக்கு ஈம்‌ காதவில்‌ 
தம்பிக்கையில்லையா ]”' 
""காசவில்‌ கம்பிக்கையிருக்கற து. அது 


நிறைவேறும்‌ என்பதில்‌ கம்ரிக்கையில்லை. 
என்‌ அப்பா சம்மதிக்கவே மாட்டார்‌. 
நீங்கள்‌ இர்குக்‌ தொழிலை விட்டால்‌ கான்‌ 
உங்களை மணந்துகொள்ள முடியம்‌,” 
“பமிலா! இரு நூடிவை அடைவகதகம்‌ 
கான கருவியாக கான்‌ என்‌ காரைக்‌ கருத 
வில்லை, அக்கக்‌ காரின்‌ ஐரு பாகம்‌ கான்‌. 
பர்துயங்களில்‌ நூற்றில்‌ ர்‌ மடங்க கச்சான்‌ 
விபத்து எற்பமும்‌, பமிலா! ள்‌ ர்த்தில்‌ 
இருவர்தான்‌ டட சட பசிக்க ம்கரிடும்‌."* 
“அர்த ஆயிரம்மில்‌ ஒருவராக நீங்கள்‌ 
நருக்சு கோர்‌ துவிட்டால்‌ 7...சான்‌ உங்‌ 
களைத்தான்‌ காதலிக்க விரும்புகின்‌. 
உங்கள்‌ நகினைவையல்ல! அகயவுசெய்து 
என்னைப்‌ புரிக து கொள்ளுங்கள்‌." 
“பமிலா! என்னால்‌ முடியாத காரியத்‌ 
தச்‌ செய்யச்‌ சொல்கிருய்‌,"" 
* இரண்டில்‌ ஒன்றுதான்‌ ஈடக்க நூடி 
ன்‌ கான்‌ அல்லதுஉங்கள்‌ ஐகுவார்‌; எ.து 
வயண்டும்‌ உங்களக்கு ரீ" 
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நி 


ர்‌! 


அ (ர ர்‌ 


பயப்‌ ட்‌ 


பம்‌ 


சட டக்க்விய்‌ 


பம ர்கறு 
॥ [ர 


॥ 
யா 


மு 





“இரண்டுமே வேண்டும்‌, பமிலா!'' என்‌ 
ரன்‌ பிராண்டோ அழமாட்டாதவளுக. 


க்‌ 


அவர்களுக்குத்‌ திருமணமாகி ஒரு வரு 
ஷம்‌ ஆகிவிட்டது. இக்க ஒரு வருஷமும்‌ 
அவன்‌ தன்‌ ஜருவாரை ஒரு நூணறுகூட 
ஒட்டவில்லை, புது மணம்‌ புரிந்த கிறக்‌ 
கச்தியலே அனகை மறப்பது சாத்தியமாக 

முந்துது. பயிலா குவா விற்று 
விடும்படி சொன்னாள்‌. அதற்கு மட்டும்‌ 
அவன்‌ மனம்‌ இசையவில்லை, அது பாட்‌ 
நக்கு இருக்‌ துவிட்டுப்போ கட்டும்‌, பமிலா! 


நான்தான்‌ ஓட்‌ ல்லை என்று வாக்குக்‌ 
கொழுக்‌ ட்ரம்‌ ஜண்ற்‌ அதைப்‌ பன்‌ 
க்‌ காண்டிருப்பதில்‌ ஒரு இருப்தி, 
அகையும்‌ பறித்துவிடப்‌ போகிறுயார”' 
பிலா அது ரய அத்து அவனை வற்‌ 
புறுக்சாமல்‌ விட்டாள்‌. 


க்கச்‌ சமயத்தில்கான்‌ பத்திரிகையில்‌ 
ர. செய்தி வர்தது, இலங்கையில்‌ 





ஈடக்கப்போரும்‌ மோட்டார்‌ பந்தயத்தில்‌ 
ஆசியா முழுவ திலிருக் தும்‌ புகழ்‌ பெத்த 


வர்கள்‌ வர்து கலந்து கொள்ளப்‌ போ 


ரூர்கள்‌ என்று, பிராண்டமடோவுக்குக 
ஸககால்கள்‌ அச்சா பு ஷஸ்ஸி தினைவும்‌ 
கனவும்‌ அதைப்பறிதியேதான்‌. கரங்கள்‌ 


ஸ்டியரிங்‌்/கைச்‌ சுழுற்றுவது போலவும்‌, 
கால்‌ “ஆக்ஸீலேட்ட ரை அழுத துவி தும்‌ 
பிழீரக்‌'ஐகதக்‌ கொட்டுதி தொட்டுவிடுவது 
மாக இருப்பது போலவும்‌ உணர்கதான்‌. 
தப்‌ பந்தயத்தில்‌ வெற்றி பெற்றுப்‌ 
நர்‌ டஸ்ட்‌ னர மலாமாலைகளும்‌ அணிர்க 
வண்ணம்‌ ருக்கருன்‌ பெரிய கோப்‌ 
பையும்‌ ரொக்கப்‌ பரிசும்‌  பலு்டக்ளார்ட 
பூயாமல்‌ தூக்க வருகிறான்‌... 


தாக்க 
காப்பையை வாங்கி வைத்து 


பழியா 
விட்டு 
சிரித்து வரவேற்‌ 

ஈபமிலா! உன்‌ மனம்‌ மாறிவிட்டதா 
கான்‌ மோட்டார்‌ பந்தயத்தில்‌ கலந்து 


ட்ப 


கள்‌. இ 


சக்தோஷ த்தில்‌ கைகொட்டி 
ப த்ினான்‌.... 


கொண்டதில்‌ உனக்குக்‌ கோ பமில்லையாரி” 
ண்ர்்ர ேட்கிறுன்‌ பிராண்டோ. 
“நிச்சயமாக உங்ககா£க்‌ கோபித்துக்‌ 
கொள்வேன்‌ "* என்று அதட்டி, உலுக்கி 
அவனை எழுப்பினாள்‌ பயிலா. 
*பமிலா] எனக்கும்‌ அழைப்பு வச்இருக்‌ 


கிறது. இர ழ, பந்தயத்தில்‌ மட்டும்‌ 
ர ரர அணக ியனிக்கமாட்‌ 


டாயா 7'" என்று ச | ்‌ 
அவள்‌ உன்ளம்‌ மகெகிழ்க்கது. ஆணால்‌ 
அதே சமயத்தில்‌ பயம்‌ குழ்ர் து உள்ளத்‌ 


டதைக்‌ கடுமையாக்கிய து 


என்னுடைய வேகத்தைக்‌ கண்மு, 
வெம்றியைப்‌ பார்த்தி தீ என்னிடம்காதல்‌ 
கொண்டாய்‌. இப்பபாது அர்த இன்‌ 
பத்தை, ஈம்‌ காதலுக்கு அடிகோலிய அச்ேத 
இன்பத்தை எனக்கு அளிப்பதற்குப்‌ பிடி. 
வாதமாக மாறுக்கிருய்‌."' 

“அசை மறக்கவில்லை சான்‌. ஆணால்‌ 
கன்‌ சாசன்ந்க அ சஉடங்ககாக்கான்‌, 
உங்கள்‌ மவேகத்தகை அல்ல; எதாவது 
கபா்தமாக பிகொக்து விட்டாள்‌ வர்டா 

பாட்‌ உங்கள்‌ மககதைக்கு கா 
னை பல்‌ ம்சால்வேன்‌ 7” தி 

அசி கு.தாகலச்‌ கா ச்சு 
துயரத்தை, எக்கத்தை மறைத்தது. 
பமிலாவை வாஞ்சையுடன்‌ கட்டியணத்து 
உச்சி முகர்ந்தான்‌ சாண்டோ. 


க்‌ 


பிர சல்‌ கதவை யாரோ தட்டும்‌ ஓசை 
கேட்டுத்‌ திறந்தாள்‌ பமிலா, உள்ளே 
துழைக்த்‌ இருவரும்‌ அவளுக்குப்‌ புதிய 
வார்கள்‌, அதிருகமாகாதவாகள்‌. 
எ என்ன வேண்டும்‌” என்‌, 
டாள்‌ பாரிலா, அவர்களுடைய கோற்றுத்‌ 
கைக்‌ கண்டு வெறுத்து, இருவரும்‌ 
கொப்பியை மசியாகைக்குக்‌ கூடக்‌ கழி 
யில்லை. அ.து சண்‌ மறைத்து முன்‌ 
பக்கம்‌ சாய்ர்திருந்தது. இரண்ட தோன்‌ 
டகாத்திரமான சரீரம்‌, கையில்‌ 
கைக்குட்டை சுற்றி யிருச்‌ கார்கள்‌, 
ஆஆவரம்‌ செய்யப்படாத ம்‌ குரவில்‌ 
கழகடுப்பும்‌ அதிகாரமும்‌ சதொனித்தன. 
ஓருவன்‌ தொப்பியை இலேசாக மேலே 
நாக்கி விட்டுச்‌ சிவர்கத கண்களால்‌ பமிலா 
வையே முணதத்துப்‌ பார்த்தான்‌. உடனே 
ம்ற்றொெருவனும்‌ அப்படியே செய்தான்‌. 
உ என்ன வேண்டும்‌?!" என்று கேட்‌ 
டாள்‌ பயிலா மறுபடியும்‌. | 
எறிராண்டோ "' என்றுர்கள்‌ இருவரும்‌. 
அவர்‌ இங்கே இல்லயே! (32. 
போயிருக்‌ ஞர்‌ ர்‌? 
வளர யொருவர்‌ அர்திதபுஷ்டியுடன்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ அவர்கள்‌. 
அதுனால்‌ பரவாயில்லை. நீ அவனுடைய 
மனை விதகாபே ॥”' 
1 ஆமாம்‌." 
1 உன்‌ சணவனைப்‌ பற்றி முக்கியமான 





சேகட்‌ 


- விஷயம்‌ பேச வேண்டும்‌ உன்னுடன்‌.” 


பமிலாவின்‌ புருவங்கள்‌ கெறிக்துன. 
அத்து முரடர்கருடன்‌. பேசப்‌ பிடிக்க 


வில்லை அவளுக்கு, * அவரிடமே கேரில்‌ 
பேசிக்‌ ப பகான்றதன் கலை ்‌* என்றான்‌. 
"இல்லே, உன்னிடம்தான்‌ பேச 


வேண்டும்‌ '' - ஒருவன்‌. 


வேண்டும்‌" - மற்றொருவன்‌. 
அவள்‌ அனமைக்காமலே உன்ட 


அுழைக்து உட்கார்ந்து கொண்டார்கள்‌. 
1 திலங்கையில்‌ ஈடக்கப்‌ போகும்‌ ஆசிய 
மோட்டார்‌ பம்சயதக்தில்‌ உன்னுடைய 
கணவன்‌ பங்கெடுத்துக்‌ கொள்ளப்‌ போகி 
ளார்‌” என்று கேட்டான்‌ ஒருவன்‌. 

“அப்படித்தான்‌ என்னிடம்‌ சொல்லிக்‌ 
 சொண்டிருக்கக ஸ்ர 

1 அகசை நீ தடுக்க வேண்டும்‌." 

"என்‌ கணவரைப்‌ பற்றி அவர்‌ இல்‌ 
லாது சமயத்தில்‌ விவாறுக்கு காண்‌ டா 
ராக நஇல்க., அவரிடமே கேரடியாக 
நீங்கள்‌ பேபே்க்கொள்ளங்கள்‌,"' 

"நீ ரொம்பக்‌ கெட்டிக்காரி!" ருவன்‌. 

1 ஊர்நாறு ரூபாய்‌, கரும்‌". இது 
மற்றே ருவனின குரல்‌. ன்‌ தத 

சட்டடன்று பமிலாவுக்கு விஷயம்‌ 
புரம்‌. துவிட்டது. தனக்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ 
ஒரே நோக்கம்கான்‌,. அது சாண்டா 
அந்தப்‌ பர்தயத்தில்‌ கலர்து கொள்ளக்‌ 
கூடாது என்பதுதான்‌, அவள்‌ அவன்‌ 
உயிருக்குப்‌ பயந்தாள்‌. இவர்கள்‌ அவன்‌ 
வெற்றி பெற்று விடுவானே என்று 
பயக்தார்கள்‌, மேவேறு: ஐருவனுக்குக்‌ 
கிடைக்கக்கூடிய வெற்றி பிராண்டோ 
வுக்குக்‌ கஇடைத்துவிடக்கூடாது என்ப 
தற்காகப்‌ பாடுபடுகிறுர்கள்‌. அதற்காகப்‌ 
பணம்‌ தாது சரிப்பறுதி துகிறார்கள்‌. கண 
வனுக்கு எதிராக மனைவி லஞ்சம்‌ வாவ்‌ 
நிக்‌ கொள்வதாம்‌ | 

** மூடியே ரூ யா.து]”* 
பமிலா அழுத்தம்‌ இருக்கமாக. 

தபச ்‌ "என்றுன்‌ ஒருவன்‌. 

பமிலா அவர்களை வேளியேறுமாறு 


கை ஜாடை காட்டினாள்‌. 
“ஆயிரத்து ஐுர்தாறு!"-மற்நொருவன்‌. 
௭ ரியே போக்றீர்களா, 
இல்லையா?" என்று தொண்டை கிழியக்‌ 


"உடனே பெ 
கத்டினணள்‌ பமிலா. 
பட இதுவரைலில்‌ யாருமே எங்களை 
ப்படி அவமதிக்சுதில்லை. எங்களை 
என்னவென்று கன துக்கோண்டாய்‌ 7" 
'*மீவறு என்ன நினைப்பேன்‌? முரடர்‌ 
கள்‌, அயோக்கியர்கள்‌, இிருடர்கள்‌, 
லஞ்சம்‌ கொடுப்பவர்கள்‌, ஈீழ்த்தாமான 
முறையில்‌ பக்தயத்தில்‌ வெற்றி பெறுவ 
கதிகு முயதுபவர்கள்‌ என்றுதான்‌ |"! 
ஒருவன்‌ பமிலாவின்‌ தோள்களைப்பற்றிக்‌ 
கோபத்தோடு உதூக்கி எடுக்கான்‌. மற்‌ 
பிருருவன்‌ அவசரமாக அவன்‌ கையைப்‌ 
பிடுத்து இழுத்துக்‌ கொண்டு போனான்‌. 
**எய்‌/ கோபத்தில்‌ அசர்கர்ப்பமாக எதை 
யாவது செய்து வைக்காதே, ஆபத்தாக 
முடியும்‌. வா, போகலாம்‌ |” 


(பிராண்டோ வீட்டுக்குக்‌ இரும்பிய 
தும்‌, பமிலா அவன்‌ தோள்களில்‌ முகத்‌ 





தைப்‌ புதைத்து அழுது தீர்த்தான்‌. 


சடர்சுதை பெல்லாம்‌ சொன்னாள்‌. 
பற்களை ஈறு ஈற்மிவன்று கடிச்சான்‌ 
அவன்‌. 8] பெண்களிடம்‌ போய்‌ 


வாலாட்டும்‌ குயவர்கள்‌!" 

“ம்தப்‌ பர்தயத்தில்‌ நீங்கள்‌ கலக்து 
கொள்வதாக உடனே எழுதிப்‌ போடுங்‌ 
கள்‌ '' என்றான்‌ பமிலா,. 

பிராண்டோவுக்கு முசலில்‌ கன்‌ சாது 
களையே சம்ப முட யாகிக்‌, சக்கரத்தில்‌ 
தன்னறுடைய போராட்டத்தை அவளும்‌ 
பகிர்த்து கொள்கிறுள்‌ என்று உணர்ந்‌ 

ரன்‌, அவன்‌ த்திக்க மட்டும்‌ 

பாராடினான்‌. அவள்‌ நர்மைக்கும்‌ , 
போராடிளுள்‌, கேோர்மை வேற்றி பே 
அவன்‌ பந்தயத்திதூம்‌ வெற்றி மெ யன்‌ 
ம்‌. அக்‌ மவல்ல வேண்டும்‌ என்‌ 
ஒரு ஆவேசத்கோடு அவன்‌ விரும்பினான்‌, 
பிரார்த்தித்காள்‌. 

*“பமிலா! இக்கு சந்தோஷச்‌ செய்தி 
யைக்‌ கூறியதற்காக உனக்குப்‌ பரிசுதர 
வேண்டும்‌'' என்றுன்‌ ராண்டோ. 
கொடுக்கவும்‌ செய்தான்‌. 

அம்த்த ஞாயிற்றுக்கிறமை கோவிலுக்‌ 


குப்‌ போனப்பாது பமிலா அன்னன்‌ பேரி 
பை | 





யிடம்‌ மனமுருகி வேண்டினாள்‌ : "உன்‌ 
கையில்‌ தப்பதி போலவே ஒரு குழந்தை 
இன்னும்‌ சில மாதங்களில்‌ என்‌ கரள்களி 
னல்‌ ண்ட _ அக்தக்‌ ப தபத்னு 
காமு. என்‌ அன்பருக்கு ஆப 
எதும்‌ உண்டாகாமல்‌ சர்ப்ப று ஆம்‌ 


0 


மிகாடி நஇுறங்கியதும்‌ எல்லா மோட்‌ 
டார்களும்‌ ஒே சமயத்தில்‌ செவியைத்‌ 
துளைக்கும்‌ பயங்கர ஓசைப்யோருகிளம்பின. 
பிராண்டோ நுரண்டாவது சுற்‌ை 
முடித்து விட்டு வேகமாக முன்னே லி 
னன்‌. அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ ஐரு மோட்‌ 
டார்‌ டியர்‌" வெடி. த்தசால்‌ சாலையை விட்டு 
அசன்று போய்க்‌ கண்டபடி பெல்லாம்‌ 
உருளும்‌ சகாராசமான சத்தம்‌ கேட்டது. 
வன்‌ உடல்‌ ஒருமுறை 'கப்‌' பென்று 
யாத்து விட்டது. பமிலாவை நினைத்‌ 
ச்‌ கொண்டான்‌. அவள்‌ எப்படி பயக்து 
பாவான்‌? பாவம்‌! எனக்குத்தான்‌ அப்‌ 
படிப்பட்ட நிலை எற்பட்டு விட்டதோ 
என்றுகூட கிணளைக்கலாம்‌, இருக்காது 
என்னக்‌ சுவனித்துக்‌ கொண்டே யிருப்‌ 
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பாளல்லவா ர 18-ம்‌." அதோ போகி 

சே என்று தெரிந்து கொள்வாள்‌." 
கன்‌ செ.ரீம்‌ என்பது அப்போது தான்‌ 

கிணனைவு வர்‌ "பவர்‌ சா பழ்னங்த ரட்‌ ப்ர 

எண்‌ அதிாஞ்டமில்லை என்பார்களே 7 

அதற்காக வேறு பமிலா பயப்‌ ளே 7 

இவையெல்லாம்‌ இக்கச்‌ சமயத்தில்‌ எனக்‌ 
ச்தோன்றுவாேனர்‌ எதாவது தீமை 
கரப்‌ போஙிறதோர* . 


அதற்குமேல்‌ துதிர்ஷ்டத்தைப்‌ பற்றி 


யோசிக்க முடியவில்லை. பிராண்டோவின்‌ 
மனத்தை வேறு? சனை ஆட்கொண்டது. 


மசலாவகாகச்‌ செசன்‌ காண்‌ நீ 
அன்ன முக்திக்கொண்டு ஒரு பபால்‌ 


பாய்ரீது பசசெல்வகைக்‌ கவணனிச்கான்‌. 
ஆகா! இந்தப்‌ பெராரி! ஐயிக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்பதற்குத்தான்‌ பமிலாவிடம்‌ 


பணம்‌ பிகாமுக்க முன்‌ வந்திருக்க வேண்‌ 
டும்‌! விட்டு விடுவேனா ?' திரு 
தன்‌ ஐருவாரின்‌. ஸ்டியரிங்கை ன்‌ 
டன்‌ ஒரு முறை தடவிக்‌ ற்கான 
ரராண்டோ,. அக்றிலேட்டரைக்‌ கடைசி 
வரையில்‌ அமு ததணைன்‌ ட்ட 
சற்றுச்‌ தாரதீதில்‌ அர்தத்‌ இருப்பம்‌ 
தென்பட்டது. அச்சு வக்வில்‌ சாமர்த 
இயமாக அவதி தைப்வ திருப்பி இப்போது 
போகும்‌ திசைக்கு கேர்‌ எதிர்த்‌ இசையில்‌ 
சற்றுத்‌ தாரம்‌ போஸால்‌ பந்தயம்‌ முடிந்‌து 
(இம்‌, அதற்குள்‌ . அரசுப்‌ பெபெராரியை 
முர்திவிட முடியுமா ர" 
வளைவு செருங்கிய து. திருப்பத்துக்காக 
வேகத்தைக்‌ பழப்‌ கித்‌ வலக்கண்‌ 
முர்சு முடியாது, போ வசத்தைக்‌ 
குறைக்கலில்ஸ்‌ பிராண்டோ, 
நாறு மைல்‌ வேகத்தில்‌ அக்கு வளைவில்‌ 
திரும்ப முயன்றது 
சாலையை வட்டுக்‌ க எறியப்பட்டு 
கரு மம்ப்கக்‌ மோதியது. சில்லென்று 
அன்கி 4 ன வபத்விது நனைப்பதை அற்ற 
தான்‌ சண்டோ. அப்புறம்‌ அவனு 
அன்த மெகியனிறுதற மகா 
ண்டும்‌ அவன்‌ சுய உணர்வு பெற்ற 

போதுபமிலா தன்னைத்‌ தானே பொக 
கொண்டாள்‌. எ என்னுல்தாளே “இந்தப்‌ 
போட்டியில்‌ நீங்கள்‌ ஈழ்பட்டீர்கள்‌7 
வஞ்சம்‌ கொடுக்க வர்கார்ககளே என்ற 
கோபத்தில்‌ உங்களைத்‌ தாண்டி விட்று 
- விட்டேனே" என்று சொல்லி அழுதாள்‌. 
ட உன்றால்‌ கான்‌ இந்தக்‌ கதியை 
அடையவில்லை, பமிலா!] எனக்காகவே 
தான்‌ கான்‌ போட்டியில்‌ ஈடுபட்டேன்‌. 
உண்மையைச்‌ செொசொல்லட்டுமா? அந்த 
முரடர்களை ஸப்க்க கொடுக்கும்படி சான்‌ 
தான்‌ அனுப்பி வைக்கேன்‌, உன்மன க்கை 
மாத்து! மன்மறிந்து பொய்‌ சொன்‌ 
னான்‌ பிராண்டோ. அவன்‌ வதனத்தில்‌ 
முன்போலவே மோகனப்‌ புன்னகையை 
வரவைக்க அவ்வாறு கூறி வைச்சான்‌. 
அதுஅரும்பியதைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்தான்‌. 
அவன்‌ காதைப்‌ பிடித்துத்‌ திருகினான்‌ 
பமிலா. *உங்கள்‌ கொட்டத்தை அடக்க 
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ட வர்கு போது ஏற்கனவே 


அது. அதே சமயத்தில்‌, 


என்னால்‌ இனிமேல்‌ நமூடியாது; பிறக்கப 
போகும்‌ பிள்ளையால்கான்‌ அதர யது 


5 


இராது மாதங்கள்‌ ஆஸ்பத்திரியில்‌ 
இருக்து விட்டுப்‌ பிராண்டோ பங்கள்‌ 
பக 


இருந்து பமிலா தாயாகவும்‌ மாறியிருர்‌ 
தாள்‌, குதாகலத்துடன்‌ அவளை வாரவேற்‌ 
ரன்‌. அவனுடன்‌ கூடவே ஐகுவாரும்‌ 
ப்பேர்‌ செய்யப்பட்டு வந்திருப்பதைக்‌ 


கண்டு இிகைகத்தான்‌. றி 
ஸர அவர்க்கு அதைப்‌ பற்றிய 
சிந்தனையே எ ல்ல. தர்க்து பதா, 


மடிக்‌ துபோன விஷயமாகக்‌ 
கசந்து போய விட்டது. 
11 லூன்‌ இதை ரிப்பேர்‌ செய்து மகொண்டு 
வக்தர்கள்‌ இந்த எமன்‌ எதற்கார்‌'* என்று 
அக்கம்‌ தொண்டையை அடைக்கச்‌ கேட்‌ 
டாள்‌ அவள்‌. ப 
“சும்மாத்தான்‌. ஓட்டப்‌ போவதில்லை 
நரன்‌. அதற்காக ஓட்டைக்‌ காரை வைத்‌ 
திருக்க வேண்டுமா, என்ன 7'* 
“சென்னையில்‌ மோட்டார்‌ ரேஸ்‌ நடக்‌ 
கப்‌ போகிறதகாமீம]"" * 
நான்‌ அதில்‌ கலந்து பிகொள்ளப்‌ 
போவதில்லை, பமிலா! நீ பயப்படாதே, 
சிகாஞ்சமும்‌ கவலைப்படாதே !"' 
*முபாய்‌ சொல்கிறீர்கள்‌ ॥"” 
பிராண்டோ திழ்க்கிட்டான்‌. கான்‌ 
பொய்‌ சொல்கிமேறன்‌ என்பதை எப்படிக்‌ 
கண்டு பிடித்தான்‌? உள்ளுற எனக்குள்ள 
ஆசையை எப்படி அறிக்‌ துகொண்டாள்‌?' 
இல்லை, பமிலா! உன்னிடம்‌ போய்‌ 

செசொல்ல்‌ என்ன ஆகவேண்டும்‌ எனக்கு? 
ரு நுறை விழுந்து பலமாக அடிபட்டது 
பாதாதா, என்ன?! 

*மதுபடியும்‌ பொய்‌! மோட்டார்‌ ரேஸ்‌ 
உங்கரடைய உயிர்‌ என்றீர்கன்‌ ஐ 
பொரு முறை. அது இப்போதுகான்‌ 
எனக்குப்‌ புரிகிறது. ஒன்று நீங்கள்‌ 
வேகத்தை வேல்ல வேண்டும்‌, அல்லது 
ேவேகம்‌ உங்களை பெவெல்ல வேண்டும்‌. எக்தக்‌ 
கணமும்‌ வேகம்‌ உங்களை வென்று 
விடலாம்‌! உங்கள்‌ உயிரைக்‌ குடித்து 
விடலாம்‌. அதற்கு நீங்கள்‌ அஞ்சவில்கம, 
வேகச்கதை வெல்ல உயிரைக்‌ கொழுக்கவும்‌ 
சித்தமாக இருக்கிறீர்கள்‌. பயம்‌ ல்க 
அப்போது ஆட்பிகாள்கிறது. அதிலே 
ஐரு இன்ப போசை இருக்கறது. மர்ம 
மான அம்ச உணர்ச்சியை என்னாலோ 
அன்‌ இர்கக்‌ குழர்தசையாலோ கூடக்‌ 
கட்டுப்படுத்த நூடியாது, அகை கான்‌ 
ஒப்புக்கொண்டு விட்டேன்‌. என்கைப்‌ 
பத்திய கவலையையும்‌ சஞ்சலத்தையும்‌ 

ட்மி விட்டு மன நீம்மதியுடன்‌ சென்னை 
யில்‌ ஈடக்கப்‌ போகும்‌ ர்‌ தட்ட என்‌ ததத்டத 
கொள்ளங்கள்‌! என்றாள்‌ பமிலா. 

சசென்னை சோளவரத்தில்‌ பிராண்டோ 
வின்‌ ஐுவார்‌ பாய்க்தோடக்‌ காத்திருக்‌ 
கும்‌ கொடிய பவேங்கையைப்‌ போலக்‌ 
கம்பிரமாக நீன்றது ! 


ட க க | அவரா சிப்பு ச்ச ட்ட 1 
(ம.எஸ.ஆரகை 
“நத ம்பகோணம்‌ 1 


ர்‌ 
ன ப்‌ ணக ம்‌ பளி 









அர வ்பர்கூட கல்ப 
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ரூகாகுள்‌ ஸ்டோர்ண்‌, 119/1, சாத்போன்‌ ரோடு, கல்கத்தா-20 











விநியோகள்தரகள்‌ : மெணச்ண்‌ தாமகிரி 
பூலிலார்‌ ரோம்‌, இருச்சி ௪ மெணச்ண்‌ 








இந்தியன்‌ பாநஙாக் லிட்‌. 
தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌ : முதல்‌ லைன்‌ பீச்‌ ரோடு, சென்‌ ரன்‌ | 


சமூகத்திலுள்ள மக்களுக்குப்‌ பாங்குடன்‌ தோடர்பு கொள்ளும்‌ 
பழக்கத்தை உண்டாக்க வேண்டும்‌ "என்ற கொள்கையை 
அனுசரித்து இந்த பாங்க்‌ சமீபகாலத்தில்‌ பல களைக்‌ காரியாலயங்‌ 
களைத்‌ தஇறந்திருக்கிறது. 

112 கக்‌ காரியாலயங்களுக்கு மேல்‌ இந்தியாவில்‌ மட்டுமின்‌ நி, 
இலங்கை மலேயா முதலிய இடங்களிலும்‌ உள்ளன . 

இது தவிர, 28 உள்ளூர்‌ காரியாலயங்கள்‌ சென்னை ஈகரத்திலும்‌, 
சுற்றுப்புறங்களிலும்‌ இருக்கின்றன்‌. 
நசைணீக்தவஷ்‌ நிகரா தர றகர நாயோ கற 
[நரஞா பயி இதறக: நிகர்‌ கரத்‌, போர நன்று பரா ர ப்பம்‌ 


ற, உ, பார்த்தசாரதி 
காரியதரிசி 


ப்பி 












வெப்பம்‌ உங்களை வாட்டுகிறதா ? காவேரி சூபர்‌ 
சோப்பை உபயோகித்து வியர்வை துூரநாற்றத்தை 
விரட்டுங்கள்‌ 1 காவேரி சூபர்‌ உங்களுக்கோ ) 
புத்துணர்ச்சியை அளிக்கும்‌. அதன்‌ ஒளஷத மணம்‌ 
உங்கள்‌ மனதைக்‌ சுவரும்‌. 11 







கச ேவேரி சூபர்‌ 
ட பவதிட ன்று கூணம்‌ 
றைக்த சால்மூக்ரச 
தைலம்‌ கலக்தது 


குகயடக்க 
மானது, விலை 
குறவானது. 
த*ுவசரியபு” 
மேட்டூர்‌ கெமிகல்‌ & இண்டஸ்ட்ரியல்‌ கார்ப்பொரேஷன்‌ லிட்‌. 
மேட்டூர்‌ அணை ௩.௮, சேலம்‌ ஜில்லா 


மானோஜிங்‌ வி பஸ்பம்‌ சேஷசாயி பிரதர்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ விமிடெட்‌. 


்‌ ஷர 
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சமீபத்தில்‌ டெல்லிக்குப்‌ போசு 
நேரிட்டது. அப்போது நண்பர்கள்‌ பல 
ரைச்‌ சந்திக்க நேர்ந்தது. வைத்தியத்‌ 
.கோழிலில்‌ உள்ள சில நண்பர்களி ॥ிடமும்‌ 
பாம்பு விஷத்துக்குச்‌ சில்ச்சை என்ன 
பவேன்பதைப்‌ பிரஸ்தாபித்து விஸ்தார 
மாக விவாதிக்கவும்‌ செய்கேன்‌. 

ஆந்திரத்தைச்‌ சேர்ந்த கிருஷ்ணா ஜில்‌ 
லாவில்‌ ஒரு குக்கிராமவாசியான ஆயுர்‌ 
வேச நிபுணா்‌, சில அனுபவரித்தமான 
விஷயங்களைத்‌ தெரிவித்தார்‌. வாரத்‌ 
இல்‌ சராசரியில்‌ இரண்டு பேராவது 
பாம்பு விஷத்துக்குச்‌ சிகிச்சை பெற 
இவருடைய வைத்தியசாலைக்கு வருவ 
துண்டு என்கிறார்‌. ஓரே மருந்தைத்தான்‌ 
இவா்‌ எந்தவிதப்‌ பாம்பு விஷமானாலும்‌ 
உடவயோகிக்கிறாராம்‌. இவர்‌ பதிவி 






அதி 
மருந்தின்‌ முக்கிய சரக்கை வேறு விதக்‌ 
நில்‌ நல்ல பாம்பு என்னும்‌ நாகப்பாம்புக 
கடிக்குக்‌ கொடுத்துப்‌ பலன்‌ சுண்டிருப்‌ 
பதை நான்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. ஆகவே 
இவர்‌ மருந்தில்‌ ப்ட்‌. நம்பிக்கை ஏற்‌ 
பட்டது. ஆனல்‌ எல்லாவிதமான பாம்புக்‌ 
சுடிக்கும்‌ ஒரே மருந்து என்பதும்‌, விஷம்‌ 
எந்த வேகத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ அதே 
மருத்து போதுமாகிறது என்பதும்‌ சாஸ்‌ 
இரப்படி ஏற்கத்‌ தக்கதாயில்லையே என்று 
ஆந்திர வைத்தியரிடம்‌ சொன்னேன்‌. 
என்னைவிட வயதில்‌ முதிர்ந்தவரும்‌, 
அனுபவசாலியுமான அவர்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே பதில்‌ சொன்னார்‌. 

ஆந்திர வைத்தியர்‌ : பாம்பு விஷங்‌ 
களுக்கு மந்திரம்‌ போடுவதும்‌, விஷம்‌ 
இறங்கி அள்‌ பிழைப்பதும்‌ கூண்டு. 
இதை நீங்கள்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறீர்‌ 
கனா? இதில்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கை 


இருக்கிறதா 7 
நான்‌: அஹா ! கேள்விப்பட்டிருக்‌ 
இடேறேன்‌. பாழமுல்‌ நரணய்ய என்று ஒரு 


ஸ்டேஷன்‌ மாஸ்டர்‌ மந்திரத்தினால்‌ 
பாம்பு கடித்தவர்‌ எத்தனையோ பேரை 
மரணத்தினின்றும்‌ காப்பாற்றி யிருப்ப 
தாகக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. கொச்சி ராஜ 
வம்சத்தில்‌ ஒருவர்‌ பாம்பு விஷ சிகிச்சை 


மீத அவுன்ஸ்‌. 


யில்‌ மிக மிகப்‌ பிரசித்தி வாய்ந்தவர்‌. 
எத்தனையோ பேருக்கு கயிர்ப்பிச்சை 
அளித்துள்ளார்‌. ர்‌ மந்திரம்‌ மருந்து 
இரண்டையுமே சையாள்வதுண்டு. இவ 
ரடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகியவரை நான்‌ 
அறிவேன்‌. இவருடைய குடும்பத்தைச்‌ 
சோர்ந்த வேறு சிலருடன்‌ நானே யபிதருங்‌ 
இப்‌ பழகி யிருக்கிறேன்‌. அன்னவர்‌ மூல 


மாகவும்‌ விஷ ௪கிச்சை செய்து வந்து 
இந்த ராஜாவை அறிவேன்‌. சுவே, 
பாம்பு விஷத்துக்கு மத்திர சிகிச்சை 


உண்டு என்பதை அறிவேன்‌. அதில்‌ 
குணம்‌ ஏற்பட்டன. அறிவேன்‌. அதில்‌ 
எனக்கு நம்பிச்கையுமுண்டு. 


ஆத்திர வைத்தியர்‌ : மத்திரம்‌ 
போற்யவமரென்ன ஓவ்வொரு விதப்‌ 
பாம்புக்கும்‌ ஒவ்வொரு மந்திரம்‌ என்று 
பிரயோகிக்கிறார்‌? அல்லது ஏழு வகை 
யான விஷ வேகத்‌ை ன்னர்‌ எழு 
வகையான மத்ரெல்களையாவது ரயோ 
இக்கிருராரீ ஒரே மத்திரந்தான்‌ பிரயோ 
கிப்பது. அது எதி தரப்‌ பாம்பு விஷ 
மானாலுஞ்‌ சரி, விஷம்‌ எத்நிலையில்‌ ஏறி 
யிருத்தாலும்‌ சரி. அப்படித்தானே? 

நான்‌: அப்படித்தான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. 

ஆந்திர வைத்தியர்‌ 2 அதேபோல்‌, 
ஒரே மருந்து எல்லாவிதப்‌ பாம்புக்‌ சுடி 
களுக்கும்‌ உபயோகப்படலா மல்லவா? 

இரண்”. 22 ம்‌ 1 

ஆர்திர வைத்தியர்‌: ஆனால்‌ ஒரே ஒரு 
நிபந்தனை, பாம்பு குடித்த ஒன்றிரண்டு 
மணி தேரத்துக்குள்‌ இச்‌ சிகிச்சையைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அவ்வளவுதான்‌. 
அதற்குமேல்‌ தாமநதித்து விட்டால்‌ 
பலன்‌ தருவதில்லை! 

நான்‌ : அப்படியா? 

பிறகு அவர்தாம்‌ உபயோகித்து வரும்‌ 
மருந்தைச்‌ சொன்னார்‌. ஏற்கெனவே, 
இத்திரவியம்‌ மவேபிருரு வகையில்‌ 
உபயோகிக்கப்பட்டதை நான்‌ அறிவேன்‌ 
என்று சொன்னதை நினைஷட்டுகிறேன்‌. 

தும்பைச்‌ செடி என்று ஒரு குத்துச்‌ 
செடியுண்டு. இதன்‌ புஷ்பம்‌ பிள்ளையார்‌ 
பூஜைக்கு மிகவும்‌ சிறந்ததென்று ஏற்பது 
வழக்கம்‌. இதில்‌ கழுதைத்‌ தும்பை 
என்று ஒரு வகையுண்டு. அதைத்‌ தெரித்‌ 
தெடுக்க முடியா விட்டாலும்‌ தும்பைச்‌ 
மெசெடியை யாவரும்‌ அறிவர்‌... அதுவே 
போதுமானது. இதன்‌ சுளை உரலில்‌ 
இட்டு இடிப்பது. பிறகு சிறிது ஜலம்‌ 

தனித்து இடித்துப்‌ பிழிந்த சாறு 
இத்துடன்‌ ஒரு உச்சிக்‌ 
கரண்டி யனவு நல்லெண்ணெய்‌, இரண்‌ 
டையும்‌ சேர்த்துக்‌ குடிக்கக்‌ கொடுக்க 


ப 


வும்‌. விஷமுற்றவர்‌ மூர்ச்சச போட்‌ 
டிருந்தால்‌இம்மருந்திலேயே ஒன்‌ நிரண்டு 
சசொட்டு அவர்‌ கண்ணில்‌ 
விடுவதுண்டு. இப்படித்‌ தும்னபத்‌ 
தழையின்‌ உபயோகத்தை நல்ல பாம்பு 
தில்‌ உடமயோகித்து விஷக்கடி பட்ட 
வர்‌ பிழைக்தெழுத்தகை அறி. வண்‌. 
ஆந்திர வைத்தியர்‌ இத்‌ தும்பை இலை 
னயயே வேப்ிறராரு விதமாக.உபயோகித்து 
வருகிருராம்‌. இதன்‌ இலை ஒரு பாகம்‌. 
பொறுக்கி எடுத்த கெட்டி மினகு கால்‌ 
பாகம்‌. இரண்டையும்‌ : அம்மியிலிட்டு 
அரைத்து புறல்லிக்காய்‌ அளவாச 
உருட்டி செவய்யிலிலிட்டுக்‌ காய வைத்துப்‌ 
ப.த்திரப்படுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டியது. 
ம்யுக்கடி என்று வந்தவருக்கு, இம்‌ 
மாத்திரை யொன்றை எழுத்துச்‌ சந்தனச்‌ 
ல்லில்‌ ஒரு சொட்டு ஜலம்‌ விட்டு உரசி, 
மிளகளவு எழுத்து--நாவின்மேல்‌ தேய்க 
கவும்‌. விஷக்கடிபட்டவர்‌ தாவை வாயின்‌ 
உள்ளுக்கு இழுத்துக்‌ கொள்வார்‌. மருந்து 
தா வ உமிழ்‌ நீருடன்‌ சுலத்து 
உள்ளே செல்லும்‌. இதைத்‌ தொடர்த்து 





இவ்விதமே ஐந்து நிமிஷத்துக்‌ கொருதர . 


மாக மருந்தை நாக்கின்மேல்‌ தேய்தீதுக்‌ 
கொண்டே இருக்க வேண்டும்‌. டை. 
யிடையே ஒரு இமைக்கும்‌ நேரம்‌ நாவை 
உள்ளே இழுத்துக்கொண்டு விட்டதும்‌, 
உடனேயே பீமேற்சசொன்ன விதம்‌ தேய்க 
துக்‌ கொண்டே இருத்தல்‌ அவசியம்‌. 
விஷம்‌ நீங்கி, விஷமுற்றவன்‌ சுண்‌ 
விழித்து எழுந்திருக்கும்‌ வரையில்‌ 
இகைச்‌ செய்துகொண்டே இருத்தல்‌ 
மிசுவும்‌ அவசியம்‌. 

விஷம்‌ ' நீங்கிற்றென்று எப்படித்‌ 
ெளிவதுர்‌ 
ர பஒன்ரி பாம்புதான்‌ 
செளிவது 7 

ஒரு கல்‌ கப்பை வாயிலிட்டுச்‌ சுவைக்‌ 
கச்‌ சொன்னால்‌ அது உப்புக்கரிக்குமானால்‌ 
விஷமில்லை என்று தெரியலாம்‌. அல்லது 
இருந்த விஷம்‌ இறங்கி விட்டதென்றும்‌ 

,தரிந்து சொள்ளலாம்‌. இவ்விதமே, 
இலுப்பைப்‌ பிண்ணாக்கையும்‌ மென்று 
கவைக்கக்‌ கொடுத்துப்‌ பரிட்ரிக்கலாம்‌. 
கசட்புச்‌ சுவை தெரியுமானால்‌ விஷமில்லை 
என்றும்‌, ஒரு சுவையுமே இல்லாமலோ 
இனிப்புச்‌ சுவையோ இருக்குமானால்‌ 
விஷம்‌" உண்டு என்றும்‌ தெதரிந்து 
மிகாள்ளலாம்‌. 

ஸ்ரீமான்‌ தாராயண அய்யரென்ற ஒரு 
கல்கி! நேயர்‌, பார்மாவில்‌ பிரதான 
அல்லது தலைமை இஞ்ஜினியராக இருத்து 
ஒய்வுபெற்றுத்‌ தாய்நாடு திரும்பியுள்ள 
வா்‌. கென்னாற்காடு ஜில்லாவைச்சேர்த்து 


ப்ப 


குடித்தது, 


ல்க்சுமாக. 


பம்‌ எறியிருக்கிறது என்று எப்படி த 


கள்ளக்குறிச்சியில்‌ ஆசிரமத்தில்‌ வசித்து 
வருகிறார்‌. | 


பர்மாவில்‌ இவர்‌ எத்தனை பாம்புகளைப்‌ 
பார்த்திருப்பார்‌! எத்தனை பேர்கள்‌ 
பாம்புக்கடி கொண்டவரைப்‌ பார்தீ 
இருப்பார்‌! இப்போது தங்கி வருக்கும்‌ 
இடத்திலும்‌ பாம்புக்கடி கொண்டு சிகிச்‌ 
சைக்கு வருபவர்‌ பலர்‌, வாரத்தில்‌ 
நாலு கேஸாவது சட்டாயம்‌ வருமாம்‌. 
இவர்‌ கொல்கிறார்‌... 

சிறியாநங்கை என்னுஞ்‌ செடியைத்‌ 
தான்‌ இவர்‌ பாம்புக்கடிகளுக்கு உபயோ 
இிக்கிறாராம்‌, ஒரு கேஸாவது தோற்ற 
இல்மீலயாம்‌. 

இவர்‌ தற்போது வரிப்பது ஒருவித 
மான காட்டுப்‌ பிரதேசமென்று சொல்‌ 
லத்தக்சு இடந்தான்‌. வீட்டைச்‌ சுற்றி 
லும்‌ தன்னிச்சையாகச்‌ சிறியாநங்கை 
வளருகிறது. இப்போதெல்லாம்‌ பாம்புச்‌ 
சுடி என்று வருபவர்‌ * தாங்களே இச்‌ 
செடியை எடுத்து உபயோகிக்கவும்‌ 
மிகாடங்கி விட்டனர்‌. 

சிறியாநங்கை என்னும்‌ குத்துச்செடி 
ஏறத்தாழ நிலவேம்பு என்னுஞ்‌ செடி 
யைப்‌ போலிருக்கும்‌. இதன்‌ மூலத்‌ 
தைக்‌ காய வைத்து இடித்துச்‌ சூரண 
மாக்கி வைத்திருந்து வேண்டியபோ து 
காப்பிக்‌ சுஷாயம்‌ போடுவதுபோல்‌ 
போட்டு உபயோகிக்கிறார்‌. சூரணத்தை 
ஜலத்திலிட்டுக்‌ கொதிப்பித்து தல்ல 
கடிப்பான கஷாயந்தான்‌ செய்துசொள் 
வது வழக்கம்‌. மூர்ச்சை போட்டுப்‌ பல்‌ 
இிப்டிப்‌ போயிருந்தவருக்குச்‌ சிறிய 
சுப்பலால்‌ பல்லை நீக்கிக்‌ கஷாயத்தைக்‌ 
குடிப்பித்திருக்கிறார்‌. போதகமெல்லாம்‌ 
டக்‌ நிறமாகி மூர்ச்சையில்‌ நிளைவற்றுச்‌ 
சில மணி நேரம்‌ கிடந்தவரும்‌ இக்‌ 
கஷாயத்தைச்‌ சற்று நோத்துக்‌ கொரு 
தரமாகக்‌ குடிக்கக்‌ குடிக்க - நினைவு 
இரும்பி மூர்ச்சை நீங்கிப்‌ பிழைதக்மிதழுந்‌ 
துள்ளார்‌ என்டுதல்லாம்‌ சிறியாநங்கை 
யின்‌ குணத்தைத்‌ தமது அனுபவத்தில்‌ 
கண்ட விவரங்கக£த்‌ நெதரிவித்தார்‌ 
நண்பர்‌. விஷம்‌ அறவே நீங்கி விட்டால்‌ 
இிறியாநங்கை சகிக்க முடியாது சுசப்பு 
என்பதை அறியத்‌ தொடங்குவார்‌. 

விஷக்கடி கொண்டவருக்கு அடிக்கடி 
மருத்து கொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கு 
வேண்டும்‌. ஒரு -நிமிஷங்கூடத்‌ தாங்க 
விடவே கூடாது. பூரணமாக விஷம்‌ 
நீங்க பிறகும்‌ சீசீ மணி நேரமாவது 
இமையோடு இமை' தொடாமல்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பிற்கு சிறிது 
சிறிதாகக்‌ கஞ்சி முதலியவற்றைச்‌ சேர்க்‌ 
கலாம்‌. வாரம்‌ வரையில்‌ உப்பைத்‌ 
தவிர்க்க வேண்டும்‌. (தொடரும்‌) 





னர 2. 





இடர்களைக்‌ எய்போதுமே சற்று பிர வாதம்‌ உள்ளவர்கள்‌ அதில்‌ சில 

குமுக்கு தகளியா பிடி வாதம்‌ 1 உணரு: மாகவே இருக்கும்‌, சில குழந்தைகள்‌ 
இயற்கையாகவே பாலை விரும்யுவதில்லே, அதுல்‌ அவர்களை பாலை ்‌ 
அருந்தச்‌ செய்வது சற்று கடினமான காரியம்தான்‌. ல்‌.இப்பொழுது, உங்கள்‌ 
கலைச்சேற்ப இனிப்புர்‌ சேர்‌ க்கப்பெற்ற அமுல்‌ கண்டெடென்‌ ஸ்டி மில்க்மைக்‌ 


- சகாண்டு உங்கள்‌ குடும்பம்‌ நுரைவதும்‌ உங்கள்‌ குழுத்ுதயும்‌ கூடயர்‌ விரி 


கல்வ தன்மையை ரசித்து அணுபவிக்க முடியும்‌, 


புசிய, சுத்தமான பாலிலிருந்து தயாரிக்கப்பட்ட அமுல்‌ கண்டென்‌ எம்டி மில்க்‌ 
மற்நுவகளுடன்‌ எளிதில்‌ கய்க்கும்‌ தனானமையக்‌ கொக ட து, மக, கரிப்பி 

மற்றும்‌ இதா பானங்களுக்கு அ௱த சிறந்த வ௱கயில்‌ உபயோகிக்க முடியும்‌. இரண்டு 
ரொட்டித்‌ நுணா டங்களிளையே சிறிதளவு அருங்‌ கண்டுடன்ஸ்ம்‌ மில்கமைப்‌ 

பரப்பி அதை சிறுவர்களின்‌ இணடைவேளைச்‌ சிற்றுண்டியாகம்‌ சொ மக்கமாப்‌, அறைக்‌ 
கொண்டு இனிப்புப்‌ பண்டங்கள்‌ தயாரிக்கலாம்‌. அதர்‌ பரியூட்டும்‌ 

திண்மை உங்கள்‌ குழந்தைகள்‌ மிகவும்‌ விரும்புவார்கள்‌, 


ள்ண்ற பெயரைச்‌ 
சுஜிப்பிட்டும்‌ செட்கள்‌ 





[1 
பைட்‌ உ | 


செய்ப ந மி செெய்ரா டிஸ்டிரிக்ட்‌ சோஙாபரேோடிவ்‌ ச்‌ ட 
பல ஒற்‌ மில்ச்‌ புரொடிஷஸர்ஸ்‌ யூனியன்‌ வீமிடெட்‌, சி ய்‌ ்‌ 
௮90115 22 பர்டசி 


ஆன த்து (செஙஸ்டர்ன்‌ ரெயில்வே] 


ரர 


கர்க்கும்‌ பிணிகள்‌ 


கலைவலிகள்‌ 
மார்ச்சளி 
தொண்டைப்புண்‌ 
சுளுக்குகள்‌ 
இடுப்பு வதம்‌ 
கீல்‌ வாதம்‌ 


நரம்பு வலி 

தசை வலிகள்‌ 
முட்டுகளில்‌ வவி 
முடக்கு வாதம்‌ 
தொண்டை வாகம்‌ 
ஈரம்பு நோய்‌ 


ன ஒவ்வொரு 
110 யுடனும்‌ இரு காலண்டர்‌ 
இலவசம்‌ 


டர்‌ மாதரி சைன்‌ னிட றை 
| வாகாகவும்‌. 
. ௬ பை 40 








பீ 


கதம்பக்‌ குவி மலர்கள்‌--3 
காட்டில்‌ ஒலித்த 


(37 ழக சா நாட்டில்‌ திருவாரூரில்‌ 
[திலக்கண விளக்கப்‌ பரம்பணை என்‌ 
ுல்‌,பனழய அநு யில்‌ ஆல்‌ பன 
சுவர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ பெதரியும்‌, 
வழிமுறை வழிமுறையாகத்‌ தமீழ்‌ 
வார்த்து குடும்பம்‌ அது, 

ம மரபில்‌ வத்திய்சாக மேத௫ிகர்‌ 
என்று ஒருவர்‌ * இலக்கண விளக்கம்‌ 
என்ற பெயரில்‌ ஐர்திலக்கண த்தை 
யும்‌ விளக்கும்‌ நால்‌ என்றை எழு 

1. அதில்தான்‌ அவருக்குப்‌ பின்‌ 
அரிது வம்சத்துக்கே இலக்கண விளக்‌ 
சப்‌ பரம்பரை என்ற பெயர்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. | 

வைத்தியகாக கேசிகருடையமாண 
-பக்ப்வத்த்கிள்‌ பலர்‌ பிற்காலத்தில்‌ 

ற ல்வர்க்ளாக மடி. . அவர்‌ 
ர்‌ ம க்கரசுப்‌ துவம்‌ என்பன்‌ 
ரும்‌ இருவர்‌, 


கண்டால்‌ நாகு தேசிக 
ருடைய புகல்வரரகிம | 
லரும்‌ தம்‌ தந்தையிடமே தமிழ்க்‌ 
கல்வி கற்றார்‌. அதனால்‌ படக்ககப்‌ 
புலவருக்கும்‌, சதாசிவ ஈாவலருக்கும்‌ 


பழக்கமும்‌, சட்பும்‌ க்தன. 
கல்விப்‌ பயிற்சி முடிர்குதும்‌ படிக்‌ 
காசுப்‌ புலவரும்‌, சசாசிவ ஈநாஙலரும்‌ 


பிரிக்‌.து விட்டார்கள்‌. 

நீம்‌ தம்தை வைக்மியயாகு நேச்ிகர்‌ 
காலமானபின்‌ சதாசிவ ஈரவலர்‌ பல 
ருக்குத்‌ தமிழ்‌ கற்பிக்கக்‌ தொடங்கி 


னார்‌. அவருடைய புலமையும்‌, பெய 


ரும்‌ சாணக்கு நாள்‌ ஐங்கன. 
சதாசிவ ரநாவலமுடைய ம்சாற்‌ 
பொழிவு 2 மழை பொழிவது 


பபால்‌ கருத்துச்‌ சாசமிவோடு இனி 


ச்ட்‌. ஆகார ரி 
அம்தக்‌ காலத்தில்‌ றையாக 
தமழ்‌ இலக்கண இலக்கங்களை ப 
ட அய்‌ ப பது டல்‌ வருடங்கள்‌ செல 
உிய்வார்‌.கள்‌. சங்கீதம்‌ கற்றுக்கொள்‌ 
பவர்கள்‌ எப்படிக்‌ குகுவடனேபே 
ஊாசம செய்துக்கொண்டு அம்சக்‌ க்ம 
யைப்ப. ப்படயாகக்‌ சக்றுக்‌ மிகாள்‌ 
வார்களோ, அரசு படால்‌ ஒரு பெரும்‌ 
புலவரை அடுத்தக்‌ தங்கக்‌ குருகுல 
கசம்‌ சய்கிறமாதிரி நுருகது 
கம ருர்றையாகப்‌ படிப்பார்கள்‌. 
ஸக்பழ்‌ 
பண்டக ஆரம்பிப்பதற்கு முன்னால்‌ 
க்‌ செய்யுட்களை பன்ப பாடம்‌ 
அசய்யச்சொல்லி மாணா ச்சனைக்‌ கண்‌ 
டப்ப வம்க்கம்‌. ஈன்‌ ஜால்‌, காரிகை, 
ச்ண்ம்‌ி மக பகன்‌. ௪ ப்படி 
முன்கூட்டியீய னப்பாடம்‌ செய்து 
வ்ட்வது வழக்கம்‌, 
தம்மா திரி ஆசிரியருடனேயே 
உடன்தங்கிக்‌ கற்பதல்‌- இமிுழ்கி ௧௦ 
மா மிமின்றி இழுக்கம்‌, உலமியல்‌, 


பண்பு, எல்லாம்‌ தானாகவே ஆசிரிய 


ன உ ஈவ்‌ 
ட 


கற்பிக்கும்‌ புலவர்களும்‌, 


தமிழ்க்‌ கவி 
ரிடமிருநீது மாண்‌ 
ஊனுக்குப்‌ பழகி 
விழும்‌. . கோண்டு 
செய்யும்‌ பணிவும்‌ 
வர்றது விடும்‌. 

விறகு வெட்டிக்‌ 
சொகொண்டும்‌, வேட்டி 
வவன்துச்‌ கொண்மும்‌, 
செய்து சங்கதம்‌ 





பக ள்‌ 
ப [ ரம்‌ 
போரத்தை விண க்‌ மனு ஸ்்ர்‌! 
படி.க்கார்கன்‌, 
இருவாரூர்‌ 
பரம்பரை காசிவ நாகஉலர்‌ விட்டில்‌ 
தங்கி காலர்து மாணவர்கள்‌ தமிழ்‌ 


இலக்கண விளக்கப்‌ 


படிந்து வா்கார்கள்‌. நாவலர்‌ அவர்‌ 
கக்கு டாப்பருங்கலக்காரிகை என்‌ 
ணும்‌ தமிழ்‌ தால்‌ அப்போது கற்பிதீ 
அக்‌ செண்டிருக்சார்‌. கா 
எந்தப்‌ பகுதிலா ச சொல்லிக்‌ கோழி 
கப்‌. போகிறுரோ, அரதப்‌ பகுதியை 
மீகல்‌ உளே மனப்பாடம்‌ பண்ணி 
வட பவேண்டுமிமன்று பாணவர்‌ 
களுக்கு நிபந்தனை போட்டிருக்கார்‌ 
டத்‌ வகரவலா. மனப்பாடம்‌ பசய்ய 
ட்டாலபாடம்‌ மேலேோகராது காரி 
கச்‌ செய்யுட்கள்‌, கட்டளைக்‌ கலீதீ 
துமை என்னும்‌ பாடல்‌ வகையைச்‌ 
சேர்க்குவை. இரணிய அடர னர்‌... 
படுத்தால்‌ விரைவில்‌ மனப்பாடம்‌ ஆகி 
விழும்‌. ஆனாலும்‌ பாணவர்களுக்குசி 
சில தர்மசங்கடமான கிலைகள்‌ ஏதி 
பட்டு விடுவது உண்டு. சதாசிவ 
சாவலர்‌, *கரகக்குள்‌ பத்துக்‌ காரி 
கைச்‌ செய்யுள்‌ ஓப்பிக்க வேண்டும்‌" 
என்று கண்டிப்பாகக்‌ கட்டளை 
இட்டிருப்பார்‌. அதே சமயத்தில்‌ 
வீட்டு மேவேம்்கள்‌ எகசையாவ து 
செய்யச்‌ பே சால்லிச்‌ சகாசிவ்‌ 
சாவலருடைய மனைவியும்‌ பாணவர்‌ 
களுக்குக்‌ சட்டக்‌ இட்டு விடுவாள்‌. 
அக அம்மாராடைய கட்டா களையும்‌ 
தட்ட மியாது, மாணவர்கள்‌ 
அவர்களிருவருக்குமே ஈல்ல பின்னா 
யாக வேண்ழிம்‌, | 
ப்பட ப்பட்ட சய்யங்களில்‌ 


இரண்டு. வேலைககையுமே சாமர்த்திய 


மாகச்‌ செய்து விடுவார்கள்‌, சதானிவு 
நாவல டைய மாணவர்கள்‌, அதா 
வது நாவலரின்‌ மனைவி எர்த வேம்‌ 
யைச்‌ செய்யச்‌ சொல்லுறே, 


அந்து வேச்யைன்‌ செய்துெண்டடே 
பாட்டையும்‌ இரைந்து சொல்லி 
உறுப்‌ போடுவா கள்‌. 

காவலருக்குக்‌ தாதுவ்க்‌ இரை 
யில்‌ உயிர்‌. தூதுவளை வற்றல்‌. தாது 
வளைக்‌ காய்ககூடபுி என்று அதைப்‌ 
பல்வேறு வகையில்‌ பக்குவப்படுத்தி 
உண்பார்‌ அவர்‌. அவருக்குப்‌ பிடுத்து 
மான கறிவசை அதுகான்‌. 








என்றைக்காவ து மாகணுக்கராயிருர்து க க்காசுப்‌ 
டன்‌. ர்‌ உற்‌ அ தாக ம்‌ ர ்‌ மியே அறத த்தல்‌ க 
 தெதன்றுல்‌ வ ரணவளகன்‌. த. ககக ச்‌] வக்சன்‌ காண்டிருர்கார்‌. காட்டுப்‌ பு 
சிலம்‌ அலைம்‌ ள்‌ தள ருந்து சாரிகைப்‌ பாடலின்‌ 
அணிப்‌ ன்ன க எல்கை ய கட்டு வியர்து ம்‌ ன்‌ 
கொண்டு. வக்கா வேண்டும்‌. நாவலர்‌ நட க்கத்‌ சோன்றுமல்‌ சா 
பகவி, மாணவர்களைக்‌ கூப்பிட்டுத்‌ நிக. விட்டார்‌ அவர்‌, ன்‌ வர்ண 
பரங்க்ட்‌ கரகர 2 போட்டு விடுவான்‌, மக்கள்‌ ஈடமாட்டம காட்டிவிருக்‌ 
ப ௬ கான்‌ அட்டம்‌ ்ட்ட்ட்ட்ல்‌ காரிணகப்‌ னா இட கட்த இ [..] 
ந ச்ப் பப்‌ யன்‌ 'காரிகைச் பி சீய்யுன்‌ வர்து யார்‌ ர்ச்‌ 
மனப்பாடம்‌ செய்யச்‌ சொல்லி ௨ ன்‌ என்று கூறிசி வன்க ப்த்ருக்குள்‌ 
அட எருக்காற பண அதே சமயத்திச்‌ க பார்த்தார்‌. படிக்காசுப்‌ புலவர்‌, 








ர்ச்‌ சொல்லி ரா சில டாண்‌! துங்காயை 
கரவலரிண்‌ மனைவியும்‌ உத்தரா போட்டு யம்‌ ட பதிக்கும்‌. கோண்டே பாடலையும்‌ 
விடான்‌. உ போடிவகதைப்‌ பார்த்தார்‌ 
காரிகையும்‌. தப்பித்தாக பேண்மும்‌, ம்‌ காங்கவில்லை அவருக்கு. 
அ..துளங்‌ இரையும்‌ சண்டுபிடித்துக்‌. பக்கத்தில்‌ ஒடி.வர்‌.து, “பின்காகளே! நீக க 
காண்டு வந்தாக வேண்டும்‌, மாண அண்டன்‌ யார்‌ காரியத்தையும்‌ செய்‌ 
. ஐர்சன்‌ புதப்பட்டார்கள்‌.. கொண்டே காரிகையையும்‌ மனப்பா! 
செம்பட்டு. என்‌ று கடகதுக்கருகல்‌ அட்‌ ர அ பதன்றன்றத என்று அவர்களைக்‌ 
தர்‌ ஸா கண்‌ ப்ப கேட்டா 
ற்காக. அங்த்தார்கள்‌... மனப்பசடம்‌ “ஐய! நாங்கள்‌. சதாசிவ காவலரின்‌. 
செய்ய ஒரு சரக்கமான: வழியும்‌ ௪யாரா மாணவர்கள்‌" என்று பதில்‌ கூறினர்‌ 
ருவன்‌ கையில்‌ பிள்ளைகள்‌. அதைக்‌ கேட்ட படிக்காகப்‌ 
_ அசி த ந து விட்டால்‌ புலவ பரக சிலிர்க்க. அப தம்‌ ஈண்பர்‌ 
அவன்‌ அதைப்‌ பா து ஸர்‌ பழு.ப்‌ அதத்‌ ௩ரவில்‌ சு 
பத அவன்‌ படி கதைக்‌. கத்து கேட்‌ வர பங்ம்‌ ? ல்‌ அரதப்‌ பன்காகள்பி 
ம்ப சா [7 பார்தது, 1 
கம்‌ . பப்‌ இருப்பச்‌ பக கம்பம்‌ த ள்ங்‌ க்செல்லாம்‌ குமிழ்‌ க த்பிதி ன 
அடர்‌ து. கடர ர மட்டில்‌ ட ச 1. 114 ப்யீபா து 
வர ம தவா து க்வாத 
ன்‌ ட்டது. "கையில்‌ மூன்‌ ப என்று கூறி வியக்து ஒரு 





மல்‌ தா செ யில்‌ காயும்‌, கை யும்‌ 
ன்‌ பதிப்பு ச்‌ பச ட்ண்பாத்‌ ரையும்‌ பட்டுப்‌ பாடிஞர்‌ படிக்காசுப்‌.புலவர்‌ : 
பவேண்மும்‌. சான்கு மாணவர்கள்‌ கரை, ங்‌ கூடும்‌ சபையிற்‌ கவிவாரண்ங்களைக்‌ 
காய்‌ பதிபபகத்க ச்‌ செடிக்கு அருகே கோளரிபோற்‌ 
ட்டா உட்காரக்‌ கனர்‌. சாடும்‌ சதா௫ுவ சற்குருவே முன்உன்‌ 
மாணவன்‌ மனப்பாடம்‌ செய்‌ தந்தைதம்மாற்‌ 
ரர சடம்‌ ர கார்கள்‌ பசடும்‌ பூப்கெவ்ண்டிறும்‌ | ன்றிச்‌ 
கவடியை விரித்து வைத்துக்‌ பகாண்டு செம்மற்பட்டி எங்கும்‌ 
னர த்த்ப்ரற்கம்‌ அழுத்த க ர்ட்ன்‌ ரன்‌ காடும்‌ அகவ என்னே க்‌ ஃ 
அச்ச. அத்திவானக்‌ சாட்டின்‌ அகர்‌ ்‌ டல்‌ தப்‌ பப்கை எ... 
்‌..] காரிஸ்க்‌ க்‌ வ்ர்த்ணம்‌ அணிய சாரலை ௪ ்‌ 
- சனிஒல்த்‌ த்தது ஈத க்‌ தமிம்‌ ர்கள்‌, சிங்கம்‌, சாடும்‌? கல்லும்‌ ] 
்‌ அஃ அப்பால்‌. , வழிப்போக்கர்கள்‌ ஆம்‌! காடும்‌ । ன்‌ ஆதன்‌ தமிழ்‌ மணக்கம்‌ 
நடக சல்‌ ௯ இண்றிருச்சுது.. செய்து விட்டார்‌ அக்தப்‌ பிள்ளைகள்‌. 
அக்கம்‌ சமயத்தில்‌ பு சதா வ காவல படிக்காரரை ஒரு பாட்டே பாடத்‌ 


சோம்‌ பயண்‌ யிடம்‌, ஒருசாலை நூண்டி வீட்டது அக்க மணம்‌. 


ரணை கணவன. வட 












. நாடகக்‌ கலாதேலியின்‌. னன்ன மர 
சென்னை ஒற்றவாடையில்‌ 
. 8ஃிஃ0 வெள்ளியன்று ஆரம்பமாக 
நவாப்‌. ட. எஸ்‌. ராஜமாணிக்கம்‌ இரகப்யதைக தடிக்கும்‌. 


தசாவதாரம்‌ சடகம்‌ 


இப்பொழுது இனசரி நடைபெறுகிறது 
தினரச்‌ மால்‌ 8-$]க்கும்‌, சனிக்கிழமைகளில்‌ ॥-40கநம்‌ ஆரம்பும்‌ 











பீர்த்நதிர வரலாற்றில்‌ பல்வேறு சமயங்‌ 
களில்‌ பலப்‌ பல பெபெரிபயோச்காறம்‌ மேதை 
களும்‌ தோன்றிப்‌ புகமூணியின்‌ உச்சிபை 
அடைந்திருக்கின்‌ றனம்‌. சிலர்‌ விஞ்‌ 
ஞானிகள்‌, ஊர்‌ தஸ்‌ நியூட்டன்‌, ஐன்ஸ்‌ 
மன்‌ போன்றவர்கள்‌. அலர்‌ படை 
வீரர்கள்‌, செப்போலவியனையும்‌ அலெக்‌ 
ஸாண்டரையும்‌ போல. சிலர்‌ கவிஞர்கள்‌ 
கம்பனும்‌ காணிதாசணும்‌ போல, சிலர்‌ 
இலக்கியக்‌ கர்த்தாக்கள்‌, தாகமாய்‌ 
முூ.க்கன்றையும்‌ போல, அவர்கள்‌ புரிந்த 
சாகனைகளை சதிப்பிட்டுச்‌ பெசொல்லிலிட 
யூடு.யும்‌. அமர்கள்‌... புகழுக்குக்‌ காரணக்‌ 
- தக்‌ கண்டு பிடிக்கவும்‌ மூடியும்‌. அதற 
காக விழாக்ககரம்‌ கொண்டாடலாம்‌. 
அவர்கள்‌ மக்கள்‌ மனத்தில்‌ சிலை தீது 
இடம்‌ பெற்று வடுகன்‌ தனர்‌. 

ஆணால்‌ ராஜு தர்திரிகள்‌, அரசியல்‌ 
வாறுகள்‌, மீர்வாகிகள்‌ தங்கள்‌ நுறைகனில்‌ 
எவ்வளவுதான்‌ உயர்க்த சாதனைகளைப்‌ 
புசிச்திருந்தாதும்‌, போது மகிகளின்‌ 
நீண்ட கால அன்பையும்‌ அணுகாபக்கை 

ம்‌ டண எக்க அப்பழு. ஓரிருவர்‌ 
அப்போதை தாட! ம்‌, கால வெள்‌ 
ளத்தில்‌ புகழ்‌ மங்கி வி து. இதற்குக்‌ 


ட்‌ 
காரணம்‌ அவர்கள்‌ சாநிக்ச சக்திக்‌ காறி 


ய்தையும்‌ அவர்‌ க்கு கரிக்கான சிறப்‌ 
பனி எழ்த்துக்‌ காட்ட நூற்‌! இறஇல்க., 
அவ்விதம்‌ மனித உள்ளத்தில்‌ காலவேன்‌ 
ள த்தையும்‌ கடக்‌.து சரித்திர உண்மையில்‌ 
அலசப்பட்டு, கிரக 
மான ன்படி 
அதி த்ைைய்‌ 
பெபரியோர்கள்‌ உண்‌ 
மையிலேயே பெரிய 
வர்கஷ்‌. முர்திய தலை 
நுணறை, வரும்‌ தலை 

டய காவா பாராய்‌ 
டின்றி பல்வலி காலத்‌ 
திலும்‌ மக்கன்‌ பனத்‌ 
நில்‌ கிலைத்இருப்பவர்‌ 
கன்‌ அத்தகைய புகழ்‌ 
படைத்தவர்கள்‌. புகும்‌ 
ளன் த பதத்துக்ம்க 
நுலக்கணமாக விளங்‌ 
குயவர்கள்‌. பாமர 
மக்களின்‌ ஆசை அபி 
லாஷைகம்‌ா உணர்ர்றது 
அவற்றுக்கு எ உதக 
காலத்திதூம்‌ ர; சன்மை 
ஸ்தானம்‌ அளித்‌ து, 
அவைகளைப்‌ பர்த்த 
செய்வதையே லட்சிய 
ம்ர்குக்‌ செகொண்ழு 
வாழ்க்து வர்தவர்களாக்குக்கான்‌. ௮௪ 
தகைய சளிப்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ கிடைக்கும்‌. 
எந்தத்‌ சேசத்தவராயினும்‌ சரி அவர்கள்‌ 
புகழ்‌ சாட்டின்‌ எ ககக்‌ கடர்து 
உலக அரங்கத்தில்‌ எறி விடுறது. 





ஆப்ராற்ற ரம்‌ கீங்கள்‌ 


70 அப்‌ ௬ன்‌ 


னும்‌ அமை. அணக வரி 


அமெரிக்காவில்‌ ஆப்ரஹாம்‌. விங்கனும்‌ 
பாரதத்தில்‌ மகாத்மா கார்தியும்‌ அப்படிப்‌ 
ப அனி ராந்ணான்‌ டச்‌ _ கரற்இ 
அடுகள்ப்‌ ப சம்க்கு யும்‌. அவ 
ரைப்‌ போலவே தேச மனன்‌ அன்பைக்‌ 
சுவர்க்க லிங்கன்‌. அபெமெரிக்கா வில்‌ 
யாழ்ரி து, அமேரிக்க மக்களுக்காகவே 
உளழத்து, அமேரிக்க தேசத்தைப்‌ பின 
படாமல்‌ காத்து மாணிமப்‌ பண்டமையு 
மனித கொளரவதக்கதையும்‌ தில்காட்டினார்‌. 


தாற்றைம்பது வருஷங்களுக்கு நூன்பு 
அவர்‌ மகான்பரி ர்‌. எணினும்‌ பர்கர்‌ 
நாம்‌ டுகளுக்குப்‌ பின்பும்‌ அவர்பிதம்க 


டண க உலகன்‌ பல்வேறு பாகங்களில்‌ 
காண்டாடத்‌ தகுர்சு புகழ்‌ எய்தியவர்‌. 
அமெரிக்கர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ விட 
ஈம்‌ ஈட்டு பர்க்களின்‌ அன்பைக்‌ சவால்‌ 
வர்‌ ஆப்ரஹாம்‌ விங்கன்‌, நாம்‌ எந்தெர்தக்‌ 
குணங்கள்‌ ததக என்று உயர்ரக 
பா௮ிப்புக்‌ கொடுக்கிறோமோ, அதே குணாதி 
சயங்கள் சான்‌ அய்ரிடம்‌ காணப்பட்டன, 
அவரிடம்‌ விவேகம்‌ நிறைந்திருந்தது. புதி 
ர்வாம்ார்ண அறிவ மடடம்‌ அன்று. பர்ர்ம்‌ 
ம மனநுவர்‌, ௪ த்த உள்ளமும்‌, தயைமிருர்‌ 


குதி 
இதயரும்‌, அசாதாரணப்‌ போதறுமையும்‌ 
அவரிடம்‌ சுதும்பிக்‌ இடர்தன. அத்துடன்‌ 
அவருடைய மஜோேதி அசாதாரண 
மான து. அதிகாரச்‌ ம்௪ அபதல எல்‌ 
பட்ட ௨௩ ற, கடவுள்‌ மீதுசளாராக 
மரல்‌ அண கல்லும்‌, நீஇ, கியாவம்‌ ஸத்‌ 
ன்‌ யம்‌ என்பனவற்றைக்‌ 
அரண ர ச்ளாரபள ட 
ன்ம்‌ கருவான ரான 
ராங்‌ ஸன்ம்‌ இடம்‌ 
அவரிடம்‌ இரும்‌ கன. 
அத்தகைய பெரியா 
ஈடைய பிறக்க தனா 
[ப்ர வரி மாதம்‌ 12-7௩ 
தேறி. இச்சு காவில்‌ 
அவளைப்பற்கி தினைவு 
பறுத்திக்‌ கொள்வது 
சமது பண்பாட்டுக்கும்‌ 
ஏற்றது... 
கமது நாட்டில்‌ இரு 
எழைக்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பிதந்து வறுமையில்‌ 
வளர்ர்கு சாச்ாசாராணா 
இர்தியளைப்‌ போலவே 
கான்‌ லிங்களும்‌ 
பிதர்து வளர்ர்தார்‌. 
அவர்‌ பிறந்தபோது -- 
ர்க்பி வருஷங்களுக்கு 
நன்பு .. அவருடைய 
'பற்ஜேோர்கள்‌ ஒரு 
[1 ்‌ ன சா. இரு மாக்‌ குடிசையில்‌ 
வா. வுடைய கணைகு எய்ம்‌ 
்‌ ட இல்லைத்லா: கல்வ ப ப்தகள்‌, 
எனவே, சுழக்கசை விங்களனுக்குப்‌ படிப்பு 
சொல்லிக்‌ அக்கறை 
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செகொடுிப்பதில்‌ 


சோள்ளவில்லை. அதில்‌ ஈம்பிக்கை இல்கம 


இலக்‌: 
| .  *பூழத்துக்‌ செட்டுப்‌ 
புண்ே இ, ரன்‌ ம ல்‌ வேலை செய்‌" 
என்றுதான்‌ அவர்‌ உபதேரித்தாராம்‌. 
பிழைப்புக்கு வழியின்‌ றிப்‌ பிறக்கு ணபை 
விட்டு நாறு மைல்‌ அப்பாலுள்ள இரு 
காட்டுப்‌. பகுதிக்கு விங்களின்‌ குடும்பம்‌ 
| டைய எழாவதுவயதில்‌ சென்றது. 
அம்சேயும்‌ ஒரு மரக்‌ குடிசையில்கா க்‌ 
வாசம்‌. குடிசைக்கு மூன்று பக்கம்தான்‌ 
மறைவு. நான்காவது பக்கசை ஒரு எரு 
மைத்‌ தோகீகக்‌ கோண்டு தூடிக்‌ குனிசி 
விருக் து தங்களைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொண் 
டார்களாம்‌. 
ந்க்த எட்சணத்தில்‌ லிங்கன்‌ படித்தது 


மிகவும்‌ சொ .. கொஞம்‌ கொஞ்ச 
மாக, இங்கும்‌ அங்குமாக, தகுக்கோடி 
யிதாம்‌, விசளக்கடியிலும்‌ ஒன்பது வருஷ 
காலம்‌ சமயம்‌ அடை த்தபோயெதல்லாம்‌ 
படித்தார்‌. எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்துப்‌ 
பார்த்தால்‌ இன்பதுவருஷங்களில்‌ தன்பது 
பாதங்கள்‌ படித்திருப்பார்‌. . தாமாகவே 
எழுதவும்‌ படிக்கவும்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌. 
எழுதக்‌ காகிதமும்‌ இல்லாத பென்ஸி 
தும்‌ இல்லாகு சாலராம்‌ உண்மு, கலக்‌ 
கரிம ண்ரிம்‌ மண்‌ : மிவட்டியின்‌ தகட்‌ 
பூன்‌ மீது கரித்துண்டைக்‌ கொண்டே 
எழுகக்‌ கதிறுக்‌ கொண்டார்‌. 

தங்கைக்கு உதவியாகக்‌ காடு இருத்தி, 
நீடம்க்‌ ன ட சோளக்‌ கொல்லையில்‌ ஈடவு 
கட்டு. ப வேலைகளைச்‌ செய்கதுடன்‌, 
அத்த பண்ணைக்காரர்கரரக்கும்‌ பல 
இல்லறை வேலைகள்‌ செய்து, கசன்‌ மத்‌ 
இயிள்‌ படித்துக்‌ கொண்டும்‌ இருக்கார்‌. 
ஒரு புத்தகம்‌ இரவல்‌ வாங்கிவர மைல்‌ 
க க்லின்‌ கடந்‌.து செல்வாராம்‌. “ஐம்பது 
மைல்‌ சுற்று புறசிதிதுள்ளவர்களிடம்‌ 
நான்‌ கேள்விப்பட்ட புத்தகங்கள்‌ அளை த்‌ 
தய வாங்கிப்‌ பட சி பனுக்ள்‌? ர 
என்று அவரே சொல்லி யிருக்கிறார்‌. 

'வளாசி துக்குப்‌ பல பொழில்கள்‌ புரிம்‌ 

பட்‌ கடைக்‌ ன ர 
வம்‌, போஸ்ட்மாஸ்டராகவும்‌, ஸர்பேவேய 
நாகவம்‌ மேவேலை பார்த்துக்‌ கடைசியாக 
வக்கீல்‌ கொழிலை மிரக்காத்‌ தொழிலாகக்‌ 
கொண்டார்‌. அப்போ துகான்‌ அவருடைய 
புகழ்‌ வளரத்‌ தொடங்கியது. அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ அவருடைய பசேர்மை. கியாய 
பற்ற வழக்கு எனத தெரிக்கால்‌ அதை 
எதற்றுக்கொள்ள மறுத்து கவர்‌ நபன் 
யம்‌ இரு வழமக்கைப பாதி கடத்திக்‌ காண்‌ 
டிருக்கும்போது கம்து கட்சிக்காரன்‌ 

பாய்‌ சொல்தூகிறுன்‌ என்று பிதரீச்து 

டே வழக்கிலீருக து விலகிக்‌ கொண்டு 

வளியேதி விட்டாராம்‌. கட்சிக்காரர்‌ 
களிடமிருகது அக்கிரமமாகப்‌ பணம்‌ 
பதிக்கும்‌ வழக்கமும்‌ அவரிடம்‌ இருது 
இல்லம்‌. ப்‌ மற்று ௪௧ வக்கீல்கள்‌ 
இவரிடம்‌ அகுைகூட இருந்ததாக 
மிகரிகிறுது, 

க்கச்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபட்ட காலத்தில்‌ 
தான்‌ அரசியலில்‌ இவருக்குத்‌ தொடர்பு 
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எதறுபடடது. இதற்கு மற்சிருரு காரண 
மும்‌ உண்டு. இரு சமயம்‌ சாம்‌ வரித்து 


வந்கு ண்டியாணு ஏராற்யத்தினிருஈ து 
அமேரிக்காவில்‌ பகம்‌ பெத்த ர்பிஸ்ஹி 
ஸிப்பி நதியில்‌ பீபி மல்‌ படகுப்‌ பிர 
யாணம்‌ நெய்த கியூ ஆரினியன்ண்‌ ஈகாரகதி 
க்குச்‌ செல்ல கோர்த்தது. எதம்காக 
என்று நினைக்கிறீர்கள்‌? பருத்திக்‌ ட்ட 
நுகலாளிகளுக்குப்‌ பலசரக்குச்‌ சாமான்‌ 
கள்‌ விற்று வ௱வதகரற்காகக்காண்‌. அர்கம்‌ 
சம்யத ல்தான்‌ மீக்ரோக்களைச்‌ சங்கிலி 
யால்‌ கட்டி ஐரு பெரிய மாக்க டை மீது 
ஏரிதிப்‌ பகிரங்கமாக ஆம்‌ மாடுகள்‌ றி 
பளை செய்வதுபோல்‌ அழிக விக்ம கூறும்‌ 
ஏஎலகதாரர்களுக்கு விற்கப்படும்‌ காட்சி 
கேரில்‌ கண்டார்‌, இளநக்‌ கண்டு அவர்‌ 
உள்ளம்‌ வெதும்பியது. "எனக்கு மட்டும்‌ 


சந்தர்ப்பம்‌ இெடைக்கட்டும்‌, இத்தக 
பிகரிடு. ய பழக்கக்கை ஒழித்துக்‌ சட்டபீேவே 
யற்சி செய்வேன்‌ " எ ன -அப்போகசகே 
மனத்சை 2 நுறிப்படுத்திக்‌ கொண்டார்‌. 
ஆணால்‌ பிற்காலத்தில்‌ இவ்வாறு ௮ 
புஅத்தப்பட்‌ வர்க க்கு விடுதலையனித்த 


உத்தம புருஷர்‌ என்‌ று தம்முடைய பெயர்‌ 
௪ த்திரத்‌ ்‌ இடம்‌ , பெறப்‌ போடுற 
சகென்பறகை அவர்‌ எப்படி உணர்ர்இருக்கக்‌ 
கூடும்ரி ஐரு எமை வக்கில்‌, கடமாடும நீதி 
மன்றம்‌ செல்லும்‌ இடங்கறக்கெல்லாம்‌ 
சற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ செய்து அங்கங்கே 
கஇடைக்குர்‌ வழக்குகளை எற்று வாதாடி 
அதணுல்‌ கைக்கும்‌ வருமானம்‌ இவன த்‌ 
அக்க போதான ராவர்‌ . அரசியலில்‌ 
உன்னத மட்க கொண்டிருக்‌ 
கால்‌ மட்டும்‌ போதுமா அதைச்‌ செயனில்‌ 
வடிக்க எவ்வள "வா உபகரணங்கள்‌ 
அல்லைவா வேண்டும்ர்‌ 
அப்படி. ஒன்றும்‌ விங்களிடம்‌ த்து 
தாகத்‌ பிதரியவில்லை. அம்‌ வக்கீல்‌ 
தொழிலுக்கும்‌ அரசியல எல்லா 
ரழி களிலும்‌ எல்லாக்‌ காறங்களிகா ம்‌ 
காடர்பு இருக்‌ துவர்திருப்பகாக ிளைக்க 
வேண்டும்‌. 1802-ம்‌ ஆண்டில்‌ தமது 
இருபத்தி கூன்றாய து வயதில்‌ ராஜ்ய 
சு்டசயைக்கு அபேட்சகராக நின்றார்‌ 
வீங்கன்‌.. தோ தலில்‌ தோல்வியே அடைக்‌ 
நார்‌. இரண்டு வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ 
மறுபடியும்‌ நேர்‌. தலில்‌ போட்டியிட்டார்‌. 
அக்கு நுறை வெற்றி பெற்ருர்‌. அதுதிகுப்‌ 
பின்‌ தன்று தடைகள்‌ ராறிய சட்ட 
சயைக்குத்‌ தேோக்தெருக்கப்பட்டார்‌. 
ஆனால்‌ அவர்‌ பெயர்‌ வெளியே இன்னும்‌ 
பரவலில்லை.  "இல்லிறாய ராஜயத்துதி 
ன்ஸ்‌ தி தட்ஸ்‌ மீழ்‌ நுகலாகத்‌ தம்‌ 
சண்பர்‌ இருவர்‌ அளித்த கடன்‌ பண 
தைக்‌ கொண்டு புத்தம்‌ புதிய சூ. * 
அணிந்து சட்டசபையில்‌ புகுச்சது போது 
தான்‌ இவருடைய அரசியல்‌ அறிவு 
வளர்ந்ததுடன்‌ சுடர்‌ விட்டுப்‌ பிரகாசிக்க 
யும்‌ ஆரம்பித்தது. . 
இதற்காக அவ்ர்‌ தந்திரங்கள்‌ எதையும்‌ 
கையாளவில்லை. சாதாரண ஜனங்களின்‌ 
மத்தியிலேயே வரழ்ரநீகுார, அவச்சு 
ஞடனே அளவளனாயிஜர்‌. அவர்சள்‌ ஆசை 


கள்‌ வக்கங்கள்‌, பயங்கள்‌, அபிலாறக 





எல்லாவற்றையும்‌ புரிக்து கொண்டார்‌. 


அபர்கரறைய இர்மான ங்கள்‌ எப்‌ 
பேர துமே சசியான தீர்மானங்கள்‌ என்ப 
தல்‌ ஈம்பிக்கை கொண்டார்‌. அரசியல்‌ 
விவகாரங்களில்‌ அவர்கரைடைய நிர்மா 
கங்கள்‌ சரியான்‌ வழிகாட்டிகளாக 
இருப்பவை என்று திட உறுதி எற்பட்‌ 
டி. அர்த. ராதயத்தின்‌ முன்னேற்றக்‌ 
அிக்காக ரயில்‌ பாதைகள்‌ போடவும்‌, 
கால்வாய்கள்‌ வெட்டித்‌ தரவும்‌, பாங்கி 
நமூறைகள்‌ பெருகவும்‌ வுழ்வருத்துத்‌ தம்‌.து 


மாக்களின்‌ நன்னமக்காகவே உண்மை 
யுடன்‌ கமைகத்தார்‌. 
அரசியல்‌ துறையில்‌ அப்போதைக்கு 


அவர்‌ செய்குது அவ்வளவு கான்‌, தம 
கொழில்‌ துறையில்‌ ட முன்னே றிய 
ந்திரு அனப்ப்டய்‌ ட்டர்‌ சடாரன்பாயும்‌, 
கமை சொல்தூம்‌ இறமையும்‌, பாமர 
வனங்களு டன்‌ கூடி வாழ்ச்க பழக்கத்தி 
ட வெரி சை மிரறார்த கைகள்‌ பல அவர்‌ 

கார்ட்டிலேயே சொல்லி சீதுபதிக்க 
கஉல்லாசத்தைய ட்டிக்‌ கொண்டே மக்‌ 
அன்‌ நியாயதீமையும்‌ எரித்துக்‌ காட்டி 
விடுவார்‌. இல்வீரஞப்‌ மாகாண த்திலேயே 
அவர்‌ சித்த வம்ில்களில்‌ ஒருவராகக்‌ 
சீக்கிரமே புகழடைச்‌ து கரிட்டார்‌, 

மது ருப்பக்சமோாவ து வயதில்‌ ஈசதல்‌ 
இரா டாம்‌ அன புதுப்‌ எடை சட்டசபைக்கு 
இல்லீனாய்‌ மாகாணாத்றினீருக்து நேர்க்‌ 

கடுக்சப்பட்டார்‌. அப்போது தான்‌ 
அடு.மை அழிப்பு (க்கிய பிரச்னையாக 
இருக்‌... அப்போ நங்கு அரியல்‌ நில 
வ/ரத்றில்‌ ஐக்ங்ய அமெச்ச்காவு ச்சு ருக்‌ 
தீத பதின்மூன்று மாகாணங்களே. அவற்‌ 
பில்‌ செற்கு மாகாணங்கள்‌ ஆ௮. இங்கே 
தான்‌ முதலில்‌ குடியேறியவர்கள்‌ வசித்த 
னம்‌. அவர்கள்‌ பருத்தித்தோட்ட விவசா 
யன்மைசக்‌ தொழிலாகக்‌ கொண்டிருக்க 
னர்‌. விரிவாகப்‌ பரர்நுகக்ச தோட்டங்‌ 
களில்‌ அடிமைகள்‌ பேமிம செய்து வம்‌ 
தார்கள்‌. இந்த அடியைத்‌ தொழில்‌ 
நீடித்து மீற்பதில்‌ மேற்கு மாகாணங்கள்‌ 
அக்கறை கொண்டன. 

தொழிற்‌ 


வடக்‌ மாகாணங்களில்‌ 
சாலை மிகு யாக விருத்மிபடைக் து 
முன்னேத்தம்‌ வேகமாக எற்பட்டது. யம்‌ 
இ சசாணனங்களின்‌ உதவியைக்‌ கொண்டு 
பொருள்‌ வரம்‌ மிரும்இுருக்க சால்‌ அடிரம 
மையை ஐழிப்பதில்‌ அவர்கள்‌ முறத்போக்‌ 
குக்‌ கருத்துக்கள்‌ கொண்டிருக்களர்‌, 


தேசத்தை இரு பிளவாக்கக்‌ கூடிய 
இந்தப்‌ பிரச்னைக்கு ராடி காணப்‌ பல 


ஆன்டிகள்‌ காத்டுருக்க பவேண்டியிரும்‌ 
தீன்‌: நிறுகச்‌ சற்சே ரீற்யதிடியும்‌ செசெய்ய 
யண்டியிருக்க.து. ஈவில்‌ மற்‌: 


தலில்‌ 
மாகாணங்களுக்கு இ தி பரவாமல்‌ 
இருக்க ஒரு திட்டம்‌ அட்‌ சார்‌. சொலம்பி 
யாலின்‌ ரு பகுதியில்‌ அமைச்தொழிமை 


ல்‌ 
க்கவும்‌ ஒரு சட்டம்‌ கொண்டு வந்தார்‌. 
ஸ்‌ ரூ.தூம்‌ தோல்வியே கண்டார்‌. 
திது காலத்துக்கு அரியல்‌ வாழ்க்கையி 





னங்கள்‌ பிறுக்க ப்ர நழு றர 


விருந்து மறுபடியும்‌ வக்கில்‌ தொழ்நுச்‌ 
ரத திரும்பினார்‌. 

மமம்‌ ஆண்டில்‌ கான்ஸாஸ்‌ கெப்‌ 
சாஸ்கா சட்டம்‌ லிங்கதுடைய அரசியல்‌ 
பிரம்வாடியான பக்கஸ்‌ . என்பஙரால்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டது. இதன்படி ஐக்கிய 
குடியாகடன்‌ புழிதாக இணையலி க்கும்‌ 
கான்கள்‌, ேெப்ராஸ்கா என்று இரு பிர 
ேேசங்களக்கும்‌ அடிமைகளா வைத்துக்‌ 
கொள்ளம்‌ உரினமயை அவர்களே நீர்ண 
யித்துக்கொள்ளச்‌ எதர்திரம்‌ அளிக்கப்பட 
டூ.ருந்தது. இகன்‌ கூலம்‌ அடிமை ரு 

சமெக்க்காவின்‌. விவ்தாரமாணன வட 
மேத்குப்பாகம்‌ துக்குப்‌ பருவத ற்கு வகை 
யுண்டாயிற்று. 


இளை எதிர்த்து லிங்கன்‌ நிகழ்த்திய 
கன்று மணிேரப்‌ பிரசங்கம்‌ சரித்திர 
முக்கியத்துவம்‌ பேற்றுது, மணித உரீனமக்‌ 
கும்‌ சுத்திரத்துக்கும்‌ பா துகாப்பானளராக 
விங்களனை நாடறியச்‌ செய்தது, டக்லஸ்‌ 
விடவில்லை. இருவருக்கும்‌ மேபேட்டி 
விவாதங்கள்‌ எழு சாட்கள்‌ ஈடந்சன. 
இதைக்‌ காண இல்லிளுய்ப்‌ பகுதி மக்கள்‌ 
ரா மல்களிவிறு துருதிரை மீதும்‌, வண்டி 
யிலும்‌, கடச்தும்‌ இரண்டு கூடினர்‌. அப்‌ 
போதுதான்‌ விங்கணுடைய கதத்துக்க 
ஸூம்‌, அங்குடைய அறிற்மும்‌ மேன்மை 
யும்‌ வெளிப்பட்டன... “மறிறொருவளை 
அடி கொள்ள எக்த மனிதனுக்கும்‌ 
ரிமை இல்‌ 


ஐ இல்ல... அடிமை முறை தவ 
ல்ஹை யென்றால்‌ உலகத்டுல்‌ ஒன்றுமே 
தவறில்‌" என்று அவருடைய கோட்‌ 


பாடுகள்‌ சரித்திரத்றில்‌ முக்கிய இடம்‌ 
பபற்று விட்டன. 

புகழ்‌ பெருகிளும்‌ வாய்ப்பு கட்டவில்லை. 
சசனட்‌ சபைக்கும்‌ நதேர்க்தெடுக்கப்படா 
மல்‌ தோல்வியே யடைரந்தார்‌. எனினும்‌, 
மாகாணங்களுக்குச்‌ சன்று ரசங்‌ 
கங்கன்‌ செய பாய்ப்பு அவருக்கு 
எராானமாகக்‌ கடைக்கன. 
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சயமும்‌ அற்புதமுமான 
சருமப்‌ பாதுகாப்பு | 





ர 
ஐ வெஜிடபிள்‌ சோப்‌ ஓர்க்ஸ்‌ 
கோழிக்கோடு-] 








1800 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ஆப்ரஹாம்‌ லிங்‌ 
கன்‌ அமெரிக்காவின்‌ படுனாராவ. நு ஜளுதி 
பதியாகதக்‌ தேோர்தெடுக்கப்‌ பட்டபோது 


அடிமை முறை ஒழிக்து விடுமோ என்து , 


பிதியடைக்த எ ௪ மாகாணங்கள்‌ 
ஐூக்மயே கர்ப்‌. ட்டுக்‌, னீயாக 
"இரு கூட்டு ராஜ்யம்‌ ஏற்படு இக்சிகொண்று 
என்கதசக்கு ஜெயர்ஸன்‌ டேவிஸ்‌ வ்‌ 
பவரை இஞ்டிபதியாகக்‌ மேதர்ந்தெடுக் துக்‌ 
மிகாண்டன. 


 இக்கியமாக இருக்க சாடு இரண்டாக 
ஆயிற்று. எந்தச்‌ கேசம்‌ ஐக்மிய நாடாக 
என்னக்கு க வேண்டுமென்று 
அமெரிக்கச்‌ குதக்நரப்‌ பிரகடனம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டதோ, காரு இரண்டு 
பிளவுகளாக ஆிலிட்டது. அழு னணம 
முனையை வைத்துக்‌ -கொள்ளுவ்தா, 
அனத அழித்துக்‌ கட்டுவதார க்கீ 
தன்மையைப்‌ பேணுவதமா, மிருகத்தன 
மாக வாழ்வதகாரி சுதந்திரம்‌ ச வர்க்‌ 
கத்தில்‌ ஒரு ட்டு ச்‌ மட்டுமா, எல்‌ 
வோருக்குமா7-- இக்‌ கேள்விகள்‌ பின்ன 
ணிக்குச்‌ சென்று விட்டன. நாட்டின்‌ 
இக்கயத்தைக்‌ பண்னு பேவேண்டுமா, 
யபண்டாமார்‌ யுதிகம்‌ செய்தும்‌ களிர்ச்‌ 
பீச்சும்‌ எற்பறு த்‌) யும்‌ சாட்டின்‌ ஓற்றுமை 
யைக்‌ காக்க வேண்டுமா அல்லது மாகா 
ஊங்ககரக்குப்‌ பிரிச்து போரும்‌ சதம்‌ 
தரத்தை அவித்து தாமு பீசவபவனத 

பான்ற 


அனுமதிப்பதா ர்‌ | 
கேள்விகள்‌ மேலோங்கி சின்றன 


தான்‌ நடந்குது, 


இசைக்‌ தீர்மானிக்கும்‌ , பொறுப்பு 
ஜனாதபதப்‌ பகவிப்‌ பிரமாணம்‌ எழுத்து 
சகாண்ட உடனே லீங்கள்்‌ மீது கமா்கு று, 
அவர்‌ அப்போது செய்த நீர்மானம்‌ 
அவனர அமெரிக்க இபதிகனில்‌ இல 
கம்‌ என்று ஒளிரச்‌ செய்க து. “நாட்டுன்‌ 
க்கயேம்‌ சாசுவமமான து, எர்தக்‌ கனி 
சாதியநும்‌ தன்‌ விருப்பப்படி ஐக்கிய த்தி 
வ்ருக்து விலகிப்போகச்‌ சட்டப்படி முடி, 
டாது, ஐக்கிய சாட்டின்‌ த்னயாயில்‌ 
மக்கள்‌ என்னை அமர்த்தி யிருக்கின்‌ தனர்‌, 


காட்டன்‌ மைப்‌ பாதுகாத்பிகு 
வேன்‌ '' என்று தெரிவித்தார்‌. 
யுத்தம்‌ காண்டது. தெம்கு - வடக்‌ 


புத்தம்‌, உள்காட்ம்‌ு யக்கம்‌ அமெரிக்க 
சரித்திரத்திலேயே மிகப்‌ பயங்கரமான 
யுக்தம்‌, வீங்கன்‌ விரும்பாத புகிசம்‌. 
வேது வழியின்றி மேற்கொள்ளப்பட்ட 
யுக்கம்‌. காட்டைப்‌ பிளவுபடாமல்‌ காக்க 
கடக்க உள்கசாட்டு யுகம்‌, 
த வய்ட க்குப்‌ ப க ம்‌ பின்‌, பல 
தால்‌ க்குப்‌ பிறகு யுத்கம்‌ ஈரடி வற்‌ 
இது... ப்ர மாகாண ன்கன்‌ இறுதியில்‌ 
ஸ்ர பனு க்கே சாட்டின்‌ தற்‌ 
அமை ம்‌ சஅக்சப்பட்டது." வீங்கள்‌ 
4/ 


. தீம்நூடைய பகளிப்‌ பிரமாண வாக்கைக்‌ 
காப்பர த்‌ சிளூர்‌, 
இதற்கிடையில்‌ தம்முடைய உறுடுக்‌ 
கொள்கையான அடிமை வாழ்வுக்கு 
ய்டுதலை யளிக்கும்‌ பிரகடன த்தைய 


யுத்த காலத்திலேயே செய்து வீட்டார்‌, 
ல்‌ பெறியர்‌ என்‌ ஈச்ச காட்டிலும்‌ 
உண்டு, ஈம்‌ காட்டில்‌ (ில்கயா? காம்திஜீ 
இந்துக்களும்‌ முஸ்லிம்களும்‌ அன்புடன்‌ 
பசதவம்யாக்‌ வாம வேண்டும்‌ என்று 
சிசால்வ்‌ வக து பிடிக்காமல்‌ அவள்‌ 
சுட்டுக்‌ கொல்லவில்லையார ஆப்ரஹாம்‌ 
வீங்கன்‌ வாழ்க்க நாட்டிலும்‌ இப்படித்‌ 
1800-ம்‌ ஆண்டு எப்ரல்‌ 
14-ம்‌ நேதி நிரவு வாஷிங்டன்‌ ஈகாத்தில்‌ 
ஒரு நாடகக்‌ கொட்டகையில்‌ சம்‌ மனைவி 
யுடன்‌ சாடகம்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கை 
ஸ்‌ மயில்கள்‌ தன்று ஒரு வே 
யன்‌ லிங்களைச்‌ சுட்டு வீழ்த்திறன்‌. சில 
மணீ சோத்தில்‌ அப்ரஹாம்‌. லிங்கன்‌ 
அம்ரரானார்‌. 
அவருடைய பம்ரணாச 
கேட்டு காத உள்ளம்‌ 
இல்‌ ஈம்பட்டவர்களும்‌, த 


செம்தியைக்‌ 
ல்ல. யக்தத்‌ 
ச்‌.துமின்றவர்‌ 
கம்‌, வெற்றியடைர்தவரும்‌, தோல்வி 
யுற்தவர்களும்‌, ஆண்களும்‌, பெண்களும்‌, 
கண்ணீர்‌ விட்டனர்‌. மக்கள்‌ அனுதாபம்‌ 
காழி முழுவதும்‌ ரங்க தி. அின்றுப்கச்‌ சமா 
மான உராரணதகதைச்‌ பெசொல்ல வேண்டு 
மரண ல்‌ அக்கு செவள்ளிக்கி ணம்‌ மாலை 
காந்தியின்‌. மரணத்தை சேட்டுப்‌ 
பாரத மக்கள்‌ டக்‌ ஆருக்‌ தயர்தீ 
கத்தான்‌. சொல்ல பேண்டும்‌. பாரத 
பக்சளின்‌ மனத்தில்‌ காந்திக்கு என்ன 
இடம்‌ உண்டோ ௮! ச இடத 
அமெரிக்க மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ லிங்கள்‌ 
யிக்கிருர்‌. அவர்‌ இதக்து9ம்‌ ஆண்டுகள்‌ 
ஆகன் மன. ஆண்ல்‌ அவர்‌ அம்ரிர 
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அமரர்‌ லிங்க துக்கும்‌ அமரர்‌ காத்திஜிக்குமுள்ளா மனிதம்‌ தன்மையின்‌ ச.ச தையை எதித்தூம்‌ 
ரம்ய 


காட்ட இங்விருளகுடைய படங்களையும்‌. நில்விதம்‌ அட்டையில்‌ வ 


விருக்கும்‌, 


உங்கள்‌ வீட்டிற்கெனவே ... . 


வீட்டு உபயோகத்திற்கு, 


ட நித்தமும்‌ உத்தமமானதையமே 
இணையற்ற ட ணடானி ம்பம்‌ ணார 
உருவாக்கிய உயார்த்‌ பருக 


தூள்‌ தேயிலை 255 என்க்கு அதிக. 
கோப்பைகள்‌ சிற்த நெகீர்‌ 
அளிக்கவவலது, 


ப்ரூக. பாண்ட்‌ 








ட்ரூகு ண்ட்‌ இரறியா விரட்‌ விண்ட்‌. 


சீ ரத 





இவற்றினால்‌ அவதியுறுகிறீர்களா? 
* வயிற்றுப்‌ போருமல்‌ 
* வயிற்று எரிச்சல்‌ 
* பரியேப்பம்‌ 
4. பசியின்மை 
*்‌ மலச்‌ சிக்கல்‌ 
ஆ வயிற்று உப்புசம்‌ 
* வயிற்றுப்‌ போக்கு 
* குமட்டல்‌ ்‌ 
இவைகளினின்றும்‌ குணமடைய 
வழி தெரிந்ததா 1 
இல்லையெனில்‌ 


நவரத்ன கல்ப 
கட்ககோண்டு பாருங்கள்‌ 


வரம்‌, செம்பு, நீலம்‌, மரகதம்‌, புஷ்பராகம்‌, 

பவழம்‌: முத்து, கோமேதகம்‌, வைரூரியம்‌ 

ஆகிய ஒன்பது உயர்த்த கற்களின்‌ கலவையே 
நவரத்ன சுலபம்‌ 


கவிராஜ்‌ 
பண்டிட்‌ 
துர்க்காதத்த சர்மா 
வைத்திய வாசள்பதீ 
அவர்களால்‌ 





ண்டு பிடிக்சுப்பட்டது 
[ர] 


பிராம்ாம்‌ பமா ராயா 


படடபாமப௩ பார பார்க) 











0ற்ய்டம 
10ப 


ர ரா ரிங்‌ எடு மாற பியி கா 


பக 10 ஐர்கற ஏம்மா அ “ஜப்‌ 
தரார்‌ புபகாாவார்ககம்‌ 18 (1ஈரி) 
நற்கு ராக நேரம்‌, பிய்மிசாம்‌ ரோயர£ 
0 த, விசில்‌, 6098, பே, ப்‌ கரியா! 
டி நடப்ஸிக்யா'உ [ற்ற (1810, நதள்கா சர்‌, ரீசன்‌ 
ந திப்‌ ஈரத்ம்‌, மாவாக, 2மமிரு கர்‌ பரக்‌, 11 
காக ர்க மாம்ச கரற்கார்‌ [கர்வ] 
ட்ட 1 ரர அப்பப்ப 
திறந்‌ பாராகமாபி ச ம, 
ச கணணாகார்‌. (ரொ அசர, 


18180, 8. 8, 11ம்‌, பேரபிர்‌.1 





( சசரர்ர்றை சுவளக்பக|1மா ] 





எங்கும்‌ கடைக்கும்‌ 


வி$லோன்‌ பின்ட்ரிப்யூட்டரிகள்‌ 


மகாராஜா பின்ட்ர்பியூட்டர்ள்‌ லிமிடெட்‌ 


4, பேங்கிஷள்‌ தேந, கொழும்பு 








5. நிலவிலே இருள்‌ 


ரு நிகழ்ச்சியை கேரில்‌ காணும்‌ 
போ । ஏம்படும்‌ உணர்ச்சி, அம்‌ 
அ சம்ள்னவப்‌ பதலிம்‌ பிதா சொல்லிக்‌ 
கேட்கும்போழுது எழற்படுவதில்கீம, 


தருவர்‌ அறுசுவை விருந்து அருந்தி. 


விட்டு வரது, அதன்‌ சுவையை அபார 
மாக வர்ணிக்கிறார்‌. அப்போழுது கம்‌ 
காக்கில்‌ வேண்டுமானால்‌ கீர்‌ ஊறலாம்‌. 
ஆனால்‌ அதே விருந்தை காமும்‌ ரசித்‌ 
துப்‌ புசிக்கும்பொழுது எற்படும்‌ 
இன்பாநுபவத்‌.துக்கும்‌, அதைச்‌ செவி 
யால்‌ சுவைத்த  இன்பத்துக்கும்‌ 
எவ்வளவோ தாரதம்யம்‌ கண்மு, 
மிகக்‌ துயரம்‌ தரும்‌ சோய்தி ஓன்னறைக்‌ 
கேள்விப்‌ படுகிரோம்‌. பட்ட காலிலே 
பரிம்‌ என்னும்‌ கதையாகக்‌ கெட்ட 
இடியே சகெழடுவதைப்‌ பற்றிக்‌ காதால்‌ 
சட்கிமரும்‌; மேட்டு வருத்தப்பழு 
இம்றும்‌. பாவம்‌, இவருக்கு இர்த 
நில எம்பட போவண்டுமா?” என்று 
அருகாபப்படுகிறரோம்‌. அதே நிகழ்ச்சி 
தம்க்கோ, சகம்ணைமைச்‌ சார்க்குவா்‌ 
களுக்கோ நிகழ்ந்து, காமமே கண்ணால்‌ 
சாணும்‌ கண்ணராவிர நிலையும்‌ எம்‌ 
பட்டுவிட்டால்‌, தன்‌! நிலையே வே 
தான்‌. காதால்‌ சகேட்டதம்கும்‌ க 
ணல்‌ கண்டதற்கும்‌ உள்ள வேறு 
பாழும்‌ துயாயும்‌ சாத்தகையது எனா 
பது தெளிவாகப்‌ புல்ளு கும்‌. 
சாருமதியைப்‌ பற்றிப்‌ பலர்‌ பல்படி 
யாகப்‌ பேசிக்‌ ண ட ககன 
சதாகுகருக்குக்‌ கோபமோ தகாபமமோ 
உண்டாகவில்லை. சாருமதி மீமீதோ 
தம்‌ மீதோ அல்லது வேறு யார்‌ மீதோ 
அவரி 15 தரம்‌ கொள்ளவில்லை, 
உலகம்‌ இப்படித்தான்‌ எதாவது 
பேசும்‌. அதற்கெல்லாம்‌ நாம்‌ செவி 
சாய்க்கக்‌ கூடாது” என்று அசமக்குத 
தாமே சமாதானம்‌ சொல்லிக்‌ கொண் 
டார்‌, சொன்னவர்கள்‌ மீதும்‌ சுகதை 


கட்டிவிட்டவர்கள்‌ மீதும்‌ அநு கா பம. 


சகொண்டார்‌. கண்ணால்‌ காணாததைக்‌ 
குழமைவாகப்‌ பேசக்‌ கூடாது என்றும்‌ 


முடிவு செய்து கொண்டார்‌. 


னல்‌ அபத நீகழ்ச்சி, தமது வீட்‌ 
வொ. ட்ட வினை வர்க 
பொழுது, காதால்‌ கேள்விப்பட்ட 
விஷயம்‌ குடிசைக்குள்‌ நிகழ்ந்‌ துவிட்ட 
பொழுது. அவருக்கு உண்டான்‌ 
ஆதிதிரற்தைச்‌ சொல்லி முடியாது. 
முக்கண்ணனின்‌ வரம்‌ பெற்று, அவர்‌ 
கண்கள்‌ இப்பொறி கக்கி யிருர் குரல்‌, 
அந்தக்‌ குடிசையே எரிந்து சாம்பராகி 
யிருக்கும்‌. சாருமதியும்‌ அவர்‌ கண்ட 
தக அன்னிய அடஙனும்‌ அதீ 
தீயிலே புழுவாகக்‌ துடித்துப்‌ பொசுங்‌ 
கிப்‌ போயிருப்பார்கள்‌. 
சதாசுகருக்கு இன்றுமே தோன்ற 
வில்லை. எ௫்தனை அசையோரமும்‌ அன்‌ 
போடும்‌ அவர்‌ அச்தப்‌ பொருள்களை 
வாங்கி வர்திருந்கார்‌! மனத்திமில 
என்ன என்ன கற்யனைகளெல்லாம்‌ 
செய்து கொண்டு வழிப்‌ பயணத்தை 
விளைவாக ரூடு.க.துக கொண்டு வீட்‌ 
டுக்கு வாதிருந்தார்‌! அவர்‌ கட்டிய 
சம்பளக்‌ கோட்டைகள்‌ அத்தனையும்‌ 
மணல்‌ வீடாகச்‌ சிதை து அப்படியா 


அவலமாக மவண்டும்‌ மனத்தில்‌ 
ஆத்திரம்‌ குறூறிக்‌ கிளர்க்ழபேே 


காம்‌ வரங்கி வக்திருக்த பொருள்கள்‌ 
செல்லாம்‌ அப்படியே சோகோப்பேன்று 
௬ழமே தரையில்‌ போட்டார்‌. அதம்‌ 
கையிலிருந்த மலைப்‌ பிராந்திய துத்‌ 
கழை அவர ஸ்சு இன்னும்‌ 
இறுகப்‌ பற்றிக்‌ அர்க்‌ "இரண்‌ 
மூல ஒன்றைப்‌ பார்த்து விழுகிம் மன்‌! 
என்று கறுவிக்கொண்டே முன்னேறி 
ஞர்‌. ஓரு அடி முன்னே எழுத்து 
வைத்தவர்‌ குறுங்‌ கோபத்துடன்‌, 
யாரடா, சீ?" என்னு சா்றித்கார்‌. 

ர செயலில்‌ உள்ளம்‌ முனைக்திருக்‌ 
க்‌ போருது 'இடுதிப்பென் று ன்‌ 


சந்தி 





கூப்பிட்டாலும்‌, பஇஇடேலசான ச 
கேட்டாதும்‌. தூக்கி வரரிப்போடும்‌ 
அல்லவார்‌ சதாககர்‌ அப்பொழுது 
அங்கே வரப்பிபாகிறார்‌ என்று நிறை வ 
சிறிதும்‌ இல்லாமல்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
மிருத சாருமதிக்கும்‌, அர்தப்‌ புதிய 
ஆடவனுக்கும்‌ சகாககரின்‌ கரகரத்த 
பப்லு கேட்டதும்‌ த௫ முனற உட 
கீ தூக்கிவாரிப்‌ போட்ட து. 
திடுக்கிட்டுத்‌ இரும்பிய சாருமதி 
குழுசை யாசமில்‌ சதாசுகர்‌ கையிலே 
கம்புடன்‌ கன போபமாக கின்று 
கொண்டிருப்பதைக்‌ சுண்டு அணுக்‌ 
இத்து எக்கச்சக்கமான நிலயில்‌ 
ச்க்க் கொண்டு விட்டோமே என்ற 
அச்சம்‌ இருபுறம்‌; என்ன கடக்குமோ 
என்று பயம்‌ பாறுபுறம்‌, சதாரகுகா்‌ 
தவருகப்‌ புரிக து சொண்டு, அதனால்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று 
ப இருக்க வேண்டுமே என்று பிதி இன்‌ 
ஞருபுறம்‌. சதாசுகரைப்‌ பார்த்த 
அவளது பார்வை அவர்மீது நீல்க்க 
கல்லை; சட்மிடன்று பார்வையைத்‌ 
இருப்பினன்‌. எதிரே அந்தப்‌ புதிய 
ஆடவன்‌ காட்சி அளித்தான்‌. எனவே, 
அவளையறியாமல்‌ அவன்£யும்‌ மீறி 
பேட்கம்‌ சூழ்ரீது கொண்டது. சட்‌ 
டென்று புடவைக்‌ தலைப்பால்‌ தன்‌ 
ததை மூடிக்‌ பிசாண்டாள்‌. கட்டி 
வில்‌ படுத்திருந்த பாணிதன்‌ எழுக்து 
தரையில்‌ நின்று பிகொண்டான்‌. ஆனால்‌ 


அவன்‌ முகத்தில்‌ அவம்£ப்‌ போல்‌ 
அச்சச்‌ கேறியோ, வக்கு தியோ 


கோன்ற வில்ல. சகாசுகரை முன்பே 
செரிச்தலன்‌ போல்‌ அவன்‌ மிகுந்த 


சர்ம 


- சிரத்தையுடன்‌ இரண்டு கைகளையும்‌ 





நிகழ்க்து விடாமல்‌ 


கூப்பிவணக்கம்‌ புகரிவித்கான்‌. பிற 
கம்பீரமான குரனில்‌, “என்‌ பெயர்‌ 
கைலாசரகாஅன்‌ !** என்றுன்‌. 
வாரார்‌? கைலாசராதனணா? உன்‌ 
களர்‌ எதுரி உற்றார்‌ யார்ரி எதற்காக 
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சதாசுகரின்‌ குரனீலே கொப்புளித்து 
கோபம்‌ கெ லிட்டி ம்‌ குணைறயவில்கீம. 

** இந்த எனமுயின்‌ கர்‌ லக்ஷ்மண்‌ 
பரி” என்று சொல்ல ஆரம்பித்தவன்‌ 
சிறிது சேரம்‌ மெனனமாக இரு 

பற்றி 


தான்‌, 1 தங்களைப்‌ 
ொம்பவம்‌ கேள்விப்‌ ர அடர்‌. 
1 இன்று உங்களை சேரில்‌ 
பாக்கியமும்‌ கடைத்‌ 


கின்‌, 
தரிதிக்கும்‌ ப 
தீது. இதை நான்‌ கிடைத்தற்கரிய 
பாக்கியங்களில்‌ தன்றாகவே கருது 
கமுறன்‌, உண்மையில்‌ கரங்கள்‌ 
சாகாரண மனிதர்‌ அல்ல, மணித 
உருவத்தில்‌ அஙதரித்த தெய்வம்‌ 
தான்‌. இத்தகைய மிதய்வத் துக்‌ 
மிகாப்பான்‌ மனிதர்கள்‌ இரக உலகத்‌ 
தல்‌ கிடைப்பது அரிது!” என்றுன்‌, 
சகாசுகரின்‌ குரலிலே எத்தனைக்‌ 
செகெத்தளை கோபம்‌ பசெெறித்துதோ, 
அத்தனைக்கத்தணனை அவன்‌ குரலிலே 
அடக்கம்‌ தொனித்த து. 
சதாசுகர்‌ இருநுறை சாருமதியைப்‌ 
பார்த்தார்‌. பிமகு மைலாசசாதனப்‌ 
பார்த்து, “ஆனால்‌ சீ என்னப்‌ பற்றித்‌ 
தவருகம்‌ புரிந்‌ து கொண்டிருக்கிறாய்‌. 
எனக்குப்‌ பணம்‌ காசு பெரிதல்ல; 
மானம்கான்‌. பிபரிது, பணங்காக 
இன்று போனால்‌ சாகா வரும்‌, அளணால்‌ 
மானம்‌ போனால்‌ போனதுதான்‌. 
சான்‌ பணம்‌ காசை இழக்கத்‌ சுயார்‌. 
(றல்‌ மானத்தை எந்து விடீரக்கும்‌ 
|ழக்கக்‌ தயாரில்கம'' என்று அடுக்‌ 
க்கொண்டே போனார்‌, | 
அதைச்‌ சொல்லும்பபாழுது அவ 
ருக்குக்‌ சைலாசகாகனிடத்தில்‌ எவ்‌ 
வசாவு சசப்பு ஏற்பட்‌ டிருக்கிறது 
என்பது ஈன்றுகத்‌ தெரிந்தது. 
கைலாசகாதகனுக்கு என்னா பதில்‌ 
செசொல்லுவது என்று புரியவில்கீம, 
வாயடைத்துப்‌ போய்‌ கின்றான்‌. 
சகாககர்‌ மேலும்‌ தொடர்கதார்‌ : 
"இது கண்யம்‌ வாய்க்கு ஓரு கிழவ 
ன்‌ குடிசை. காலாடிகளுக்குக்‌ சனி 
ஈடம்‌ புரிய இடம்‌ கொழுக்கும்‌ விடுதி 
அங்ல. சொல்லு, நீ இங்கே எங்கே 
வந்தாய்‌? இக்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பேச்‌ 
சினுல்‌ மயக்கி இழுத்துச்‌ செல்யத.ற்‌ 
காகயா? நதிகதிசகாக எவவனவு 
காளடா தருணம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்காய்‌? இன்று நான்‌ இல்லாத 


ர 


சமயம்‌ பார்த்து உள்ளே நுழைர்‌ 
தாயோ? நான்‌ பொல்லாதவன்‌, 
உன்னை இலேசில்‌” விட மாட்டேன்‌. 
உன்‌ மண்டையை உடைதக்கதுவிட்டுத்‌ 
தான்‌ மறு காரியம்‌ பார்ப்பேன்‌, 
என்னை யார்‌ என்று எண்ணினய்‌ 7" 
சகாரசுகர்‌ மெொளத்திராசாரமாக 
மாறிவிட்டார்‌. சாருமதி அமுதவாே 
உள்ளோ ஐடி விட்டாள்‌. கைலாச 
நாதன்‌ விஷயம்‌ மு 
கண்டு அவமான த்திணுல்‌ த ௫ 


தான்‌. பிறகு எப்படியோ து வைத்து 1. 












ர்‌.றிப்‌, போவதைக்கனு ரா ட்‌ தீ ்‌ 


வரவழைத்துக்‌ கோண்டு, "சுவாமி இதத்‌. அத 


என்னைப்‌ பற்றி எந்த வாயால்‌ கான்ந்தி 
இவள்‌ 


ரல செசொல்லுவேன்‌ ர்‌ 
க்க நிலக்கு அளானதற்குக்‌ கார 
ணம்‌. இர்சப்‌ "பாவிதான்‌, னால்‌ 
இதில்‌ என்‌ குற்றமோ நிவள்‌ 
கும்‌ தமோ ன்றும்‌ இல்லை!" என்றான்‌. 





"என்ன, என்ன? ஈன்றாகப்‌!£பிபசு 
கிறாயே !” சதாசுகர்‌ இடைமறித்து 
மடக்கினார்‌, "இவள்‌ இந்த நிலைக்கு 
ஆளான தம்ருக்‌ காரணம்‌ நீ. அளுல்‌ 


விண்ம்‌ உன்னுடைய |தில்லைமீயா 7 
பேஷ்‌, பேஷ்‌! எங்கே அப்பா பேசக்‌ 
குழ்றுக்‌ ன உது ல்லி ஆ 

“சவாரி, வளை பாணர்‌ துபிகொள் 
வேண்டும்‌ என்பது ன்‌. ல 
கங்கள்‌ இருவரும்‌ தருவன ரயொருவர்‌ 
மனமார விரும்பினேம்‌. அணல்‌..." 
இதுபோல்‌ எத்தனையோபேர்கள்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டிருக்க தன்‌, உனது 
இந்த ஆனால்‌ கீனால்‌ எல்லாவற்றை 
யம்‌ விட்டு விட்டுப்‌ பேசு, அப்பா!” 

“இல்லை, சுவாமி! என்‌: தாய்‌ 
தர்சையரிடம்‌ இதைப்‌ பற்றி எவ்‌ 


வளவோ பசெசொல்லிப்‌ பார்த்து 
விட்டன்‌. அனல்‌ அவர்கள்‌” ண்‌ 
வார்த்தையைக்‌ காதில்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்ளவே இல்லை, ஒரு காலால்‌ 
கின்‌ எதிர்த்து விட்டார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ பிடிவாதத்‌ துக்கெதிே என்‌ 
பேச்சு பயன்‌ அற்று விட்டது. அணால்‌ 
அதேபோல்‌ என்‌ பிடிவாகத்தையும்‌ 
இன்றுவரை கிலைகிறு ததக கொண்டு 
வருகின்‌, இப்போழுது என்‌ தாய்‌ 
தந்தையர்‌ இருவருமே இவ்வுலகில்‌ 

ல்க. அவர்கள்‌ சகாரலமாதகி 
விடவே, சான்‌ இவசகைப்‌ பற்றி 
விசாரித்‌ துத்‌ கரிர.து சொண்டு 
இங்கே வந்திருச்கிழேன்‌. சான்‌ இன்‌ 
அம்‌ கல்யாணம்‌ பசெய்துகொள்ள 

ல்லை. என்‌ காய்‌ தகசையர்‌ உயி 
ருடன்‌ இருந்த காலத்தில்‌ எனக்குக்‌ 
கல்யாணம்‌ சேய்து வைப்பதழ்காக 
அரும்‌ பாடு பட்டனர்‌. அனல்‌ மான்‌, 
"எனக்குக்‌ கல்யாணம்‌.ஆகி வட்டது. 


யால்‌ என்னார்‌ 


கல்யாணச்‌ சடங்குகள்‌ அகாவிட்‌ 
டால்‌ ௬ உள்ளங்கள்‌ 
இரண்டறக்‌ கலப்பதுதானே கல்‌ 
யாணம்‌? அர்தத்‌ மணம்‌ எங்கள்‌ 
இருவருக்கும்‌ எவ்வளவோ காட்க 


சக்கு பு மக்க நடந்து விட்ட து!" 
என்று செளியாகவும்‌ பிடிவாதமாக 
ம்‌ சொல்லி விட்டேன்‌. என்ன 


இருக்காதுூம்‌ “அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ 
முன்ன றிமிதய்வம்‌' அல்லவா 7 அவர்‌ 
கள்‌ மனத்தைப்‌ புண்படுத்த என்‌ 
மனம்‌ அப்பிபாமுது இடங்‌ கொடுக்க 
வில்லை. அதனால்தான்‌..." என்றுன்‌. 

அத்தனை நேரரூம்‌ விடுவிருவென்‌ 
அருந்‌ ச சதாசுகர்‌ றி து கேரம்யோச 
னையில்‌ ஆழ்ர்த பிறகு ஏதோ முடிவுக்கு 
வர்துவராய,** என்கன நீ ஏமாற்று 
வில்லையே?" என்று கேட்டார்‌. 

“சாருமதியையே வேண்டுமானாலும்‌ 
கேட்டுப்‌ பாருங்களேன்‌ /'” என்றன்‌ 
கைலாசகா தன்‌. 


சதாசுகர்‌ சாருமதியைக்‌ தம்‌ அரு 


கில்‌ அமைத்து, "ஏன்‌ ம்மா] 
இவன்‌ சொ ஸ்தூல உண்மையா, 


போய்யா?" என்று கேட்டார்‌. 
. சாருமதி தலையசைத்து, "உண்மை 
சதாசுகர்‌ யோசித்தவாமே னகலாச 
சாதனைப்‌ பார்த்தார்‌. அகர்குள்‌ 
கசைலாசகாதன்‌, ** என்னைப்‌ பறி 
சானே எப்படிச்‌ சொல்லிக்‌. கொள்ளு 
வது? எனக்குச்‌ சாப்பாட்டுக்‌ 
குழைவும்‌ இல்லை. நினைத்த ல நான்‌ 
நான்கு கல்யாணங்கள்‌ கூடச்‌ செய்து 
சிகாள்ளலாம்‌. கடவுள்‌ புண்ணியத்‌ 
திலே எனக்குச்‌ சொத்துச்‌ சுதந்திரம்‌ 
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வேண்டியது இருக்கிறது. மாத வரும்‌ 
படி. நானூறு, ஐக்நாறுக்கு மோசம்‌ 
ல்லை. ஆயினும்‌ இவளுக்காக ஐடி 
வர்துருக்கிடுறன்‌, இவள்‌ நிகராக 
எனக்கு இல்லாவிட்டால்‌, நான்‌ எதற்‌ 
காக இவ்வளவு தூரம்‌ இவளை த்‌ தேடி 
ஐடு வந்திருக்க மவண்டும்‌? நீங்களே 
சால்லூங்கள்‌ !'" என்றான்‌. 

"அறு வருஷங்கள்‌ கமித்து உனக்கு 

வள கினைவுவர்ததே, அதை நீதான்‌ 

சாவ்லி பமச்சிக்மிகாள்ள பேண்டும்‌. 
இரங்கிக்‌ வ வருஷங்களாகத்‌ தாங்கிக்‌ 
கொண்டுருர்சாயோ?'' என்றார்‌ சதா 
சுகா சறுறு முவடிப்பாக,. 

"எனக்கு எதிரே அவள்‌ பெயரை 
எழுக்கால்‌ வீட்டை விட்டே விரட்டி 
விடுேவேன்‌ என்று என்னுடைய 
தகப்பனுர்‌ கடுந்‌ து கொண்டார்‌. 
அதனுல்தான்‌ ப. 
இப்பட அப்பாவுக்குப்‌ பயர்‌ 
பிள்ளாயாக இருப்பவன்‌ ர. 
என்று இறங்கலாமோ 7-௪ தாசுகரின்‌ 
சசொற்களிலே கிண்டலும்‌ குத்தலும்‌ 
கொளணித்தன.  சகைலாசகாதகளனுக்கு 
இர்தக்‌ கிழவரிடம்‌ பேசி ஜயிக்க மூடி 
யாது என்று மோன்றுவே மிமனன 
மானான்‌. **அது சரி, கடிகதமாவது 
எழுதலாம்‌ அல்லவார்‌ உன்‌ கடிதம்‌ 
கண்டு இவள்‌ சற்று அறுதலாயது 
பபெறுவாமே !'" என்றார்‌ சதாகுகர்‌, 

“கடிதம்‌ எழுதுவதற்கு எனக்‌ 
இவருடைய லாசம்‌ த தொரிக்தால்‌ 
கானே!” என்றான்‌ கைலாசகாதன்‌,. 

சதாசுகர்‌ தம்‌ கைத்தடுனயைக்‌ கீ 
வைத்து விட்டு ஒரு நீண்ட பேரு 

ற்ச்சு விட்டவாறே, “பாவம்‌, இச்சப்‌ 
பண்‌ பட்ட கஷ்டங்கள் தான்‌ எத்‌ 
தமை, பெதரியுமா 7” என்றார்‌. 















"கடவுள்‌ அருளில்‌ உயிருடன்‌ 
கிருளே, அதே பெரிது, இனி ன்‌ 
மேல்‌ காற்றுக்‌ கூடப்‌ படாமல்‌ பார்த்‌ 
துச்‌ கொள்ளுகிமேேன்‌'' என்னான்‌ 
கைலாசகா கன்‌, ட 

ம்‌ இத்தன்‌ சாட்சகளும்‌ இரவு-பகல்‌ 
எர்மேரமும்‌ இவள்‌ அழு துப்காண்டே 
தான்‌ இருச்தாள்‌. 

ட எது 
முமா 7 வணுடைய கும்மகான்‌ 
சொல்லுகிறதே!”. அற்றம்‌. 

"முன்னுக்கு இப்பொழுது அரை 
உடம்புகூட இல்லம்‌. நான்‌ முதன்‌ 

கலில்‌ பார்த்த அன்றைக்கு இவன்‌ 
இருந்த திலையே வேறு, அன்ளறைக்‌ 


கும்‌ இன்றைச்பப்‌ மலைக்கும்‌ மடுவுக்‌ 
கும்‌ உள்ள வித்தியாசம்‌ அல்லவா 


/வளிடம்‌ எற்பட்டு விட்ட து!” 
என்றார்‌ சதாசுகர்‌. 


"நீங்கள்‌ உடம்பைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லுகிறீர்கள்‌. இவன்‌ இவ்வளவு 


நாள்‌ பியைத்திருக்காேளே, அதுவே 
மபரிய காரியம்‌ என்றல்லவா கரன்‌ 
நினைத்துத்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌ [” 
என்றான்‌ கைலாசசாதன்‌ மீண்டும்‌. 
" அதிருக்கட்டும்‌. நீ இவளை அழைத்‌ 
ப்‌ போவதற்காகவா இங்கே வசீ 
தருக்கறுய்‌ ?" 
* ஆமம்‌ [/”” | 
“அமரம்‌ என்று யோசிக்காமல்‌ 
சசால்லி விடக்கூடாது. நிலைமையை 
தன்ருக யோசித்தபின்‌ சொல்லு! 
“நன்றாக யோசிக்க பின்னே தான்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌." 
1 உன்‌ சுற்றத்தார்கள்‌ இவளை எம்‌ 
ன ்கனன ப ண்டுமே ஏற்றுக்‌ 
காள்வார்கனா? யோசித்துச்‌ சொல்‌, 
இவள்‌ பூவுள்ளம்‌ படைத்தவன்‌. 
களால்‌ ஒரு சின்னக்‌ கடுஞ்‌ 
மிசால்லைக்‌ கூடப்‌ பெபாறுத்துச்‌ 
கொள்ளா நூடியா து." 
எதன்‌ எல்லோரையும்‌ சகலக்து 
கோண்ட பின்தான்‌ வர்திருக்கிமறன்‌. 
வீட்டில்‌ உள்ளவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
சம்மதித்து விட்டார்கள்‌. அப்படியே 
யாராவது சம்மதிக்கா விட்டால்‌, 
கான்‌ அவர்களுடன்‌ தொடர்பேவைத்‌ 
ம்‌ க்‌ ரகொள்ள மாட்டென்‌. 
அவள்தான்‌ எனக்கு வேண்‌ 
ஐம்‌. (நிவக்குப பிறகுதான்‌ 
அதக்‌ தீங்கள்‌ இவவிஷ 
த்‌ இலி சிறிதும்‌ கவலைப்‌ 
ர்கள்‌” என்றான்‌ 
வகலாச காதன்‌ 
மிகவும்‌ அழுத்‌ 
தரீதிருத்தமாக, 


சொல்ல வேறு வேண்‌. 


சதாசுகர்‌ எமீதா யோசிக்கலானார்‌. 
அவருடைய . யோசனையை இடை 
ம்றித்‌ துக்‌ கசலாசராதன்‌, ** நீங்களும்‌ 


எங்களுடனேயே வரது விடுங்கள்‌. 
அப்பா வராவிட்டால்‌ கானும்‌ வர 


மாட்டேடேன்‌ என்று பிடிவாதமாசக்‌ 
கூறுகிறாள்‌ இவள்‌ ॥'' என்றான்‌, மவ 


ம்‌ 
சதாசுகரின்‌ கண்ககள£்‌ ரீர்‌ மறை தி 
ம அட்வி அவள்‌ சொல்வளசைகி8)1 


பூ: 
காரி, அவளுக்கு என்ன பதரியும்‌ 
கான்‌ அங்மீக வருவது கன்றாயிகி 
குமா, நீயே யோசிச்‌ துப்‌ பார்‌['* ச 
ரூர்‌. அதைச்‌ சொல்லும்பொுக 
அபா குரலி கரகர ற்க்து. 


மரீ வருவது ஈன்றுயிராதா7 எத 


வர்தாரல்‌ என்ன 7 உங்களுக்கு அங்பக பட்‌ அந்திது 


ஒருவிதக்‌ சஷ்டமாம்‌ எற்படாமல்‌ கான்‌ 
கவனித்‌,துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, நீங்கள்‌ 
அவசியம்‌ வற்துதான்‌ ஆச வேண்‌ 
டும்‌!” என்றுன்‌ கைலாசகா தன்‌, 
வ்வாறு சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்‌ 

கும்‌ பொழுதே குமர்தை. ராழு 
அங்கக வந்து டடான்‌. அவன்‌ 
கையில்‌ சைலாசகாகன்‌ வாங்கி வக 
இருக்கு விக்ையாட்டுப்‌ பிபாருள்கள்‌ 
நஇருக்தன. ராறு சதாசுகரின்‌ அருகில்‌ 
வரது தவ்வோரு வினையாட்டுப்‌ பொரு 
ளாக எழுத்து அவருக்குக்‌ காட்டி அச 
ம்கிம்ந்தான்‌. (பார்த்தாயா, என்னி 
டம்‌ எர்த எந்த மாதிரியான விலா 
யாட்டுப்‌ பொருள்கபிளல்லாம்‌ இருக்‌ 
கின்றன!” என்றுபிசால்வ துபோன் ற 
அனந்து உணர்ச்சி அவனுடைய 
பார்வையில்‌ தாண்டவமாடியது, 

*பமீேலே, பலே! இரத விளையாட்டுப்‌ 
பிபாருள்களளெல்லாம்‌ செொம்ப மேராம்ப 
அழகாக இருக்கின்றனவே! இக்க 
மாதிரிப்‌ பொம்மைகள்‌ இர்த ஊரில்‌ 
யாரிடமும்‌ இருக்கா து. ஆமாம்‌, இர 
தப்‌ பொம்மைகள்‌ எல்லாம்‌. எங்‌ 
திருக்து வர்தன்‌?" என்று மகிழ்ச்சி 
யுடன்‌ குமர்தையோமு குழர்தையாக 
மாறிச்‌ சசாசுகர்‌ கேட்டார்‌. 
்‌ ராரு பெபருமை உணர்ச்சியில்‌ நூகம்‌ 
மலர, - **எர்கிருந்கா? இல்லியி 
விருக் து!” எ்ரம்ண்வ ஷன்‌ ன 

॥ அப்படியா! அசனல்கான்‌ போம்‌ 
அட லை “ரன்ருவிருக்கின்‌ 
தின!" என்றார்‌ சதாசுகர்‌, 

அறைக்‌ கேட்ட ராமுவின்‌ முகம்‌ 
மலர்ந்தது. "இதோ பார்த்தாயா? 
இந்தக்‌. கரடி. இல்லியிலிருர்‌ து வர்தி 
ருக்கிறது. இரக்கப்‌ பல்லக்கும்‌ குதிரை 
யும்‌ கூடத்‌ ல்லியிவிருக்‌ து தான்‌ 
வந்திருக்கிற து!” என்றான்‌. 


வற்தால்‌ கன்றாக 


_ நாணா கான்‌ இப்பொழு 
ன்‌ 
















॥ ஆமாம்‌, ஆமாம்‌? தானும்‌ அது 
தான்‌ கினைத்தேன்‌. ஏன்‌, ராமு! 
நான்‌ ஒரே ஒரு சமாசாரம்‌ கேட்கி 
பிறன்‌. நீ சொல்துவாயோர்‌'' என்று 
மீகட்டார்‌ சதாசுகர்‌. 

"கேளு, கேட்கிறத்கு முன்னால்‌ 
பதில்‌ சொல்லுகிறேன்‌.” 

॥ இந்தப்‌ பல்லக்கு யாருக்காக வக 
திருக்கிறது? கவல்‌ 1 

எ பூல்லக்கார்‌ அம்மாவுக்காக! 

ஈசரி, இந்தக்‌ கரடி......!' 

* தரயூயா --. ராமு சிறிது 
கேரம்‌ யோசித்து விட்டு, "உணக்‌ 
காகத்தான்‌ !'" என்று 'டக்‌' கென்று 
பதில்‌ சொன்னான்‌. ணங்க 

வன்‌ பதிகக்‌ சேட்டு அளைவரும்‌ 
கண்ணன்‌, ன்று கமா ட்டிச்‌ சரித்‌ 
கனர்‌, சதாசுகரும்‌ சிரித்தவாறே, 
"ராமு! உன்‌ விளையாட்டுப்‌ பொருள்‌ 
களெல்லாமே ரோம்ப ஈன்றாக இருக 
இன்றன. எதுவும்‌ இல்லியிலிருக்து 
| ல்லாமல்‌ இருக்‌ 
குமா?” என்று சேட்டார்‌. 

ராமு திடீரென்று சாத்தாவை ஒரு 
தடவை பார்தது விட்டு, எண, 
தாத்தா! இரசக்‌ கரடி லலி 
லிருந்து வற்திருக்கிறது. நீ எங்கிரு௩்‌ து 
வந்திருக்கிறாய்‌ ர” என்று கேட்டான்‌. 

அவனுடைய அர்தக்‌ கேள்வியைக்‌ 
கேட்ட கைலாசசாசன்‌ கட ௧ட' 
வென்று திரிச்சான்‌. சதாசுகர்‌, 

இருக்கே என்னார்‌. 
யிலிருர்‌ து வர்திருக்கி ற என்றார்‌. 
கால்கடி ஏன்ற பெயரைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ ராமுவுக்குத்‌ துப்பாக்கியின்‌ 
ககன வு வந்துவிட்டது. உடனே சதா 
சுகரின்‌ மடியில்‌ எறி உட்கார்ந்து 


7ம்‌, 


ட்‌ 


யம்பாய்த்‌ தமிழ்சி சங்கத்தின்‌. அகாணில்‌ சங்கப்‌ பெண்டாணிகள்‌ 


அகி க !* 


காண்டு, * என்‌ துப்பாக்கி எங்கே 
கொண்டுவா!" என்றான்‌. 

* திணிபமேல்‌ உனக்குத்‌ துப்பாக்கி 
எதற்கு? உனக்குத்தான்‌. கரடி 
கடைசத்‌து விட்டதே கரடி கடைத்த 
பிறகு துப்பாக்கி வேறு மேவேண்டுமா?"" 
என்று கேட்டார்‌ சதாசுகர்‌. 


சாறு யோசனையில்‌ ஆமிர்கான்‌. 
சிறிது கேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ சட்‌ 
மிடன்று தலையைத்‌ தாக்கி, * அமாம்‌, 
துப்பாக்‌ கட்டாயம்‌ மீவ்ணடும்‌, 
அப்பாக்கியினாலே மஇர்தக்‌ கரடியைச்‌ 
சுட்டுத்‌ தள்ளி விடுவேன்‌ / அதுனாலே 
துப்பாக்கியைக்‌ பமீகாண்டு வா, 
தாத்தா!" என்னு கூறினான்‌. 

மதைச்‌ சொன்னதும்‌ அவனுக்கு 
என்ன தோன்றிய்மீரு, என்னமோ ! 
பயத பார்வையுடன்‌ கன்‌ தகப்பணு 
ரப்‌ பார்த்தான்‌. கரடு, இவருடைய 
தாயிற்றே!/ துப்பாக்கியினால்‌ இதைச்‌ 
சுட்டால்‌ இவர்‌ ம்காபித்‌ துக்‌ சொண்டு 





விட்டால்‌...” என்ற பயம்‌ வத்து 
விட்ட தரி போ லும்‌! ல்‌ கைலாச 
காசணின்‌ ' முகத்தில்‌ கோபக்‌ குறி 


யக்‌ காணவில்க, பையனின்‌ மீபச்‌ 
சக்‌ பசேேட்டு அவன்‌ மிளகை 
புரிஈ து கொண்டிருந்கான்‌. அதைக்‌ 
சண்டதும்‌. ரர மு வுக்குப்‌ பயம்‌ 
நீங்கிக்‌ தைரியம்‌ ட்ராப்‌ விட்டது. 
உடனே சதாரசுகறரைத்‌ துன்‌ 

அத்தித்‌ துப்பாக்கியை வாங்கிக்‌ 

காண்முி கரடு, வேட்டையில்‌ இறங்கி 
விட்டான்‌. சைலாசகாதன்‌ தன்‌ வீரப்‌ 


7ல்‌ 





॥ கசன்‌ கண்ட 
என்னும்‌ நாடகதீனதக ஜுணவரளி பிம்பம்‌ பீதிகணில்‌ அறினியாரிசையா க. குடித்‌ 
தன்‌, அதிக நாடகல்இல்‌ பங்கெடுத்துக்‌ மீகாண்டவர்களை பிமமியைன்னளா படத்தில்‌ காணலாம்‌. 


புதல்வளின்‌ தர விகாயாட்டைக்‌ 
கண்டு மானம்‌ பூரித்தான்‌. அவ்ணு 
டைய கஉள்ளத்றிம்ல கக்சைப்‌ பாசம்‌ 
சுரந்து நிலவு இரவில்‌ கடல்‌ அலைகள்‌ 
எழும்புவதுபோல்‌ வட்ட தழாரன்‌ கைர 
யது. சதாசுகரின்‌ உள்ளத்‌ 
தம்‌ பன்கமனாம்‌ இரவின்‌ காரி 
ருள்‌ சவியக்‌ கொடங்கியது. 
இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ உண்ணமையி 
பிலேயே ஈம்மை விட்டுவிட்டுப்‌ போய்‌ 


விடுவார்களா? இஇந்த அன்பு, இரக்கப்‌ 
பாசம்‌, நாஇந்த எணனிமை, இந்தக்‌ 
செெளிவு, மனக்கு எங்கக இனக 


சகெரியாக இன்பலோகச்‌ துக்கு இராக்‌ 
ச்‌ செல்லும்‌ பிள்ளைப்‌ பிராயத்தின்‌ 
இச்‌ வேடு.க்கைக்‌ காட்டிகள்‌ - எல்‌ 
லாம்‌ வெறும்‌ கனவாகி விடுமோ 7 
மழலை மொழி பேசி உள்ளங்‌ சவர 
யாரும்‌ நீருக்கு மாட்டார்களோரி இணி 
ிசவு வேளைகளில்‌ ஈமக்குப்‌ பேபச்சுக்‌ 
அணைக்கு ஆளே. கிடையாதோரீ 
வறட்சியினால்‌ வெிச்சிட்டுப்‌ மீபான 
(2 அக்‌ கா ரல்டி ரக்‌ கண்டதும்‌ பசுமை 
2 ரரிருககு, அது பணழமயபமடியாம்‌ 
வறண்டு வெளிச்சிட்டுப்‌ போசர்யண்‌ 
டூயதுகாமீனோர்‌ வற்றி வரண்டு போன 
ஆது, மாரிகாலத்து மணம்‌ மெவள்ளம்‌ 
கை புரண்டு ஓடமீேவ கண்களுக்கு 
இன்பமாகக்‌ காட்சி அளிக்கம௧! அது 
மறுபடியும்‌ நூன்‌ போலமேே வற 
மணம்‌ இட்டாகமேவே அகிவிடுமோ 7 
இளசை நினைத்ததும்‌ சதாசுகரின்‌ கண்‌ 
களினிருஈ து இரு சொட்டு நீர்‌ கம்ம 
வெர்ரீராகச்‌ சொட்டியது. (தொடதம்] 


வக்க யை ப." "எனத டானாக 


அவர்கள்‌ குமாரத்தி பீர்ஜஹான்‌ 
பீபிக்கும்‌ மேமேலார்‌ ஜனாப்‌ சா. 
முகம்மது சிக்கந்தர்‌ ராவுத்தர்‌ 
அவர்கள்‌ புதல்வன்‌. முகம்மது 
சிக்கந்தர்‌ பி. எ.க்கும்‌ 22-1-39 
பததி கோம்பை மணமகள்‌ பல்‌ 
லத்தில்‌ பிவரு விமரினசயாகத்‌ 
இருமணம்‌ நடத்தேறியது, 


கோம்பை ஐப்‌ எம்‌. காதர்‌ மைதீன்‌ ்‌ 
॥ 
| 
|) 
வாழ்க, மாணமக்கள்‌ ! பி 








பெசென்னை 

ஜார்ஜ்‌ டவுன்‌ 
வட்டாரத்தில்‌ 

ஏர்‌ கண்டிஷன்‌ 


மாசய்யட்பட்ட 





வரவேற்புக்‌ கூடம்‌ * சாப்பாட்டு அறைகள்‌ எ தங்கும்‌ அறைகள்‌ 
| குளிப்பதற்கான வசற்களன்‌ இணைந்த அறைகள்‌ 

மற்றும்‌ எல்லா ஈவீன வசதிகளும்‌ உன்ள முதல்தரமான ஒரே ஷணஊோட்டல்‌ 
| 

| 


பர டு மம்‌ உ அஜி ட்ட போர்டிங்‌ 

அம்பீஸ்‌ கபே 2“ 
ப (புதுக்‌ கட்டிடத்தில்‌) 

ட்‌ & ர, பிராட்வே ௪ ப்‌ ர இெகசுன்னேஃ 1. 





தனை நன்‌ உ) 2202 


அனமான  இரைக்‌ 
ககைகள்‌ வரது எல்‌ 
கலோரையும்‌ ௪ண்‌ கலங்‌ 
கப்‌ பண்ணி வந்த 
தருணத்தில்‌ இசை உல 
கில்ஒரு இருபபம்‌ ஏற 
படலாயிய்று. இடேே 
சான அண பத்த 
ராகி தயி வள்ளியம்‌ 
ர. இடம்‌ பெற ஆரம்பிஜ்திருக்‌ 
1 1 _ நஇது க அதக்‌ த்க்க மாறுதல்‌ 
தான்‌. அறல்‌ லசான ககைகள்‌ என்று 
அம்‌, பப வக வலேசாகப்‌ போய்‌, வெறும்‌ 
மகலிக்‌ கனி ட்‌ அளாகி, படங்களே 
பாழா கப்‌ போய்‌ விடுமீமா என்று எனக்குச்‌ 
சில சமயம்‌ பயம்‌ எற்படுவது உண்டு. 

இணிமாவைப்‌ பார்த்து விட்டு, எல்மீலா 


ம்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ ககறி அழுது 


மகாண்டுதான்‌. வரப்வண்டும்‌ என்பு 
இல்லை. படத்தின்‌ ஈல்ல அம்சங்களை கிணை த்‌ 
துப்‌ புளகாங்கெம்‌ அடைர்து அதுபவிக்‌ 
கலாம்‌? ஹாஸ்யங்களைக்‌ கண்டு பனகல்‌ 
குள்‌ சிரித்து, ரஸித்‌து மரிழலாம்‌, இப்படி. 
நவரஸுங்களும்‌  கலஈ்து வருவதுதான்‌ 
படங்களுக்குச்‌ சிறப்பைத்‌ தரும்‌. 

நண்பர்‌ ஐருவர்‌ என்னிடம்‌ அமிழ்ப்‌ 
படங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேனிக்‌ கொண்‌ 
டு ருக்தார்‌. சமீபத்தில்‌ வெளியாகியிரு க்கும்‌ 
தமிழ்ப்‌ படங்களெல்லாம்‌ "குடும்பத்தோடு 
போய்ப்‌ பார்க்கக்‌ கூடிய படங்கள்‌" என்று 
நான்‌ என்‌ அபிப்பிராயத்கைச்‌ மிசொன்ன 
தும்‌ அவருக்குப்‌ பிரமாதமான கோபம்‌ 
வர்து விட்டது. 

“என்ன ஸார்‌ இது? ஓயாமல்‌ படங்கள்‌ 
பார்த்து உங்கள்‌ ஊஊ சலங்விப்‌ பீபோய்‌ 
விட்டது போல்‌ இருக்கிறது. குடும்பத்‌ 
தோடு போய்ப்‌ பார்க்கும்படியாகத்‌ 
தமிழ்ப்‌ படங்களில்‌ என்னக்ைசை நீங்கள்‌ 
கண்டு விட்டீர்கள்‌?” என்து அவர்‌ 


என்னிடம்‌ பிரமாசமாகச்‌ சண்டைக்கு 
வரது விட்டார்‌. 

“ஹார்‌ / ணார] கோபித்துக்‌ கொள்ளா 
தர்கள்‌, மார்‌! ஈம்‌ தமிழ்ப்‌ படங்கம்ப்‌ 








பறி ி இல்லாததும்‌ 
பெபொல்லாதகுதுமாக 
நரன்‌ எஸ வு்‌ 
சால்லிவிட வில்லை. 
எக்தப்‌ புதுப்‌ பாடமா 
யிருக்காதாம்‌ கூட்டம்‌ 
இல்‌ இடபட மல்‌ 
காரனமாக மூ.க்கெட்‌ 
வ்ச்ங்கிக்‌ கொண்ம்‌ 
உடட்கார்க்து தொக்க 


செளகரியமாக 
வில்லாமல்‌ படம்‌ பார்க்க முடிகிற, 
அதனால்தான்‌ அப்படிச்‌ சொன்னேன்‌!" 


என்று கூறினபிறகுகான்‌ அவர்‌ சமா 


தானமாஞர்‌. 

ர வண்ட கூடுயவரையில்‌ புதிய கருத்‌ 
துக்களையும்‌ காட்‌ ஜோடனைகளையும்‌ 
புகுத்த்தல்‌ படம்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ அறப்‌ 
படையாமல்‌ இருப்பார்கள்‌. பல படங்‌ 
களில்‌ பல முறையும்‌ வர்கு காட்சிகளே 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வக்து மிெதாலைக்கால்‌ 
அவைகளைப்‌ பார்த்து எப்படி ரளிக்க 


மாதரி பழைய காட்டிககப்‌ தனு 
விட்டால்‌, தமிழ்ப்‌ படங்களில்‌ பளழ்ய 


காட்சிகள்‌ கான்வரும்‌ என்று பலர்‌ பொது 
போகத்‌ திர்மானித்து விடுகின்றனர்‌. அப்‌ 
பொழுது கமிழ்ப்‌ படம்‌ ஓடும்‌ தியேட்டர்‌ 
களில்‌ ட்புதிய படமா யிருந்தாலும்‌ கூட] 
கூட்டத்தை எதிர்பமர்க்க முடியுமா? 
மரீ. வி, எம்‌. புமிராடகிஷன்ஸ்‌ |சயா 
இக்கு மசெவளியிட்டிருக்கும்‌ "மாமியார்‌ 
அம்ச்ிய மருமகன்‌” இனிப்பு கலக்க 
கைச்‌ சுவைக்‌ சசை ; நம்ப முடியாகுவை 
களும்‌ கடக்கக்‌ கூடாதவைகளும்‌ இரக்கப்‌ 
படத்தில்‌ நிழைய இருக்கின்‌ றன. ஆறு 
இம்‌ சுவாரஸ்யமான  சகுதைப்போக்கின்‌ 
காரணமாக அவைக்‌ அதிகமாகப்‌ 
பொருட்பமடித்தம்‌ சோன்‌ றவில்கை. 
பணக்கார அத்தகு ஒருத்தி சன்‌ ஒரே 
ன ட கண்ணனிடம்‌ ்‌ ரொம்பவும்‌ 
அன்பாயிருச்கிறுன்‌. அவனுக்‌ : 
ள்னை பிறரது சன்‌ சொத்துக்கு உதிய 
வனளுக வேண்டும்‌ என்று மிகவும்‌ இவிர 
ப்ஙாக அரசைப்படுகிறாளன்‌. அவள்‌ அப்படி 
ஆசப்‌ பட்டிருக்காவிட்டால்‌, கண்ண 
ணுக்கு விவாகமாகாமல வெகு காட்கள்‌ 
கடர்திரக்காது, கண்ணனின்‌ விவாகம்‌ 
தடைப்பட்டுக்‌ கொண்டே யிருக்தருக்கா 
ட்டால்‌, கல்லூரி மாணவி வசக்தாவும்‌ 
சண்ணனும்‌ சந்தித்திருக்க மாட்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அப்படிச்‌ அபங்கைைர்துளாட வேண்‌ 
ல்‌ அவர்களுக்குள்‌ காதல்‌ கம 
விருக்காது. காதல்‌ பிறக்கவில்லை யென்‌ 
டர்ர கண்ணன்‌ அக்சையை விட்டுப்‌ 
ரிசது பேபோய்‌ வசந்காவைப்‌ பழ்வுதி 
திருமணம்‌ செய்து கொண்டிருக்க மாட்‌ 
டான்‌, அயர்கள்‌ மணவாம்கிகை கொடயங்‌ 
சியும்‌, குழர்சை பிறக்காமல்‌ இருர்சுதணுல்‌ 
தான்‌ படத்தின்‌. முடிவு அவ்வளவு 
சுமாஷா யிருக்க பநஷளை ளி 
"பணக்கார அக்கதையின்‌ பாகத்தை 


0. வரலக்ஷ்மி எற்றுக்‌ இறுமையாக நடிக்‌ 





இருக்கிருர்‌. விறைப்பும்‌, மிடுக்கும்‌ அவு 


ருக்கு மிகவம்‌ ல்பாக வருகின்‌ நன, 
கண்டக. ப பய்படு]" கட்டா ம்பி 
சசொல்லும்போே கக கட்டி, விடுறது, 
இத்தப்‌ பாகம்‌ ஜீ. வரலக்ஷ்பிக்குப்‌ பொரும்‌ 
இனமாதிரி வேறுயாருக்கும்‌ பொருர்காது 
என்று எனக்குக்‌ தோன்றுகிறது. இயல்‌ 
பான அகடிப்புக்கு ஜர்‌ எழுத்துக்‌ காட்டாக 
விளங்குகீறது அவர்‌ ஈடிப்பு, 

எஸ்‌. எஸ்‌. ராழேேக்திரன்‌ நக்கப்‌ படத்‌ 
தில்‌ தமக்குப்‌ பொருத்தமான பாகக்கை 
ஏற்று ஈன்றாக ஈடி தஇிருக்கிறும்‌. வசந்தா 
வைக்‌ காதலித்து மணந்து கொண்டது, 
அற்னையின்‌ குழச்தைய்‌ பைத்தியக்தைக்‌ 
தணிக்கப்‌ பக்கத்து விட்டுக்காரர்‌ குழ 
சதையை உரிமை செோகொண்டாடிப்‌ பல விதத்‌ 
திறும்‌ அவதிப்பட்டு, பிறகு அம்சக்‌ குழற 
ையைப்‌ . பெற்றவர்களிடம்‌ பசர்த்து 
விட்டு, வேறு வாடகைக்‌ குழந்தையைத்‌ 
சேடி அமைந்து கொண்டு வர்குது அய 
கட்டங்களில்‌ ஈன்றாய்‌ கடி.த்திருக்கிறார்‌. 
அர்த இடங்களில்‌ கசை பகு வேக 
மாகசி செல்லுகிற து. 


அனேகமாக எல்லாப்‌ படங்களிதூம்‌ 
உடதிப்‌ பாதிதிரமாகவும்‌ வில்லியாகவுமே 
வஙட்து கொண்டிருக்கும்‌ எம்‌. என்‌. ராஜம்‌ 
இக்கப்‌ படத்தில்‌ மாமியார்‌ மொச்சிய மரு 
மப்க்ளாக வாது எல்லாக்‌ கட்டங்களிலும்‌, 
எல்லோரும்‌ மெச்சும்படி கடி த்இருக்கிறார்‌. 
கல்லூரி மாணனியாகத்‌ தேர்‌ சல்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்ய வக்குதலிருக் து கல்லூரியில்‌ சொற்‌ 
பொழிவாற்றி, அக்காள்‌ வீட்டில்‌ நிரா 
கரிக்கப்பட்டு வெளியேறித்‌ தற்கொலை 
முயற்சியில்‌ இதங்கியபோ.து, சண்ணணால்‌ 
காப்பா “ப்பட்டு அவனை மணந்து, 
மாமியாரின்‌ அன்பைப்‌ பெறுறவரையில்‌ 
அவர்‌ ஈடி.ப்பு குறை கூறுவதற்கு இடம்‌ 
இல்லாமல்‌ இருக்கிறது, 

குழுக்தையை வாடகைக்குக்‌ கொடுத்த 
பங்கஜம்‌ ஒரு திறுசான பாத்திரம்‌. 
கண்ணனிடம்‌ முதலில்‌ கொஞ்சம்‌ முறை 
தவறி கடக்கருற்பட்டுப்‌ பிறகு அவனிடம்‌ 
கங்கைமுறை கொண்டாட ஆரம்பித்து 


வி்ம்க்ருள்‌. பங்கறுத்தின்‌ விபரீச கடக்க 
ட னன்‌ க கஸர்‌ உடழற்கி விடுகிறது. 
கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கதறுகிறாள்‌. கண்ணன்‌ 
உண்மை திலைமையைசி சொல்ல முடி 
யாமல்‌ தவிக்கிருன்‌. ஆரம்ப நுதல்‌ ந்தி 
நாடகத்தை அறிக்கும்‌ அறியாகுது போல 
இருந்து அத்தை கண்ணனையும்‌ வார்தா 
ஐவயும்‌ மன்னித்து விழுகிருள்‌. மன்னிப்‌ 
புக்குக்‌ சாரணம்‌ வசந்தா கருவுற்றிருக்‌ 
கருன்‌ என்பதுகான்‌. 
இக்தக்‌ காட்சிகள்‌ பார்ப்பதத்குச்‌ சவா 
ரஸ்வமாகத்தான்‌ மருக்கள்‌ றன. ஆணுல்‌, 
பவெறும்‌ ர பரானள ர்டண்ட ஆட்‌ விடுகிறது. 
இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ உண்மையாக ஈடக்‌ 
க வ்ககய சம்பவங்களைக்‌ தொருத்திருக்க 
லாம்‌. சம்பவங்கள்‌ சிற்சில சமயங்களில்‌ 
ஈடக்கக்‌ கூடாகவைகளாக இருப்பது 
தவறில்லை என்றாலும்‌ ஓரளவு போருகத்த 
மாகவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ அல்லவா 7 
கியி சுப்புலக்ஷ்மியின்‌ ஈடனம்‌ படத்‌ 
இன்‌ கவர்ச்சிக்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவியா 
யிருக்கிறது. : ப 
இதப்‌ படத்தில்‌ வரும்‌ பாடல்களில்‌ சில்‌ 
கன்றாயிருக்கின்‌்றன குவி ராறுகோபால்‌ 
இயற்க யிருக்கும்‌ **மணமழையும்‌ பெயியு து ' 
என்ற பாட்டு ம. எம்‌, செளக்தரராறுனின்‌ 
குரலில்‌ சன்னா ஒலிக்கிறது. “ரங்கா 
ரங்கா '' என்ற குழர்தைப்‌ பாட்டும்‌ ஈன்‌ 
யிருக்கிறது. எம்‌. எல்‌. வசந்தகுமாரியும்‌ 
சிர்காழி கோவிக்தராஐுனும்‌ அரதப்‌ பாட 
டைப்‌ பாடி யிருக்கிருர்கள்‌. ** பத்து விரல்‌ 
மோதிரம்‌ எத்தனை பிரகாசமது”” என்னும்‌ 
பாட்டு நல்ல சக்தர்ப்பத்டுல்‌ பாடப்பி 
இறது. அதில்‌ “இங்கே இருப்பதா அங்கே 
வருவதா” என்று அடி கற்தயை அழகு 


பழு 1 க்‌ 
டது . புறக்காட்டிகள்‌ யாவும்‌ 
ள்‌. வி. எம்‌. புமிராடக்கன்ஸ்‌ என்ற 
பெருமைக்குச்‌ சான்று பகருடின்‌ றன. 
பிரசித்தி பெற்ற டைரக்டர்களான 
கிருஷ்ணன்‌ -- பஞ்சுவின்‌. டைரகிஷனில்‌ 
1 மாமியார்‌ மெச்சிய மருமகள்‌ '' எல்லோ 


ரும்‌ மெச்சும்படியாகிவே இருக்கி த.து. 





ட்ப 
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ன கடா 
கி 





இந்த மனோரம்யமான 


ப பிரகாசமான பெயிண்டை 


/ ந 11 11% 
ஒரு முறை வாங்கி உபயோகித்துப்‌ பாருங்கள்‌! 


ஷாலிமார்‌ ஸூியர்ஜாக்‌ ஸின்தடிக. எளுமல்‌-- 
உட்புநமோ, வெளிம்புநடமா, எந்தம்‌ 
புறமானுலும்‌ பூசலாம்‌ அதி சிக்கித்‌ . 
தில்‌ உலர்ந்து அதிக கான்‌ மிகப்‌ பசயளப்‌ 
புடன்‌ இருக்கக கூடியது. வீடுகளி 
லம்‌, தொழிற்சாலை களிலும்‌, பர ஷதிளு 
லாவது,ஸ்பரேயினுலாவது. அலலது 
த டிப்பிங்‌ முறையிலாவது, எலலாவிது 
| இடத்திலும்‌ பூசலாம்‌. 


அ. வித கல/களில்‌ இவை பண்டி 
ப காரண டி ளாகளினும்‌, ட்‌ காஸ்ன்‌ 

ட உாம்களிறும்‌ இடைக்கிள்‌ உன, கலர்கள்‌ 
ம அழண்ணைவு கள்ம்களையம்‌, 

















பதக 





கபாப்‌ ரப்ரி, (00001 ௧ ப்‌ ம்‌. ராவாக பாற, கங்க 
வேமஸமு உ ௫மரம்க உ ரரிகவான ப 880 பலம்‌ 2 பயமா  யரிப்ட்‌ 
௦ ஈ போரஜ்ர்‌ (ய ரீரிகம்கு 350ம4்‌ 





5, மறைமுக உதவி 


ஈவு ஐயா, வீரமுத்து ஓடு! நன்‌. 
ம்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ தாமதமாக வச 
இர ந்‌. தால்‌ கட்டி 


இடச்சிப்‌ பிள்ளையார்‌ கோவிலுக்கு 
மேலே போகிற சுதவைச்‌ சாத்தினான்‌ 
காவலாளி வீரமுத்து. பூட்டை இமுதீ 
துப்‌ பார்த்த பின்னா மமதுவாச்‌, 
 உலககாதனைத்‌ துூரக்கிக்‌ கொண்டான்‌. 
சாவலானி மெதுவாகப்‌ படிகள்‌ 
இறங்கி ஈடக்தான்‌. மே உள்ள 
தது இன்‌,றிலே கொண்டு வச்து 
இருக்கினான்‌. அர்த மண்டபத்து இர 
ன ண்‌:  பாணயிலிருக்‌ து 'குளிர்க்க 
கண்ணினார எடுத்‌துமூக த்தின்‌ தெளிக 
தான்‌. உலகராரதனின்‌ முகத்தில்‌ சண்‌ 
ணீர்‌ பட்டதும்‌ தல்யைச்‌ சிலிர்த்துக்‌ 
கொண்டான்‌. கல்மண்டபமாச இருக்‌ 
தாலும்‌ பெருக்கிச்‌ சுத்தமாக மைக்‌ 
கப்பட்டிருந்கது. தரையில்‌ படுக்க 
அவன்து விட்டுக்‌ காவலாளி வேளியே 
போனான்‌. அக்கு நேரம்‌ தவறிப்‌ 
போனால்‌ கோவில்‌ கட்டிச்‌ சாதம்‌ 
அவனுக்குக்‌ கிடைக்காது. இரண்டு 
கட்டுச்‌ சாதம்‌ அவனுக்குச்‌ சம்பளம்‌ 
தோழு சேர்ந்து கிடைக்கும்‌ மாதூல்‌, 


பட்டைச்சாதம்‌ பெறச்‌ சற்றுப்‌ 
பொறுத்துப்‌ போனால்‌, அவனுக்கு 


அன்மைக்குப்‌ பட்டினிகான்‌! 

மடைப்பன்ளியிலிீருர்‌ து. பபரிய 
தாம்பாளத்தில்‌ சாதக்கட்டிகள்‌, அழுக 
குத்‌ துணி ஒன்றினால்‌ ர ர்‌ 
அணைவிட அழுக்கு உடம்போடு ஒரு 
வார்‌ தூக்கி வர்கார்‌. அவர்‌ வரவைக்‌ 
காணக்‌ கோயில்‌ சிப்பந்திகள்‌ நின்று 
கொண்டிருச் சார்சள்‌.தவ்வொரு சட்டி 
யாகத்‌ தூக்தி பியறியப்பட்ட து. செங்‌ 
கல்லை அவ்வளவு பவேசத்தில்‌ போட்‌ 
டால்‌ உடைந்து போகும்‌; கோவில்‌ 
சார்தக்கட்டிகள்‌ செங்கலைவிட வலு 
வானை, அவை உடையா தனை. 
கல்லுப்போல்‌ கடினமாக 

ம்‌... வ்வொரு கேத்‌ 
1 பயதிக்கும்‌ எண்ணா்க்கை 
உண்டு, *"அவ்வரறு எண்‌ 
ணிக்சையைக்‌ கொழுசத்‌_து விட்‌ 
முக்‌ தாம்பாளத்தில்‌ இரண்டு கட்டு 
கடை கரமும்‌ மு அப்படிச்‌ 
நாசமாகப்‌ போகிறவளை எங்கே 
கசாஷணோேம்‌?'" என்று இரைச்கார்‌. 
காவலாளி குடல்‌ தெறிக்க வேகமாக 
இழு. வர்தான்‌... ப 

1 இடுதா வரது விட்டேன்‌. மன்னிச்‌ 
சுறுங்க, ரோரம்‌ ஆடிப்போச்சு॥"' 





8 டட டட்ட இு "ட்டு. 





ரு யை வீசியிருப்பேன்‌"' 
என்றார்‌. காவலாளி வேகமாக வரது 
கட்டிகள்‌ இரண்டையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கோண்டான்‌. பெற்றுக்கொண்டவன்‌, 
டுதரியுமா உங்களுக்கு உச்சிப்‌ 
பிள்ளையார்‌ கோவிலுக்குப்‌ போகும்‌ 
செதுக்குப்படியிலே இரு பையன்‌ 
வழுக்கி விழுக்து விட்டான்‌. கல்ல 
காலம்‌ உருண்டு என்‌ காலில்‌ தேங்கி. 
னன்‌; வர்துமாட்டினான்‌. சான்‌ இல்‌ 
லாது போனால்‌ ஆண்டார்‌. தெருப்‌ 
பக்கம்‌ உருள பேவண்டியவன்‌! சின்னப்‌ 
பயல்‌, யாரோ அசாதைப்‌ பயல்‌. பாவ 
மாக ரூந்தது. மேலே யிருந்து 
கோளிபே தாக்கி வந்தேன்‌. மூச்சுத்‌ 
இணரிப்‌ மீபாச்சு! பசு மடதி து மணா 
டபத்திலே அவனை வைச்சிருக்கேன்‌ " 
என்று தனதுவீரத்தைச்‌ சொன்னான்‌. 
- சோத்துக்‌ கட்டி கொண்டு வர்தவ 
ருக்கு. "அட, போ யா! சீ எவனைத்‌ 
தூக்கி வந்தால்‌ என்னா காக்ாமு தல்‌ 
ரம்‌ சுழித்து வந்தால்‌, அவ்வளவு 
தான்‌! திரும்பிப்‌ போகிறபோமே 
உனக்குச்‌ சேர வேண்டிய கட்டியை 


யானைக்குப்‌ போட்டுவிட்டுப்‌ போய 
விடுவேன்‌ "" என்று வன்‌ ளென்று 
வீழுக்தார்‌. காவலாளி தனது இற 


மையை, யாகத்தை மடப்பள்ளி 
ஆள்‌ போற்றவில்லையே என்ற மனத்‌ 
தாங்கலோமு. பசு மடத்து மண்ட 
பத்தை கோக்கி வந்தான்‌. வரும்‌ வழி 
யில்‌ மாநூண்டி ஸ்டோர்ஸ்‌ கடை. 
வீரருத்‌ துவைக்‌ சண்ட தும்‌ மாநாண்டி. 
கடைக்காரர்‌, இரண்டு வெங்காயம்‌, 
நாலு பச்சை மிளகாய்‌, கொஞ்சம்‌ 
.. அபொட்டுக்‌ கடலை, இரு கற்றுத்‌ 
] தேங்காய்‌ இத்தனையும்‌ காகி 
ம த்தில்‌. லைல. மடித்துக்‌. 
பிகொழுக்து விட்டுப்‌ பதிலுக்குக்‌ 
கயை நீட்டினார்‌. கட்டிகளில்‌ 
ஒன்று கடைக்காரரின்‌ பொட்ட 
லத்துச்‌ சாமான்களுக்குக்‌ கிரயமளகக்‌ 
கடைக்காரருக்குப்‌ போக வேண்டும்‌. 
காவலாளி சற்றுச்‌ சமாளித்துக்‌ 
கோண்டு,  *பமிகொஞ்சும்‌. மன்னிக்க 
ட. மாமுண்டியாரே! உச்சிப்‌ 
ள்ளையார்‌ செதுக்குப்‌ படிகள்‌ பக்கம்‌ 
இரு பயல்‌ வழுக்கி குரர்ச்சையாகி கர்ட்‌ 


சச 

















டான்‌. அவளைப்‌ பசுமடத்‌ 
இல்‌ தூக்கி வந்து வைத்திருக்‌ 
இூறன்‌. அவணுக்குப்‌ பசி. 
அதனாலே உங்கள்‌ தரும 
மாக... இருக்கட்டும்‌. அவ 
னுக்கு. இந்தப்‌. பட்டைச்‌ 
சாதம்‌ வேண்டும்‌. என்று 
பல்லைக்‌ காட்டிக்‌ . கெஞ்சி 
ஞீ மாமுண்டியார்‌ சுல்பதீ 
இல்‌ தருமம்‌ பசய்ய ஓப்புக 
கொள்ளாதவர்‌, இருக தா 
லும்‌ சிறுவன்‌ பட்டினி 
என்றபோது விட்டுவிட்டார்‌. 










"ஏன்‌, ஐயா! பையன்‌ காதில்‌ கழுத்தில்‌ ஏதா 












ஆர்‌ வது நகை ஈட்டு நடக்கிறதா?” என்றார்‌. 

களரி: “சேச்சே 1 அந்து வம்பு எது? ஜஐன்றுமே 

ம அதி ச்‌] இல்லை. அவனிடம்‌ ஐண்ணேகாலணு இருக்‌ 

்‌.] இற.து. பாவம்‌, எழை வீட்டுப்‌ பிள்கா. சோற்றைப்‌ 
15 த ்‌ போட்டு அவனை விரட்டி விடுவேன்‌.” 

|! “சோற்றைப்‌ போட்டு விரட்டி, விடவா? நம்ம 
| தருமமாக இருக்கட்டும்‌!" என்று மாமுண்டியா 
ந பிள்ளை ஏமா மிசால்ல்‌ வந்தவா கிறுக்கிக்‌ 


௪ கொண்டார்‌. சாப்பாட்டைப்‌ போட்முதீ 

இரும்பும்‌ பொழுது பையனைத்‌ தம்மிடம்‌ 
அழைத்து வரும்படு சொன்னார்‌. அவர்‌ மனதி 

துக்குள்‌ தமது கடைக்கு ழு 
பயல்‌ இனாமாக வக்து மாட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌ என்று எண்ணம்‌: 
அ குணால்‌ கம்பி. வளையத்திலே 
பிதாங்கிக்‌ கிடகர்த ஈமத்‌,துப்‌ 


ம்பான மூறுக்‌ சண்டை எழுத்து, 
இதைக்‌ நக்கு இர போ. யர்‌ 
இங்கே அமை த்துவா, பார்க்சுலாம்‌ '" 
என்றார்‌. மாமுண்டியா பின்னை இரக 
கப்பட்டு இதுசான்‌ வறை காவலாளி 
வீரமூத்து பார்‌த்ததில்லை. இதன்‌ கார 
ணம்‌ அறியாமல்‌ சன்‌ சன்றியைத்‌ 
தெரிவித்து விட்டு .ஈடர்தான்‌. பசு 
மடத்து மண்டபத்துள்ளளே வரது 
பார்த்தால்‌, உலகராதன்‌ படுத்த 
இடத்தை வினக்குமாற்றுல்‌ பெருக்‌ 
கிகி கொண்டிரு தான்‌, 
எப்படி இருக்கிற துரி 
மில்லையே 7” ன்‌ 
“லயா, பெரியவரே! படியில்‌ ௨௫௬ 
ரூம்‌ என்னைத்‌ தாங்கள்‌ கின்று தமித்‌ 
ருக்காவிட்டால்‌ நான்‌ நண்‌: 
போய்க்‌ கீமும விழுர்திருப்பிபன்‌, 
சேதிதுக்கூடப்‌ போயிருப்பேன்‌ ]'” 
॥ஈசாவுவரும்போது யாரும்‌ மறித்து 
சிறுத்து மாடியாது. கூனக்காகச்‌ சாப்‌ 
ட்ர வாங்க வர்திருக்கிேேன்‌. அம்தா 


அடு. 


சறலையில்‌ கிடக்கும்‌ பாவியை 
எழுத்‌.துக்‌ ண்ட தைல 


அனரக்கிமேோேன்‌. 
குமவிமுயன் று சொல்லப்பட்ட 
்‌] ருண்டைக்‌ கல்லை எடுத்துவர தான்‌. 
அம்மியாக மண்டபத்துக்‌ தளத்துக்‌ 
ப கல்லையே பாலித்‌ துக்சொொண்ழு 
. அணரக்க ஆரம்‌ 
த சத்தம்‌ னக 
[சித 7 ள்‌ 
அபத இலிருந்து காப்பாற்றி 
யவமேர உணவு 
கொடுக்கப்‌ போவ 
11 ஆச்சரியமாக 
ர்க து. இவ 
அுகர்ச் து கொண்டு 
கர்‌ காண்‌ 
டி படட ளியின்‌ 
மீசையைப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌? துவையல்‌ 
அனர க்கும்‌ 
வேகத்‌ துக்கும்‌ 
ஒப்பாக அவன்‌ 











மீசை படபட வென்று ஆடி. அவனுக்‌ 
குச்‌ சிரிப்பைத்‌ தந்தது. சிரித்தால்‌ 
உளைப்பாரோ என்று பயத்தால்‌ 
இிரிப்பை அடக்கக்‌ கொண்டான்‌. 
மேலும்‌ அங்கிருந்து எப்படிப்‌ 


உருண்டு 


போவது, எஙம்க போவது என்றும்‌ 
மிதரியாமல்‌ திகைப்பு வக்க து. பயக்து 
கொண்டு வேறுபக்கம்‌, பார்து தான்‌, 
ங்கி வளர்ந்து வேப்பமரத்தின்‌ 
சின்னக்‌ ககா பயொன்றில்‌ மீன்‌ 
கொத்தி ஒன்று கட்கார்கதிருக்கு து. ண 
மீன்‌ கொத்தி 
சர்க்‌, அட 
தரனே இருக்‌ 
கும்‌? மண்டபத்‌ 
அச்கு அருகே 
எப்படி வகி 
தது? அவன்‌ 
யோசித கான்‌, 






நீல்‌ கிறநூம்‌, | 
அலன்‌ தோற்‌ .. இமவ்துத்‌ 
மும்‌ படபட ட்ட்டட து 
ர ற இழக்‌ போ, 1 பல்பு 
ங்க யமுப்பும் க பெதகிகிபா 
கவா. பது 
பக்கத்திலே. 
எ தாவ துழுனம்‌ 
இருக்‌ கிறதோ, 
தர்திதர?்‌” 

1 ப்பழுக 
கண்டு பிடித்‌ 
தாயர்‌" 

மீன்‌ சொதி 
இக்‌. கு ௬ வி 
இருக்கிறதே. 


மீன்கொத்தி வர 
வேண்டுமானால்‌ அருகே மீன்‌ இருக்க 


வேண்டும்‌. குனம்‌ குட்டை இருக்‌ 
தால்தானே மீன்‌ இருக்கும்‌? அதனால்‌ 
கேட்டேன்‌. குளம்‌ இருக்கிறதா? 
என்றான்‌. 

இந்து மதில்‌ சுவருக்கு அப்பால்‌ 
தந்தவனமும்‌ அதற்கும்‌ அப்பால்‌ 
ன மும்‌ இருக்கின்றன. இரண்டும்‌ 
காவில்‌ மசாத்துக்கள்‌, அற்குக்‌ 
ளாத்திலே மீன்‌ இருக்கும்‌ என்ப 
இன்னைக்கு நீ மிசொல்லித்தான்‌ கான்‌ 


கித்‌ துக்‌ கொண்டேன்‌. உனக்கு 
1 சல்ல கூளை. படித்த பிள்ளை 


யுல்லவா ?'' என்றான்‌ விரமுதி து. 


“தாத்தா! எங்கள்‌ மதவக்குறிச்சி 
கிராமத்திலே குளம்‌ இருக்கிறது. 
குளத்தங்கரை மரத்திலும்‌ படிக்கட்டு 
கைப்பிடிச்‌ சுவரிலும்‌ மீன்‌ கொத்திக்‌ 
சருவிகள்‌ இருக்கும்‌, வாலாட்டிக்‌ 
கொண்டு வரிசை வரிசையாக இருப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. அதனால்‌ 


தான்‌ மீன்கொத்துக்‌ குருவிகள்‌ 
குளாத்தங்களைப்‌ பக்கம்‌ இருக்கும்‌ 


என்பதாக அமிந்து கேட்டன்‌." 
ர்வ! 





்சன்கலை சேகளும்போபேட்டை காங்கிரஸ்‌ பொருட்‌ 
காட்டி கலா மன்றத்தின்‌ இணி 27 மேதி 
கரா ம்ரி, கணிணியின்‌ கட.ணம்‌ வாத ண்யார்னை 
யாக நடைபெற்றது. கவர்னர்‌ இருவிஷ்‌ றாம்‌ 
மதி இக்‌ கடனா வையபவத்துக்கு விதுமயம்‌ 
செய்து அிறுப்பிக்இிருந்தார்‌. 


"இருந்சாரதும்‌ சீ நகமுள்ளா 
பையன்‌ தான்‌!” 

காவலாளி பேசிக்கொண்டே பச்சை 
மினாகாய்‌, வெங்காயம்‌, பிபாட்றுிக்‌ 
கடக வைத்துக்‌ துவையல்‌ அலை க்து 
முடித்தான்‌. வதங்கிப்போன முறுகி 
கையும்‌ எழுத்து வைத்தான்‌. பிெதொலை 
விலே கின்ற வாணழயிலிருக து சிறு 
இலையைக்‌ கிழித்து வர்கான்‌, மிரு 
வரும்‌ அமர்க்து உணவருக்கஇனர்‌. 

1 த்திரியும்‌ இப்படியே கட்டிச்‌ 
சோறு கிடைக்குமா?” என்று பேட்‌ 
டான்‌ உலகமாதன்‌, 

1 ஆமாம்‌! கிடைக்கும்‌. ஆணால்‌ ஒரு 
கட்டிகான்‌ கிடைக்கும்‌. காம்‌ இருவ 
ரும்‌ பங்கு போட்டுக்‌ மிகொள்ளலாம்‌. 
நீ எரி மசேயாவது போக வேேண்முிமா 7?” 

“எனக்கு யாரும்‌. இல்லை, பாவம்‌, 
என்னால்‌ உங்களுக்குச்‌ சிரமம்‌, எங்‌ 
கேயாவது போய்‌ விடுகிறேன்‌." 

நீ இங்கேயே கொஞ்ச கேரம்‌ இரு. 
மலை கச்சிக்கு வக்தவன்‌ பிள்ளை 
யாரைப்‌ பார்தது விட்டுப்‌ யோ," 

எனக்கும்‌ அதுதான்‌ எண்ணம்‌,” 

காவலாளி இலையை எழுதி துச்‌ சுவர்‌ 
ன ௮ காண்டு வாது அவடை 
பி டத்கைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து 
வீட்டு த ட்த்திந்கம்‌ ட. புமன் று 
கொண்டே, துண்டை விரித்துப்‌ 
படுத்தான்‌. படுத்த சிறிது கோத்துக்‌ 


பிபி 


குன்சேயே குறட்டையின்‌ மேகம்‌ 
வளர்ந்தது. பச்சரிசிச்‌ சாதம்‌, வேப்ப 
மரத்துக்‌ காற்று, சில்லென்று கல்‌ 
வரிசைத்‌ களம்‌ இவ்வளவும்‌ சோக்‌து 
உலகைராகனுக்கு கண்ணைச்‌ சொக்கி 
யது. அவனும்‌ கனரயில்‌ படுத்தான்‌. 
அவன்‌ மானகிலே பயழும்‌ வர்க து, 
மகிழ்ச்சியும்‌ (வர்‌ ௬.து. அித்தியை 
எண்ணும்‌ போதே சீனப்‌ பயலின்‌ 
எண்ணமும்‌ வர்குது. 

மிதா லைவில்‌ எங்கோ தரு கன்றுக்‌ 
குட்டி அம்மா' என்று கத்தியது, 
தஇடுக்கிட்டு எழுத்‌. து உட்கார்து உல்கு 
காதன்‌, "அம்மா! அம்மா! சீ ஏன்‌ 
என்னா விட்டு விட்டுச்‌ பிசத்துப்‌ 
போனாய்‌ 7 எப்போது செத்துப்‌ 
போனணாயோர்‌ இணி யார்‌ என்னைப்‌ 
படிச்ச வைப்பார்கள்‌? யார்‌ புத்திமதி 
சொல்வார்கள்‌ 7 எனக்குப்‌ பயமாக 
இருக்கே ” என்று தேதம்பித 
கம்பி அழம்லாணான்‌. என்ன ஐயா 
வீரநுக்து! தாக்கமா?” என்று 
பீேகட்டுக்கொண்டே அங்மீக மாறுண்டி 
வந்தார்‌, கிடைத்திருக்கும்‌ பையன்‌ 
தமக்குப்‌ பயன்படுவானா என்று 
கோட்டம்‌ பார்ப்பதற்காக. அவரைக்‌ 
கண்டதும்‌, அழுது கண்ணீர்‌ ஒடிக்‌ 
கொண்டிருக்கு கன்னத்தைக்‌ துடைக்‌ 
அக்‌ மகொாண்டான்‌ உலகைகா தன்‌. 

"“ஏம்லே அழறே? என்னாத்துக்கு 
அமே? ஆயிரம்‌ பதிளாயிரம்சொண்‌ 
வரது பறி கொடுத்துப்‌ மோபோட்டியார்‌"” 
என்று உரத்துக்‌ கேட்டார்‌ மாருண்டி. 
அவர்‌ குரலே உலககாகனுக்கு (வேல்‌ 
வெலப்புத்‌ தந்தது. 

“வாங்க, கடைக்காரரே! எது இங்‌ 
கேயே வர்து விட்டீங்கரி” என்று 
சேட்டான்‌ வீறரருக்‌.து. 

வந்து மாமுண்டி பையனை விழுங்கி 
விடுபவர்மீோ பால்‌ பார்த்தார்‌. 

பிறகு, என்ன வீரமுத்து! பயலி 
ஐப்பபேறுவாணா 7 றும்‌ பிள்ளையாகக்‌ 
கணக்கு வைத்துக்‌ பிதொள்ளலாமார 7 
என்னகிளைக்கிபற'" என்று கேட்டார்‌. 

*எனக்கு என்ன பெதரியும்‌ர பார்த 
தால்‌ ஈல்ல பிள்சாயாகத்‌ தோணுது. 
உங்க பையனைவிடவா மக்காக இருக 
க்ப்‌ போகிறான்‌" நஜ இரச 

* அப்போ, போலே உச்சி மக்குப்‌ 
போகும்போது பையைக்‌ கடைக்குக்‌ 
கொண்டு வருகிறாயா? அல்லது கான்‌ 
அமைத்துப்‌ போகட்டுமா?” என்று 
கேட்டார்‌ மாருண்டு, 

உலகரகாதனுக்கு ஒன்றுமே விஷயம்‌ 
புரியவின்கீம்‌ பு (தொடரும்‌) 


அவன்‌ களாக்ஸோ குழந்தை அதஞல்தான்‌ 
அவன்‌ தாய்ப்பாலால்‌ வளரும்‌ குழந்த போல்‌ பலத்துடனும்‌, 
புஷ்டியுடனும்‌ காண்கிறான்‌. உங்கள்‌ குழந்தைக்குப்‌ போதிய 
தாய்ப்பால்‌ இன்றேல்‌ களாக்ஸோவைக்‌ கொடுங்கள்‌. 


ள்‌ வ] ௪ 













களாக்ஸோ குழந்தைகளுக்குச்‌ சிறந்த பால்‌ உணவு 
“க்ளா க்பேோலோ ரூழந்த புத்தகம்‌ 
இலவசமாக இதைப்‌ பெற விரும்பு? வோ 4 
- "*கனாக்ஸோ!' உட்ண்‌ ரோ, சொன்னே. 
என்ற விலாசத்திற்கு 80 நயா பைசா தபால்‌ 
தலைகள்‌ [தயால்‌ செலவிற்காக ] அ்ப்யவும்‌. 
கிளாக்கஸலோ லாபரெடடரீஸ்‌ [நந்தியா 1) பிரைவேட்‌ ஸீட்‌, 
. யமயால்‌ , கல்கத்தா ்‌ மதருஸ உ புது மில்லி 





ட யி 
டட அறா உட ்‌ எனை ட்ட 
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உ ய/சயோா கிக்கும்பெபொ முது 


இடங்களில்‌ எரிச்சல்‌. எற்‌ 


புண்பட்ட, 
படுவதில்லை, எனெனில்‌ _அதில்‌ 
மூலிகை ம்ருந்துகளும்‌, ஆண்டிசெப்டிக்‌ 
குகளும்‌ சேர்ந்துள்ளன. சரும உபா 
ஈு தகளுக்கும்‌ சக்ரி பொடுகுகளுக்கும்‌ 
மற்றும்‌ தசைவலிகளுக்கும்‌ உலகப்‌ 


பாயத்‌. சராம்‌- பெக்‌ உபயோகியுங்‌ 
*- இது ட கொழுப்பு மற்றும்‌ 
ட ஈய்கள்‌ சேர்க்கப்பட தது 
என்பதற்கு ௪. ததிரவா, ௫ம்‌. 
அழ்கூட்டும்‌. கண்ணம்‌ வா யந்த எய்‌ 
அணாய்ப்‌ பசையற்று ஜாம்ஃபெகு 2 
கியங்கள்‌. 


ட்‌ பவை 
ஊினங்‌ கீரிம்‌ உ படுடா 





களிட வருந்து வியாபக 6 


நாவ] அரிந்த 


சமி.இ;, பால ட்ந்க (இத்‌) பினாவேட்‌ 


டட, பம்பூாரறு 


சோசல்‌ எஜெண்டுசன்‌ : 
தாதா & கம்ப னி 
சிர்‌, ஊநனியப்ப நாயக்‌ நெரு, சென்ம்‌ - 3 


















ம ர்ப்ன 
எப்பிஷஸம்‌ 


| 
| அறன்‌ கொடுக்கும்‌ 1 ட்ரை | 
| ட உட்கெயன்ட ஒரு சில ந்ம்ஷங்‌ | 


| ழ்‌ :222 அன்னது ஆன்தமர। 
இத உயரதிந்கல்‌ மாயமாக மறையும்‌, | 


ழ்‌! நிண்ட 





கரன்பட்டதும, மிக்க உபாதை 


தறக்கூரு படஙிமான்‌ மார்ச்சுவி, ஆஸ்த்மா 


முதலீயை சேோசய்கஷ்க்கு ற்ர்‌ ஜி றுக்து 


தமா னியத்ற பது ந்து... 


புணியன்‌ பாக்‌ கம்பெணி லீட்‌. | 
| நதரரல் டிப்போ: ம ிதான்றிலேன்‌ மதரால்‌-1) 


.. சப்த்மானட றர ப கணண ணா விவர ப 1 எனனை வண ரும்‌ அாயாகாகூட ணா அம்‌ பறட 





பூளே ரரோஸோன்‌ 
கருமையான சரீரத்தை 
பரன்கைள்ப்ப 





ப ணாரா கனக்க கா 
அந பசல்‌ கெண்மையாக்கு, முகப்‌ 
பருக்கள்‌ முதலிய சருமக்‌ கோளாறு 
டகனை அற்கே, போக்கி, ப்மனிச்கு 
ம ரிபியான் த மென்மையய:்‌, 
க டக்து அழகையும்‌ அளிக்கும்‌. 
புக லாக்‌ கோன்‌ ஓரு யாடடி௰்‌ 
செம்ரூ 1.23 14 மிநந்த புளோரோ॥ 
தன்‌ 84 இரு ஜாடி மிமி ந 8.20 
வ, பி, சார்து தனி 
பிம்ஸ்பிகளிடமும்‌ ளூ ணிக்‌ 
சிச1ச்‌ இர்ஸ்டிடியூட்‌, ர்‌ 1182 


பிரள்‌ ரகா அ ள்ல தநு।* மடைண்பைகி 


மததை 


ப அக்யப022. 





11 அடு பியட்‌ பிக்கல்‌ ப்‌ 


ப மகம ற] சிக்கான, 
ச, 1 சரண்யா உ ௨, 98, நராமிராகட. நகரே 





என்று சதங்கையின்‌ 


பில்‌ ஹல்‌” 
இனையெல்லாம்‌ பாவ மண்ணார்ப்‌ 


பண்ணையின்‌ வில்‌ வண்டி நாட்டான்‌ 
வாய்க்கால்‌ சாலவிலே வேசுமாகம்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. *எய்‌, ஹேய்‌” 
சான்று அடழிக்கழு, மாடுக அதட்டும்‌ 


ரத்தின தின்‌ காத்திரமான குரல்‌ 
சிராக ஒலிக்கும்‌ மாட்டுச்‌ சதங்கைச்‌ 


சத்தத்தில்‌ சனடே புகுந்து அருகே ஒடும்‌ 
ஆற்று நீரோட்டத்தின்‌. அடக்கமான 
ஓடையை சளடுருனிக்‌ கொண்டு பிெநடிந்‌ 
தாரம்‌ பசன்று எதிரொலித்தது. 
வண்டிக்குள்‌ சோர்ந்து உட்கார்ந்து 
கடந்த மூர்த்இியிடமிருந்து அடிக்கடி 
ற்ண்ட. செபருகம்சிகுக்கள்‌ சிவனிப்பட்ட 
வண்ணம்‌ (இருந்தன. அவன்‌ கண்ணகன்‌ 
அரும்து அராத்து சிவத்திருந்தன. 
துடைய உள்ளம்‌ இரு நிலையில்‌ மர்வா 
மல்‌ அலைபரய்த்து கொண்டிருந்தது. 
வண்டியைத்‌ இருப்பு, ரத்தினம்‌" என்று 
சொல்லப்‌ பலமுணைகள்வாடுயடுத்தான்‌. 
பாசம்‌ அவன்‌ வானயக்‌ கட்த்பாது. 
“ஐரு முறை, ஒரே ஒரு முறை, தொலை 
ல்‌ இருத்தாவது அத்து முகுகினதைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு, எவர்‌ கண்ணிலும்‌ பயா 
மல்‌, ஒரு கணும்‌ தாமதியாமல்‌ உட 
மீனயே அரும்பி விடலாம்‌" என்று 
சபலம்‌ அவ்ன்‌ மனத்தை கக்கியது. 


அல்‌, 





உடனே வந்தால்‌ தகப்பனை உயி 
குடன்‌ காணலாம்‌! என்ற தந்தியைக்‌ 


சுண்டு பட்டணத்திலிருந்து பறத்து 
ஓடி. வந்தான்‌ மூர்த்தி, ரயிலடியில்‌ 
ரத்தினம்‌ வண்டியுடன்‌ காத்திருந்‌ 


கான்‌. சதர்திதியைக்‌ சண்டதும்‌ இரு 
கைகளாலும்‌ முகத்தை மூடிக்‌ கொண்மு 
குழந்தே!..."" என்று கூவி அழுதான்‌ 
ரத்தினம்‌. நிலைமை எப்படி இருக 
கிறதோ என்று சகலவரப்பட்டுச 
கொண்டே வந்த கார்த்கியை ரத்தினம்‌ 
இன்‌ மெசெயல்‌ இழுர்‌ டச்‌ செய்துவிட்டது. 
பதறிக்‌ கொண்டு அவனிடம்‌ பாய்ந்து 
சென்று, (| என்‌, ரத்தினம்‌! என்ன? 
என்ன ஆயிற்று? ஐயா எப்படி பருகி 
காங்க?!" என்று கேட்டு அவன்‌ தோள்‌ 
களைப்‌ பற்றிக்‌ குலுக்கினான்‌. | 

ரத்தினம்‌ துண்டால்‌ கண்ணத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டு மங்கிய குரலில்‌, 
॥ பயப்படாதீங்க, குழந்னத ! ஓண்ணும்‌ 
இல்லை!" என்றான்‌. மூர்த்தி, *அப்‌ 
பாடா!" என்று திதானமாக  சூச்சு 
விட்டான்‌. பஇருவரும்‌ வண்டி. இருக்கும்‌ 
இடத்தை அடைந்தனர்‌, ரத்தினம்‌ 
வண்டியைப்‌ பூட்டினான்‌. 

* என்னைக்‌ கண்டதும்‌ நீ குமுற அழுது 
மைப்‌ பார்த்ததும்‌ என்‌ மனசு எண்ணாத 
மிதல்லாம்‌ எண்ணி விட்டது, ரத்தினம்‌?! 
“சரி! நமக்கு முகாழ்ழுிக்குகிகூடப்‌ பாக்‌? 
யம்‌ இல்லைபோல்‌ இருக்கிறது ; வேண் 
டாத பிள்ள வேண்டாதவனறாகவே ஆகி 
விட்டோம்‌' என்று எண்ணி விட்டேன்‌." 

பஉததை நிர்சச்சுத்தான்‌ குழந்னத 
நானும்‌ அழுது விட்டேன்‌!" 

ரத்இனத்இின்‌ அச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு 
மூர்த்திக்கு மீண்டும்‌ தரக்கிப்பேபோட்டது. 
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எதை நினைத்து .."' 
॥ ஏறிக்‌ குந்துங்க, பேசிக்கொண்டே 


பூபாவலாம்‌."" 


கழார்த்தி வண்டியில்‌ அமர்ந்தான்‌. 
ஈத்தினம்‌ முன்புறத்தில்‌ உட்கார்ந்து 


ஓட்டத்‌ கொடங்கினான்‌. | 

வண்டி, நிலையத்தின்‌ குறுக்குச்‌ சாவை 
யைத்‌ இர ண்டுங்று வரையில்தான்‌ 
மூர்த்தியால்‌ பொறுமையாக இருக்க 
மடிந்தது. வண்டி நெடுஞ்சாலையில்‌ 
ரகக அப்‌ ரத்தினத்தை தச்சரிக்கத்‌ 
சிகாடங்கிளுன்‌, 

“வேண்டாம்‌, குழுந்னத்‌! இளருதிங்க, 
என்னவோ, உங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
சாம்‌ மனசு தாளல்லே; அழு ட்ப ரன்‌. 
அனத அற்து மட்டோடே ட்டூழுங்க. 
இப்போதைக்கு ஐயாவைப்‌. பத்தின 
கவலை ஓண்டணேடே இருக்கட்டும்‌." 

ருப்பாயா! இப்போதுதான்‌. என்‌ 
மனசு ஒ௫ு நிலைக்கு வத்தது, ரத்தினம்‌! 
என்‌ விஷயத்தைப்‌ பற்றித்தானே ? அது 
கிடக்கிறது, தன்ளு / ஐயாவின்‌ திலைமை 
எப்பமு இருக்கது? அனற்சி சொல்லு. 
அங்கதான்‌ முக்கியம்‌.” 

* அது எப்படுகி குழுநிதே 2 எல்லாமே 
மூக்யேத்தான்‌. ௬ரு சங்கதி குழத்தை. 
கந்தி கிடைச்சு வந்ததாக 
அங்கே யாருகிட்டேயும்‌ காட்‌ 
மு.க்காதிங்க."" 

* அது ஏண்‌, அம்பி 7”” 

1 ஏன்னா? விவரம்மிதரிஞ்சா 
எனக்கும்‌ - கதிதான்‌. 
நாணும்‌ பசவேண்டபாகுவ்ினா, 
ரபா தியா அயிடுவேன்‌. 
்ண.. வ௮ர்றுது. வரட்டும்னு 

ணிஞ்சு தான்‌ தந்தியைக்‌ 

காடுத்து வைத்தேன்‌! இருத்‌. 
ஈம்‌...” 
ள்‌ ர்‌ படாம 7, உதிரி நியாககி 
கொழித்தாயா ?"” 

உ டின்னை 7 அவங்கறுான்‌ 
க்ர்ரியம்‌ அணனப்பறுங்கூட உங்க 
காதுக்குச்‌. சேதினய எட்ட 
விடக்‌ கூடாதுன்னு..." 

மூர்த்தியிடமிருந்து சர்ப்பம்‌ 
சீறுவது போன்று பெருமூசிசு 
ஒன்று பிெவனிப்பட்டது. 
1* சஊயாவுக்கு இது தரிவமா?"" 
சான்‌, அவன்‌ வேதனைக்‌ 
குரலில்‌ கேட்டான்‌, 

ரத்தினம்‌. கடகடமிவன்று 
பலமாகச்‌ சிரித்து விட்டான்‌. 

“நல்ல பிள்ளை நீங்க! இற்‌ 
ந்க்‌ காலத்திலே இப்படி க்‌ கூட. 
உலகம்‌ மிகரியாமல்‌ யாறாச்‌ 
௯ம்‌ இருப்பாங்களா 2. ஐயா 
வோட மனசுதானே இர 
ரோம்ப முக்கியம்‌/7* 


ப்ச்‌ 





என்ன!!! - கூர்த்து தன்னை மறந்து 
இரைந்து கூவினான்‌. 

* அமானுங்க. உங்க சின்னம்மா 
பரக்காங்களே, பெரிய பேர்வழிங்க. 
ஊருக்கு ஒப்பிக்க, தான்‌ பெறொம்ப நல்ல 
வங்களாட்டம்‌. பேரிப்‌ பசப்பறாங்க. 
உள்ளுக்குள்ளே ஐயா மானனச விஷக்‌ 
குட்டையா ஆக்கிட்டாங்க!" 


1* ணய! வர்க! ண்‌ றக்குப்‌ | (இய ன்‌ 
இல்லையே !1! 
11 அது சமி] அன்‌, விஷம்‌ கலைத்‌ 


கேறிய திலையிலே ஐயா இப்போ என்ன 
சொல்கிழுங்க / *அற்தச்‌ சண்டாளப்‌ பய 
முகத்தில முழிக்காமே நான்‌ கண்ணை 
மூடணும்‌'னுல்லே சொல்கிருங்க 7!" 

1 அப்பமுயா செகொல்மாங்க?”". என்று 
குழுமி வரும்‌ அமுகையை அடக்கிக்‌ 
கொண்டுகேட்டான்‌ தூர்த்து, 

* போகட்டும்‌ இரகு வார்த்தைப்‌ 
பேசுங்று நிலைமைலிலாவது அவளாப்‌ 
பார்த்து விட்டு உடனே இரும்பி வந்து 
விருகிபறன்‌."" 


*ளன்ன  நிருந்தாலும்‌ குழந்த, 
உலகம்‌ மொம்யக்‌ கெட்டதுகவான்‌, 


முத்தா கூறு, இளையா கூறுன்னாக்‌ குரும்‌ 


பம்‌ இப்படித்தான்‌ கலால்‌ சுண்டு 
போகுது!" 

மூர்த்தி பேசாமல்‌ வண்டியில்‌ சாய்த 
இருந்தான்‌. அவன்‌ மனக்‌ கண்ணெதிரே 
மண்ணார்‌ வீடும்‌, அங்கே யிருக்கு 
மன்றுடிக்கோண்டு படுக்கையில்‌ கிடக்‌ 
கும்‌ தகப்பளுர்‌ உருவமும்‌, அவர்‌ அருகே 
கமுகுபோல்‌ உட்கார்த்து முதலைக்‌ சண்‌ 
ர வடக்கும்‌ சிற்றன்னையின்‌ தோற்ற 
மும்‌ காம்ம்‌! அளித்தன. உடம்பு பட 
படத்தது. ரத்தினம்‌ பற்றின்றிச்‌ செயல்‌ 
புரியும்‌ துறவிபோல்‌ மாடுகளை அதட்டி 
"தட்டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கிட்டத்‌ 
குட்‌ ப டஊனரின்‌ எல்லையை எட்டுிறுசம்யம்‌. 

* அணல்‌ குழந்னத, நான்‌ மட்டும்‌ 
ண்ண பா்சால்வூவேன்‌ /'”-- 

உளன்ன, ரதிநினம்‌ ! எதுவாளுலும்‌ 
தயங்காமல்‌ சொல்ல." 

பச்சைப்‌ புன்ளையிலிருந்து உங்களைக்‌ 
தூக்கியெறுித்து வளர்த்த பாசத்கினாலே 
எதையும்‌ இனிக்க பானசு வரல்லே "4 
அவன்‌ அழக்‌ தொண்டை. காகரத்தது. 
சண்ணைறத்‌ துடைற்துக்‌ கொண்டு அவன்‌ 
[மறுபடியும்‌ பேம்ர்னான்‌ 


உங்க சின்னம்மா விஷயம்‌ ஒரு 
பக்கம்‌ இடக்கட்டும்‌, அவங்க அகில்‌ 
வைச்ச நிலையமே 
குயாவோட மனத 
பாசாணமா ஆயிட்‌ 


திஸ்‌, இன்டிண்ரு டக்‌ 
கம்‌ இருக்கட்டும்‌. கஞ்‌ 
சாவரு பெரிய டாச்‌ 
டர்‌ மிசான்ன மாதிறி 

ரயாவுக்குப்‌ பாழாய்ப்‌ 

பான ரச்சு அமுக்கம்‌ 
எற்பட்ட இலிருந்து 
ஐயாவைப்பற்றி எதை 
யுமே திதானிச்சுப்பேச 
பர்ி.யல்மே. இராணு 
(சிப்போ கடகி ளப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஐயா பிறா 
ணன்‌ அப்பாடி. ச்ய 
மிபாக்குன்னு தின்ற 
அம்‌ நின்னுவிடும்‌ "'- 

டர்‌] ர்‌ ர 


ப இன்னம்மா தை 
வீரிம்சாரலமாக உங்கள்‌ 
காலடியிலே விழுந்து 
முட்டி, மோதுிக்கிட்டு, 
*பானி, பரப்பான்னு””' 

(* ரத்னம்‌ !"" 

* அது கூடப்‌ பறிவா 
ய்ல்லை. அன ப்ற்யுழ்வ தும்‌ 


அப்பால்‌ அகான்ன்‌ 
ட (றிது தக்கிரி"ன்று 


உங்களை "2 ட்‌ 
ஈவு ண்‌ ற்ய த்‌ 
திருப்ப, ரத்கினம்‌!..."" 





குழத்ைதை இது 


எழசச்சே 1! என்ன 
ஒரு பேச்சுகிரு ஏதோ மிசாான்னால்‌.."" 
" நீ வண்டினயதி இருப்புகிறாயா, நான்‌ 
வண்டியிலிருந்து குஇிக்கட்டுமா?' 
பெருங்‌ குரலில்‌ இப்படிக்‌ கேட்டுக்‌ 


சிகொண்டே கீழே குதித்‌ டப்‌ பார்த்‌ 
கான்‌ மூர்த்தி, | 
ரத்இனம்‌ வண்டியை நிறுத்தினான்‌. 


* என்னங்க முழ்த்னதை இது? அளருக்கு 
கான்‌ பால்‌ குடிக்கணும்‌, உடம்புக்கு 
கான்‌ பால்‌ குடிக்கணும்‌ "” 

அவன்‌ வார்த்தையை முடிப்பதற்குள்‌ 
ஈகர்த்தி குறுக்கீட்டான்‌. 

உ தரையோ கன்‌ எசமாணி அம்மா 
கூமயோ எண்ணி நான்‌ பேசவில்லை, 
ரத்தினம்‌! நீ அந்தரங்கமாக, ஆதி 
மார்த்தமாக ஒரு வார்த்தை சொன்‌ 
னஊயே, அதை எண்ணித்தான்‌. பெதெய்வ 


கநியாக ஐயா இற்தப்‌ பூட்டிலிருந்து 
பிழைத்து எழுந்‌ இன்னும்‌ பல காலம்‌ 
இருக்கலாம்‌. இப்போது தான்‌ குறுசி 


ட்டு அவர்‌ உயிருக்கு எமன்‌ அவா 
னேன்‌? எனக்கு அவர்‌ முக முழியும்‌ 
அவருக்கு என்‌ சகைப்போரியும்‌ விதிதி 
இருந்தால்‌ விட்டுப்‌ போகாது, அகவே 
இட்பீபாதைக்கு நான்‌ இரும்பிப்‌ போய்‌ 
ட விருப்‌." 
| “தத்தின்‌. தெச 
செறிந்தான்‌.  **சரி/ 
நீங்கள்‌ சொல்வதிலும்‌ 
உண்மை இருக்கதி 
கான்‌ இருக்கு. ஆனால்‌ 
அச: நங்க வற்து 
இரும்பீனது வெளியே 
அதரிஞ்சால்‌ தன்லா்‌ 
இராது, என்‌ கட்‌ 
இக்கு யாரோ வருகிற 
தாகச்‌ சொல்லி இந்து 
வண்டியைப்‌ பூட்டிக்‌ 
உட்டு. வந்தேன்‌!" 
என்று டிசால்ல்கி 
ம்காண்டே வஸ்ழு 
யைத்‌ இருப்பி ஓட்டத்‌ 
மிதாடங்கிறான்‌. 
அப்படியே இருக்‌ 
கட்டும்‌, ரத்தினம்‌! 
நான்‌ யாரிடம்‌ சொல்‌ 
லப்‌ போகிறேன்‌ ? நீ 
மட்டும்‌ ஐயா திலை 
மையைப்‌ பற்றி அடிக்‌ 
சுடி. கடிதாக எழுதக்‌ 
ப்காண்டிரு."" 
வண்டு, ரயில்‌ நிலை 
யத்தை அடைவதற்‌ 
ம்‌ க்சுகா ட்டி 
இறங்குவதற்கு ம்‌. 
பாருத்தமாக இருத்‌ 
தது. மூர்த்தி ஓடிச்‌ 


பப்‌ 


நு ்‌] ப ண கா எண சணா பன எ னி ஈர வே ன உ. 
அண ண வணி ண சல்‌ வல்‌ வ வென ணு வாராரு ரா ர ணா ன வவ விவி அ. வு இலை எவ னு வான என: எ எர! எனா வரு என னை வனை பண பவ வில 


இச காங்க ஒன்கக ௮ ௮கக ௯ மந ட டட 


[நர மர்‌ பதலை! பா. ப ஈட்தம..்‌ | 
ரகக்‌ உ யவெரகிபிட 
ஐப்காமானது.. ஏன்ன 
கற்களில்‌ அத்‌ 
மா [ய பஜ ட்‌ டி. 
விசசெல்ஐுவதற்டெ 
னன்றே அபக ளின்‌. 
இ ண்ப்பா்த 


அபியகள்‌ ஈது 


ம்‌ (20 ப பப்ப 
இ. நனி: 1] ஐ 

ட பப. ப்ப 

1:14. 1 ந்தது 
உயட்பிளானளர்‌ 





பதநிரமாயா பட்சத்‌ 


ஈறு கும்‌ டர்டி ணில்‌. ; 


ட்ப த து ரஜி" யா ச்வ்காகு 


ரூம்பபபடுகினிறுள்‌ 


நா. | 


[ட 


பர்வ சளி கடின [| ஈதி. எர | டு 
[0 அபத எரிவாள ப! வா 


பப 





உங்கள்‌ அருகானமியில்‌ 
உள்ளா சுலார்சகளை 


விசாரியுங்கள்‌, 


டட ணய மட டண பறற பாது அறு பது ௮ பத அவ ரம. டது ௩௯௯௮௭௮. ௧ ௬௮.௫ கவன ஆன வவ ௪ ணவ வை ௮௮ அண ரண அயன கணவைன ணாள எனா களவாக ௮ வலயம்‌ 7] 1.8. 1 பதித்து ர பிர வம. 


ஆயது, மூர்‌ 


சென்று டிக்கட்டைப்‌ பெற்றுப்‌ பிளாட்‌ 

பாரத்து ராக ரன்‌! ரயில்‌ 
ரத்இினக்டுடம்‌ ஐந்‌ 

 தோட்டைத்‌ இணித்து, தபாது 

கு வைத்துக்‌ கொள்‌" என்று 

கூறி "ரயிலில்‌ வ்றி அம்ர்‌? தான்‌, 

ரயில்‌ உடனேயே புறப்பட்டு ட்டது. 


த வத்து போய்‌ மாதக்கணக்‌ 


ன ரர எட்டி ர நேர்த்தி 
னி ॥.ீ/ 
இரிய செய்தியை எதிர்ப ஈர்க்க து ௭ ர்‌ 
பார்த்து ஏமாந்து கொ 
கான்‌. ரத்தினம்‌ சொல்‌ தவறிவி 
டான்‌. என்று ன மனம்‌. கத்தக்‌ 
சாட்டவில்லை, தான்‌ சில கடிதங்கள்‌ 
எழுஇயுங்கூட அ அண்டனதத்த்‌ பதில்‌ 
வயென்றுல்‌ அதற்குத்‌ தருந்த கார 
ணம்‌. கும்‌ என்றுதான்‌ அவனுடைய 
நல்ல உள்ளம்‌ எண்ணியது. 
ரு தாள்‌ காலை. சகந்தரகாண்டம்‌ 
பாராயணம்‌ முடிந்து கடவுளை வணங்கி 
எழுந்து கரங்‌ கப்பி வேண்டின்‌. 
**ராமச்சந்திரப்‌ பிரபு 1 சுந்தரகாண்ட 








பாராயணம்‌ செய்தால்‌ நினைத்தது கை. 


கூடும்‌ என்று சொல்வார்கள்‌. அந்து 

வாக்குப்‌ பொய்க்கக்‌ கூடாது. கன்‌ 

ம்க்மை குறையக்‌ கூடாது. என்‌ 

பனார்‌ பிழைத்தெழுந்து சுகமாக இரு 
டர்ண்ட்ட ப ன்ட்‌, அமுதும்‌ ல்‌ 

னி ட்‌ ன .௮ 

என்‌ செலின்‌ வழ, நீதான்‌ அருள்பர்ய 


| ன்று 111) 

பிரார்‌த்இத்தான்‌. ராமர்‌ படத்தில்‌ 

தீழலாட்டம்‌ தெரித்தது. வ்ஷ்ட்ளு 
உ "*ணெரி என்று கூவி 


ஞான்‌, அவன்‌ உடம்பு பதறியது, 


கைலாசம்‌ ம்க்லை ஆரத்‌ 
கொண்டார்‌. ந யாரள்கடர்ப 
நுளும்பிய நீரைத்‌ தம்‌ கத்த அட 
ஆதரவோடு துடைத்தார்‌. 

பாராயணம்‌ முடிந்து விட்டதை 
அறித்து வழக்கம்‌ பே போல்‌ காப்பியுடன்‌ 
அங்கே வந்தாள்‌ ஜானகி, இந்தக்‌. காட்‌ 
சியைக்‌ கண்டதும்‌, இடுக்கி 
போஸறளை்‌, கைகள்‌ 
இருந்த டபரா கழே விழுந்தது. 

கைலாசம்‌ ரித்துக்‌ கொண்டே, 
॥ இது இரு நல்ல சகுனம்‌, போ, உள்ளே 
போய்‌ எனக்றும்‌ சேர்த்து எடுத்துக்‌ 
கோண்டு வா!!! என்றார்‌. 





ஜானகி தம்ளரை வை அ விட்டு 
ர்டடல்த வணங்‌ கு டப, 
ன்ருன்‌, மூர்த்தி 


ட ராண்டி மைம்‌ வந்திட து ப. 
அரள தடிய காப்பியைத்‌ துடை 
விட்டு மடக்கிச்‌ சுவரில்‌ சாத்தியிருந்த 





நாற்காலியை எடுத்துப்‌ ர்‌ 
வ ட அஜில்‌ சரத்தும்‌ அம்‌ 
காலில்‌ ஸனிழுந்து எழுந்த 
பழைய வழக்கம்‌ போல்‌ அவ 
ச அண்டி கைன்யக்‌ றிட உள்கி 
்‌ கு அதக்‌ ஜான்‌ காப்பி 
கா்‌ ய ப்பயஷரும்‌ 
பின்னையும்‌ சாப்‌ ர ண்‌ 

'*இக்கே வாடா; இப்படி வா. கூட்‌ 
கார்ந்து கொள்‌," 

ஈர்த்து தயங்கிளுன்‌, அவர்‌ வற்‌ 
யுறுத்தவே அவருடைய காலடியில்‌. 
அடக்கமாக கஉட்காரித்தான்‌. 

** சாகிற நிலையில்‌ இருத்த என்னைப்‌ 
பார்க்க வத்த நீ பாதி வழியில்‌ ஏன்‌ 
கூர்த்தி மால்‌ இ.  க்கவில்லை, 

வாய்‌ இது 

** இளையாள்‌. மோகத்தில்‌ கண்ண 
னீந்து தமோடுகற கிழவனை, வேண்‌ 
டாத ன்‌ எதற்காகப்‌. பார்ப்ப 7 
என்‌ வந்தேன்‌. பிடிக்க 
வ என்றாவாமே?”” 

* அப்பா ! 


கைலாசம்‌ சரித்தார்‌. 1 இஇது அபாண்‌ 
டம்‌; ரத்தின த்இிட அள்‌. என்‌ 
ன என்றார்‌. ஸ்‌ 
*பொனணுல்‌ போ அப்பா, ஒரு 
வகையில்‌ ர இம்க்கு னவை 
ச்சய்‌ 
என்ன 7" 


**அந்த நேரத்தில்‌ அண்ட ந்ன்றி ர்வ 
ஊய்‌ பார்த்தால்‌ ௨ 


மோ? அதை எடு டுத்‌ க 
கம்‌. அடசல்‌ மன்‌ அலன்த தா ட?! 
ஈபோடா இமுரென்றாவது? 
பல்‌ எனத்கா்‌ தமன்‌. படடல 
ஜக்கு வண்டியையும்‌ அனுப்பிவிட்டு 
எதிர்பார்த்துக்‌ கோண்டே யிருந்த 
எனக்கு கன்னைக்‌ கண்டதும்‌ அப்படி 


என்ன ஆலி விடும்‌? 


நம்பத்துக்கு 6 ரி உன்னை இத்தக 
நக்கு வேண்டாதவறாக ஆ 
னவனே அந்தப்‌ பாலவிதானடா. முத 
லில்‌ உன்‌ சிறிய தாயாரின்‌ மனத்தைக்‌ 
கலைத்து, அவள்‌ மூலம்‌ என்‌ மனசைப்‌ 


பாழாக்கி, சர்வதா எம்‌ செய்துவிட்டான்‌. 
ஏன்‌, தெரியுமா? 4. அத்‌ ன 
பண்டை விவகாரம்‌ யுமுவது 

படி. ஆனவன்‌, அகன்னைக்‌ இத்தகு 


விட்டால்‌, தானும்‌ போய்விட்டால்‌, 
கொள்ளை அடிக்கலாம்‌ அல்லவா? றாம 
வளப்‌ பதினான்கு ட அவட்டத்வின்‌ வனவாசத்‌ 

கு விரட்ட ன்னு கைகேயிக்கு மந்‌ 
ல ம த என்று ஒரு கூனி; 


இன்து உன்‌ ்‌ ஆண்டுகள்‌ பட்‌ 
டண வாசத்‌ துக்கு ஈட்டி, நீ தாது 
குமதிதைகளுக்குப்‌ பாடம்‌ சொல்லித்‌ 


0 


தத்து வறுமையில்‌ வாடித்‌ தவிக்கும்‌ 
பக்‌ செய்யப்‌ பண்ணைக்‌ காரியஸ்கன்‌ 
உருவில்‌ ஒரு ரத்தினம்‌!" 

5 நீ பாறிவழியில்‌ இரும்பி விட்டாய்‌ 
என்று அவன்‌ வத்து கசொன்னனைகுக்‌ 
கேட்ட வேசத்தில்‌ அன்றீரவே சொத்து 
ரர்முவதையும்‌ நீலாவின்‌ பேருக்கு 
"உயில்‌" எழுதி ரத்தினத்கையம்‌ மேற்‌ 
பார்வையாளனாக அதில்‌ குறிப்பிட்ட 
விட்டேன்‌, மூர்த்தி! எல்லாம்‌ கயார்தித 
மாக இருந்ததால்‌ கலபமாக அப்படிச்‌ 
செய்துவிட முடித்தது. ஆணால்‌, தெய்வம்‌ 
எதையும்‌ சரியாகவேதானே செய்யும்‌? 
டாக்டரின்‌ பயோசகைப்படு வைத்தி 
யக்னதகை முன்னிட்டு கரை விட்டுக்‌ 
கிளம்பினேன்‌ உன்‌ அசுந்தரகாண்ட 
பாராயணம்‌ எனக்கு கயிர்ச்‌ சத்தியை 
அளித்தது. ககம்‌ பெற்று கர்‌ இரும்பி 
னேன்‌. முந்தா தாள்‌ அந்திப்‌ பொழு 
இல்‌ நம்‌ வீட்டு இரண்டாங்கட்டில்‌ உன்‌ 


எத்திக்கும்‌. ரத்தினத்துக்கும்‌ பலமான 
சண்டை. தான்‌ ஊத்துக்காடு சென்று 


இகும்பி வந்து உள்ளே நுழைந்து மாறை 
வில்‌ இருந்தது அவர்களுக்குத்‌ தெரி 
யாது. உண்மைகள்‌ மன மனபவென்று 
_ மேவேளிப்பட்டன. அவ்வளவுதான்‌? மாறு 
நானே *கயிலை மாற்றி, ரத்தினத்தை 
வேலையிலிருந்து நீக்கி, உன்னுடைய 


எத்தியைக்‌ கைம்பிபண போல்‌ ஆக்கி 
எல்லாம்‌ பமிசவ்து விட்டு உன்னிடம்‌ 


வத்து விட்டேன்‌,"" 


_ எல்லாம்‌ சரிதான்‌, அப்பா! அித்திக்று 
ங்கள்‌ மெகாடுணமை செய்‌) சரியல்ல."" 
அலசி ை 


்‌. 1* அய! எனக்க றீ நீதி பிசால்கிறாயா? 
சொத்து முழுவதையும்‌ அவள்‌ எழுந்துக்‌ 
்காண்ம்‌...."” 


“போனால்‌” போகட்டுமே! கங்கள்‌ 
ஆரிர்வாதம்‌ என்க்கு எல்லா நணன்னம 
களையும்‌ கரும்‌, அப்பா?!" 





(ப்ளவர்‌ டஸ்டு- பெட்டியில்‌ வக்க) 


ப்ப்‌ 


நபிப்‌ வீல்க க்டோர்ள்‌ 
201, நஞ்சங்குயமார்ரேபி 
ர்ங்கப்யூர:2. 


சோல்‌ ஏறஜண்றுகள்‌ ; 81 டெட்‌ உன்ன!ன்‌, 94, பழ்தரி எத்த, உரல்ளை (துரை, கோலை, பம்மாவ்] 


॥ அப்படியானால்‌ சித்தியை மன்னித்து 
விடலாம்‌ என்று நீ சிசால்கிறாய 1” 

* திச்சயமாக அப்படித்தான்‌. செய்ய 
'வண்டும்‌."" ன்‌ அய்ய 

உ சரி! உன்னிடம்‌ இருக்கலாம்‌ எனறு 
வந்தேன்‌, நீ எத்தியிடமே போரய்லிடு 
ள்ன்‌ ய்‌," 

உன்ன அப்பா, என்ன என்னவோ 
சொல்கிறீர்களே /"" ல்‌ 

ரன ஒட்டமாக கள்ளே வந்தான்‌. 
சட்டை நோக்கி, ன ட்‌ வந்து 
பாருங்கள்‌; ச, ம்‌ கிரிஜாவும்‌ வராநீ 
தாவில்‌ ளா இடககிழுர்கள்‌!!" என்று மஙழ்ச்சி 
தாங்காமல்‌ கூவினாள்‌, மாமனார்‌ எதிரே 
இருப்பதையும்‌ மறந்து. 

“டஎன்ன!!* என்று கூவியபடி எழுந்து 
மூர்த்தி வாசலை நோக்கி ஐடினான்‌. 

நீலா. “மூர்த்தியைப்‌ பார்த்ததும்‌, 
முகத்தை மூடிக்‌ கொண்டு விம்மினாள்‌ 
வரிஜாவும்‌ அழத்‌ தொடங்கினாள்‌. 

॥ உள்ளே வா, சித்த!" 

* மன்னித்தேன்‌ என்று நீ சொன்னால்‌ 
தான்‌ வருவேன்‌!" 

“ராமராம! யாரைப்‌ பார்த்து யார்‌ 
சொல்கிற வார்த்தை! இம்‌ மட்டும்‌ 
அப்பா பினழைத்தெழுந்து எல்லாம்‌ நல்ல்‌ 
தாக முடித்த இந்த நேரத்தில்‌ பழைய 
நிகழ்ச்சிகளை யெல்லாம்‌ எண்ண 
லாம்‌ வா, உள்ளே!!! 

எல்லாரும்‌ உள்ளே வந்தார்கள்‌. 

* நான்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ நாடகம்‌ 
நடத்த எண்ணினேன்‌. அதற்குள்‌ இத்த 

ரன்‌ கெடுத்து விட்டான்‌. என்றுமே 
அவள்‌ ஓர்‌ அஙவ்சரக்‌ குடுக்கை!" என்றுர்‌ 








- ஊகலாசம்‌. அவர்‌ குரலில்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ 


பெருமிதமும்‌ தின றுத்திருப்பணதை எல்லா 
௬மே கூணர்ந்தார்கள்‌. அந்தக்‌ ராடும்‌ 
பத்தில்‌ கவித்திருத்த . மூடுபனி அப்‌ 
போதே விரி விட்டது. 






.] அர ] ௪. ட்‌ ண்‌ 
ம்‌ பர்‌. 2 நந்க்வகக 


ட்டு 





பக்தி திட ்‌ 
கத்தமான சந்தன முகப்‌ பவுடர்‌ 
(முகப்பரு தடுக்கப்படுகிறது] 


கதம்ப அதிதர்‌, குத்தபுனுகு, அரகஜா 
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பயர்‌ ஈமங்ட்‌ 
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கோட்டிங்ருகள்‌ 






மற்றும்‌ பல்‌ ரக கலர்‌ 






்‌ ௫ 


அரவிந்த்‌ லிட்‌. அஹமதாபாத்‌ 


சிச2/21 8௪0 செய ர மச ரகச பியர்‌ $க்04/28ற்‌: 


**ஜு. ங்களுக்கு இப்ப்பாழுது ஒழிஎ்‌ 
தானே, மீஸ்‌ பவானி!" 

ஏதோ ஒரு காகிதத்தில்‌ கைபெயழுத்‌ 
துப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்த பாஸ்‌ 
கரன்‌ சேட்டான்‌. 

அவன்‌ அறைக்குள்‌ வேறு ஒரு காரிய 
மாக வத்த பவானி அவனை ஒரு கணம்‌ 
நிமிர்த்து பார்தி தாள்‌. 

ப்‌ *நாகாயிலிருந்து இர்‌ ன்‌ ஸா டகளுக்கு 
விடுமுறை 


நம்‌ பள்னிக்கூடத்துக்கு 
தானே? பொங்கலன்று சாப்பாடான 
இதயம்‌ இந்தப்‌ பக்கம்‌ வாருங்களேன்‌! 


வேலுர்‌ போகும்‌ பஸ்ணில்‌ சென்றால்‌ 
இங்கிருந்து எட்டாவது மைலில்‌ கண்ண 
மங்கலம்‌ என்டுறாரு. களர்‌ இருக்கறது. 


அங்கே பல்லவர்‌ காலத்துக்‌ குகைக்‌ 
கோயில்கள்‌ இரண்டும்‌, பழங்காலச்‌ 


சிற்பங்கள்‌ பலவும்‌ இருக்கின்‌ றன்‌, பார்ப்‌ 
பதற்கு ரொம்ப தன்றாக (ருக்கும்‌... 
பார்த்து விட்டு வரலாம்‌..." 

பவா வரும்‌ பதில்‌ ஏதும்‌ பசி ல்லாமல்‌ ஸ்ஸ்ங்‌ 
கணா பசாமட ந்தப்‌ ரல்‌ இணன்றாளன்‌. 

நம்‌ கலப்ரரியில்‌ இருந்து சரித்திறப்‌ 
புஸ்தகங்கள்‌, பழங்காலச்‌ சிற்பம்‌, சிதி 
இரம்‌ இனவைசளைப்‌ பற்றிய நூல்களெல்‌ 
லாம்‌ அம்க்கடி வாங்கிக்‌ கொண்டு 
போய்ப்‌ ' படிக்கிறீர்களே, . சண்ணமங்க 
ல்த்துச்‌ சிற்பங்களையும்‌ கோயில்களையும்‌ 
மூதரில்‌ பார்க்க ௪ ங்கஞ்ச்த விருப்பம்‌ 
இருக்கலாமோ என்று கேட்டேன்‌. ஒரு 
சமயம்‌ அவைகளையெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ 
முன்பே பார்தது விட்டார்களே 7” 

பதில்லை!" அவன்‌ தலையை ஆட்டின்‌. 

“அப்படியானால்‌ - உங்களுக்கு அன்று 
வரச்‌ செனகரியப்படுமோ, இல்லப்யோ 7” 

இத்தக்‌ கேள்விக்கு அவன்‌ சட்‌ 
பெடன்று பதில்‌ சொல்லவில்லை, 

ஏன்‌, விருப்பமில்லையார”" 

யோசித்துச்‌ சொல்லுறேன்‌." 

அவள்‌ அத்து அறையை விட்டு வேச 
மாகப்‌ போய்விட்டாள்‌. 

(கிடை பவை முடிந்து பகல்‌ பன்னிக்‌ 
கூடம்‌ தொடங்குவதற்கு அறிகுறியாக, 
பள்ளிக்கூட மணி ஒலி கிது, 

அன்று பகல்‌ முழுவதும்‌ பவானிக்கு 
எத்த வேயின்‌ மேலும்‌ கவனம்‌ செல்ல 


வில்லை. பழங்காலசி சிற்பங்கள்‌, சிலைகள்‌ 


(இ ணங்க ப்‌ புன்றிம ரப அகுன்றால்‌ அவருக்‌ 
குக்‌ கொள்ளா ஆனசதான்‌. பாஸ்கரன்‌ 
அற்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்துக்குத்‌ தலைமையா 
சிரியராய்‌ வத்திருப்பவன்‌. சிரிக்கச்‌ சிரிக்‌ 
கப்‌ பேசும்‌ சுபாவம்‌ உடையவன்‌. அவி 
சடன்‌ பிரயாணம்‌ சய்வசெென்றால்‌ 
பாழு நுபோவதே மெதரியாது. ஆணால்‌ 
அவளோ மணமாகாத ஒரு கன்னிப்‌ 
பெண்‌; அவதனும்‌ இப்போது குழும்பம்‌ 
தன்றும்‌ இல்லாமல்‌ கனிக்கட்டையாய்‌ 
விப்பவன்‌.பாஸ்கரனின்‌ குண த்துக்கோ, 


ப்பி 


| பக்த ர்‌ ணு ்‌. டை 
நடத்தைக்கோ. ஒருவிகு மாகு, மறு 


சுற்பிக்க முடியாது. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
இருப்பதோ ஒரு கிராமம்‌, கல்யாண 
மாகாக கன்னிப்‌ பெண்‌ ஒருத்தியும்‌, 
தனிக்கட்டையாக வர்க்கும்‌ அடவன்‌ 


ஒருவனும்‌ அந்த ஊரை விட்டுப்‌ பல்‌ 
மைல்களுக்கு அப்பாலுள்ள பேறு ஒறு 


இடத்துக்கு உல்லாசப்‌ பிரயாணம்‌ 
போவசிகன்றால்‌, தாலு பேர்‌ என்ன 
ட பர்‌ ராது 


நிளைப்பார்களோர்‌ என்ன சொல்லுவார்‌ 
க்ப்ளா! ஏற்கெனவே அவன்‌ மாழ்வில்‌ 
நடத்த .திகழ்ச்சி பேவேறு அவள்‌ கள்ளத்‌ 
இல்‌ திழலாட்டம்‌ காட்டியது. 





பாஸ்கரவேடு அவன்‌ குறிப்பிட்ட 
இடத்துக்குப்‌ போய்‌ அந்தச்‌ சிற்ப அதி 
சயங்களைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்று 
அர்வத்துக்கும்‌, கன்னை ம்றுபடியும்‌ 
எதாவது அபவாதம்‌ சாரித்து விடுமோ 
என்று பயத்துக்கும்‌, இடையே குழம்பித்‌ 
தவித்தது அவன்‌ வனம்‌. 

மணி நான்கு. பள்ளிக்கூடம்‌ முடிந்து 
விட்டது. தன்‌ வருப்பு ஆதர்‌ பட்டியலைப்‌ 
பாண்கானின்‌ அண்றையில்‌ ம்காண்டு வைப்‌ 
பதத்சாச மறுபடியும்‌ அந்த அளைக்குளன்‌ 
நுன்ழைந்தாள்‌ பவாணி, 

பதங்கள்‌ பீயாசனை முடிற்து விட்டதா? 
அவ்லது நீங்கள்‌ இன்‌ ஹூம்‌ வோகித்துக்‌ 





கொண்டேதான்‌ இருக்கிறீர்களா 2..." 
என்று சிர்த்துக்‌ கொண்டே கேட்டான்‌ 
யாஸள்கரன்‌. 


'*பிபாங்கலன்று அந்த ஊருக்குப்‌ 
ப்பாய்விட்டு வருவோம்‌,” இவ்வாறு 
மிசால்லினிட்டு அவன்‌ முகம்னமு தரு 
கரம்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தான்‌ அவள்‌, 
அல்‌ மகிழ்சி தாண்டவம்ர்மு யது. 


* சரியாக இரண்டு மணிக்கு இங்‌ 
கிருந்து பண்ணில்‌ புறப்பட்டு இரண்டரை 
மணிக்குக்‌ சண்ணமங்கலம்‌ போய்விட 
லாம்‌. இரண்டு மணி தோத்தில்‌ முழுவ 
தும்‌ பார்த்து விடலாம்‌. ஐந்து மணிக்கு 
அங்கப்ருத்து நம்‌ தருக்கு தி இரும்பிவர 
பஸ்‌ இருகிறது. அண்குமிப்பகுற்குன்‌ 
வீடு இரும்பி வீடலாம்‌....பொங்க 
லன்று ஓன்றேறமுக்கால்‌ மணிக்பர்கல்‌ 
லாம்‌ நங்கு வந்து விடுங்கள்‌. இங்கி 
ருந்தே நாம்‌ புறப்பட்டு விடலாம்‌ "* 
என்ரான்‌ பாண்கரன்‌. 

சரி" என்பதற்கு அடையாள 
மாகத்‌ கன்‌ தலையை ஆட்டு விட்டு 
அங்கிருந்து நகர்ந்தாள்‌ பவானி. 

ட நி ர ரி 

ரீரிவானியின்‌ கால்கள்‌ விழு 
தோக்றி நடந்து மிகொண்டிருற்கன்‌. 
ஆனால்‌ கள்ளம்‌ பெரும்‌ சிந்தனையில்‌ 
அழ்ந்திருந்தது. 

அத்து சனம்‌ -- பெருங்குன்றும்‌ - 
பன்ளிக்கூடத்தில்‌ அவள்‌ உபாத்தி 
யாயினி வேலையை ஏற்றுக்கொண்டு 
அங்கு வந்தபோது, அந்தப்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடத்துக்குத்‌ தலைமையாகிரியராய்‌ 
இருந்தவர்‌ சாம்டனி வன்‌. அவர்‌ வயது 
யாதாரத்தவர்‌. பவானிழமுதல்‌ நான்‌ 
பீவலைக்கு வத்தவுடனேயே, அம்மா! 
நீ அறியாதவன்‌, நீ தனியாக எந்த 
வீட்டி ல்‌ இருப்பதும்‌ அவ்வளவு நல்ல 
தில்ல. மந்து சஊரில்‌ தரு வயது 
முதிர்ந்த எனழை அம்மாள்‌ இருக்கி 
ருள்‌. மாதம்‌ நதிருபமேதோ,. முப்பேோ 
கொழுத்து விட்டு அத்த அம்மா 
ஞூடன்‌ இருந்துவிடு, அந்த 
ல்‌ கஉண்கிகென்று ஒரு அணன்றுமை 

மித்துக்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்லுக 
பேன்‌ 1 என்று மிசால்ன்‌, அன்று 
சாயங்கானமே, பவானிக்குகச்‌ 
காமாட்டியம்மான்‌ வீட்டில்‌ தங்ரு 
வதற்கு எற்பாடும்‌ செய்து கொடுத்து 
விட்டார்‌. காமாட்சி மிகவும்‌ 
நல்லவள்‌ ; பவாணியைத்‌ கன்‌ மகன்‌ 
போலவே நடத்தி வந்தான்‌. அவன்‌ 
மிக்க உலகாணுபவம்‌ உடையவள்‌. 
பழைய காலத்துப்‌ பழக்க வழக்கங்‌ 
சனில்‌ வஊாறியவள்‌,. அவன்‌ வாய்க்‌ 


[ரரி கல 


2] 


மகொருதரம்‌, *பவானி! நீ ரொம்பச்‌ 
இிறிக. இந்த கலகமோ மிகவும்‌ 
பிபால்லாத கலகம்‌, நீ நாலு ஆண்சு 
சோடி கூ.த்நியோகம்‌ 





குட்டுக்குள்ளேயே இருப்பது நல்லது"! 


சன்று எச்சரிக்கை செய்துகொண்டே 
இருப்பவள்‌. அவளைச்‌ சமானிப்பது 


எப்படி? தான்‌ பாண்கானுடன்‌ குனியா 
கக கண்ணமங்கலம்‌ போகப்‌ போவறை 
அவளிடம்‌ எப்படிச்‌ சொல்லுவது? 
பவானிக்குப்‌ புரியவில்லை. 

பாஸ்கரன்‌ நல்லவன்‌ தான்‌. ஆனாலும்‌, 
எரியும்‌ நெருப்பில்‌ எந்த அதருப்பு தல்ல 
நெருப்பு?" என்று சட்டென்று காமாட்ர 
கட்டு விடுவர்‌. 

யோசித்து யோசித்து அவள்‌ ஒரு 
நடிவக்கு. வந்தாள்‌. கண்மைனயைச்‌ 
அண்ணை மன்‌ வது எதாவது சாக்கை 
அப்போனதுக்குச்‌. சொ விட்டுக்‌ 
. இளம்பி விடுவதுதான்‌ அத்து முடிவு. 

்‌ ஆ ர்‌ 

அஇரின்று பொங்கல்‌ பண்டிகை. பன்னி 
ரண்டு மணிக்கெல்லாம்‌ சாப்பாமு 
முடிந்து விட்டது. பவானி தன்‌ அனறச்‌ 
குச்சென்று உடையணிந்துகொண்டாள்‌. 
தன்‌ அறையிலிருந்து வெளியே வந்த 
அவளைக்‌ சண்டதும்‌ காமாட்சி ஆச்சி 
யத்தால்‌ தன்‌ கண்களை அகல விரித்தாள்‌. 


என்னுடன்‌. டிரெயினிங்‌ படித்து 
லலிதா என்பவள்‌ கண்ணமங்கலம்‌ பள்ளி 
யிலே கூபாத்தியாயினியா யிருக்கிறாள்‌. 
பிக்கு ற்க்த ட்ட: அன்கி போகும்போது 
தற்செயலாக என்னைப்‌ பார்த்தான்‌. 
இன்றைக்கு என்னை அங்கே வரச்சொன்‌் 
னன்‌, இரண்டு மணி பஸ்ணிலை போய்‌ 
விட்டு, ஐந்து மணி பஸ்ஸிலே இரும்பி 
வ வதக்தேன்‌ என்றன்‌, 

ஜாக்ஸராதையாகப்‌ போய ட்டு, 
இருட்ட கற்குள்ளேயே இரும்பி வத்து 
மிர..." என்றான்‌ காமாட்சி, 
நயை  ஆட்டிவிட்டுக்‌ கிளம்பிச்‌ 
ென்றாள்‌ பவானி, 

பவானியும்‌ பாஸ்கானும்‌ பஸ்‌ நிற்கும்‌ 
ண்ட தா உ அடைத்த 





இரண்டு திமிஷங்களுக்கெல்லாம்‌ வேலூரா 
சசல்லும்‌ பஸ்‌ வந்து விட்டது. இருவரும்‌ 
அடில்‌ எறினர்‌. இரண்டு ர்கள்‌: 
சோர்த்தாற்போல்‌ அமரக்கூடிய ஒரே ஒரு 
அசனம்‌ மட்டும்தான்‌ காலியாக இருந்‌ 
தது, வேறு வழியின்றிப்‌ பவானி ஜன்னல்‌ 

ரமாகவும்‌ பாஸ்கரன்‌ அவள்‌ பக்கத்‌ 
| ன அமர்ந்து கொண்டனர்‌, 


ய்கி 


அரைமணி தேரத்தில்‌ பன்‌ சுண்ண 
மங்கலத்தை அன்டத்துறு, இருவரும்‌ 
பஸ்ஸை விட்டுக்‌ ழே னர 1 பய 

அவர்கள்‌ இதங்கிய இடத்திலிருத்தே 
அவன்‌ முதல்‌ தான்‌ சொன்ன கோயில்க 
மிளல்லாம்‌ சண்களுக்குப்‌ புலப்பட்டன. 

பல்‌ அவற்றை அடைய வயல்கள்‌ 
மி யாகக்‌ முறைத்தது அறை மைல்‌ 
நடந்து செல்ல வேண்டும்‌. . 

** மன்னிக்க வேண்டும்‌, பவானி ! 
நான்‌ அன்று கூப்பிட்டபோது மூகன்‌ 
முகுனில்‌ நீங்கள்‌ என்னுடன்‌ வருவதற்கு 
அவ்வளவு குயக்கப்பட்டார்களே! உங்கள்‌ 
தயக்கம்‌ எனக்கு என்னவோயோல்‌ ஆகி 
விட்டது. என்‌ தல்லெண்ணத்தில்‌ தங்க 
க்கு நம்பிக்கைக்‌ இல்லை போலும்‌!” 

நடத்து கொண்டே பேசிய பான்கரன்‌, 
தான்‌ சொல்லிக்ககொண்டுபோன வாக்கி 
வதினதகு முடிக்கவில்லை. ௮ ஏபி 
ன ரள 1* அவ்சுல்லாம்‌ த பப எ வு 
ஆனால்‌ என்னுடைய வாழ்க்கையில்‌ 
முன்பு நடந்த ஒரு சம்பவம்‌ ..."" என்று 
கூறிச்‌ சற்று நிறுத்தினான்‌. 

* உங்களுக்குச்‌ சொல்ல விருப்பமில்லை 
யென்றால்‌ நான்‌ வற்புறுத்தவில்லை ..." 
என்றுன்‌ பாஸ்கரன்‌. 

*அனணது யாரிடமாவது மிசான்னால்‌ 
தான்‌ என்‌ மனச்சுமை இறுங்கும்போல்‌ 
இருக்கிறது! என்று கூறி விட்டுப்‌ 
பவானி ஆரம்பித்காள்‌. 

ம்‌ சு ்‌ 
மீரிவாணி எஸ்‌. எஸ்‌. எல்‌. சி. தேறிய 
தும்‌, உபாத்தியாயினியாவதற்குப்‌ பயிற்‌ 
சிப்‌ பள்ளி யொன்றுில்‌ சேர்த்தாள்‌. அப்‌ 
பயிற்ியில்‌ அவன்‌ தேறிய கில இனங்‌ 
களுக்குள்ளேயே அவளுடைய தாய்‌ 
துத்தையர்‌ காவிரியில்‌ எற்பட்ட ஓரு 
பரிசல்‌ விபத்தில்‌ மாண்டனர்‌. அநாதை 
யாகி விட்ட பவானி தன்னுடைய ஒன்று 
விட்ட. மாமாவிடம்‌ -காஞ்சிபாத்துக்கு 
அருகில்‌ ஒரு கிராமத்தில்‌ த்தவர்‌ -- 
போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. அந்தக்‌ ரொமத்‌ 
துப்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ அவளுக்கு 
உபாத்தியாயினி வேலை கிடைத்தது. 
அந்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ இரண்டே 
போர்கள்‌ தான்‌ கவட வட்‌ ர்ஷண்டாை 
இருந்தனர்‌. பவானி ஒருத்தி . மற்றொரு 
வர்‌ ராமநாதன்‌, 

இரு சமயம்‌ காஞ்சிபுரத்தில்‌ பெரிய 
பொருட்காட்சி நட நீது, தங்கள்‌ 
பான்ளிக்கூட த்தில்‌ படித்து வநத 
சிறுவர்‌ சிறுமியரில்‌ நாற்பது போர்களை 
அத்துப்‌ பொருட்காட்சிக்கு அழைக்‌ 
துப்‌ போகவேண்டும்‌ என்று இம்மை 
யாரிரியர்‌ ராமநாதன்‌ விரும்பி 





அபிய்பிபதன்‌ட பகி ட பயர 
வர்க மல உல உட 
ப ர ரர ப ச! 1 ்‌ ட்‌ ந 
ட்டன உடதன 
கயன்‌ உவ உல 
பயவா. 





பதித தள் கக்க ட்ட பகனக பவன்‌ ர்‌ 
ரர எச ன ந வடக எப வடக லட உள்‌ உன்ட னம ன உல உன்‌ மடன்‌ மடம்‌ 





பட்காபபம்‌ ட்்ககங்கல வர்கம்‌ ட 
ட்‌ ட்ட படா போ பற்‌ ப்‌ ல 








2 த : 


ட லம்‌] 





வி! ட்‌ ட்‌ 
உறின்‌ பக 
பர ந ர எ ப 
உற உறு 
[உ ॥ ஈ. 





பிரதினனமும்‌ மசகைக்க- டி ம்ம்‌ காஸ்டர்‌ தேரர்‌ ஆயில்‌ தடி 
வர்தாவ்‌. அதன து யாகவும்‌, ககம அன்று துடன்‌ 
இள்னம்யின்‌ விடடா ம அற்புத த வலிப்புடன்‌ கி எங்குவகைதக்‌ 
கண்டு மங்கள்‌ பாவசம்டைவீர்கள்‌. அது உங்கள்‌ , ல்ள்‌ 
இயற்கை அழகை எடுத்‌ கக்காட்டி த்ர ட ணவ்ம்கள ம ச்செய்யம்‌, 


மகிழ்ச்சியூட்டும்‌ நறுமணம்‌-- 
உங்கள்‌ குடிம்பம்‌ 
முழுவதும்‌ விரும்புவது 1 





ரா! 


சல்கெமிகாவின் ன 


காந்த 


மெத்‌ ராக ஆபிஸ்‌ : 










டூத்‌ பிரஷ்‌ : 


0 
ரிடைன்‌ 3 ட்ட 


கூந்தல்‌ தைலம்‌ 


சட்‌ தவப்‌ சரிகையாக வளரச்‌ 
மெசய்வதில்‌ இணையறம்றவை எனப்‌ 
பண்டைகாலம்‌ இனை புகழ்பேற்த 
சுத்தமான ஆலிவ்‌ ஆயிலும்‌ இதர 
தாவர எண்ணெய்களும்‌ சேர்த்து 
விஞ்சான முறையில்‌ தயாரிக்கப்‌ 
பட்டது, அசெமென்மையான நறு 
மணம்‌ கொண்டது. 


சக 10 அவுன்ஸ்‌ கொண்ட அழ இதி 
கான பாட்டில்களில்‌ எடைக்கும்‌. ்‌ ா" 


வக 
இத்‌ 


ரய ரந்த சு ப்பை 


ரகா | 
[ஜு | வடா 


கல்கத்தா மி 


கலக்து 


ப்‌ ப பட்டு 2 


51149, பிராட்வே, 


யட்சி - 1 ஸார்‌ 


சன்ன - 





வேப்ப மரமும்‌, வேலமரமும்‌ 
இயற்கையின்‌ சிருஷ்டுகள்‌. இவை 
கள்‌ உடயோிப்பதால்‌ பற்களுக்கு 
தன்னம்‌ என்பதை மனிதன்‌ அறிழ்‌ 
நான்‌, பிறகு இனவைகளைக்‌ காட்டி 
கரும்‌ ஒரு டூத்‌ பிரஷ்‌ சிறந்தசெெனக்‌ 
கண்டான்‌. மனிதனுடைய சுபாவம்‌ 
மேன்மேலும்‌ சிறுத்தையே தாழு 


வங்து இயல்பு அல்லவா! அதற்கு 
ஏற்றவாறு சிறிதும்‌ 
்‌்‌ சந்தேதேகமில்லாது 


முன்னணியில்‌ திற்பது 


நன்கு ஈத்தகும்‌ செய்கிறுநு 
நடித்து கஉனமுக்குது! 


4] 11 
சென்னை & சேரிள ராதியத்இற்கு விரிபபோகஸ்தாகள்‌ 
பிடிக்க எம்‌. ஜி, ூஹாரனி அண்டு கோர, ( பம்பாய்‌] பிரைட்‌ வட்‌. தபால்‌ பட்டி 1. 1921, பென்னை! 


ம 


னார்‌; பவானினயையும்‌ தம்முடன்‌ வரும்‌ 
படி சொன்னார்‌. 

அன்று சனிக்கிழமை, சாலையில்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இறாமத்தலிருத்து 
ஒரு கனி பஸ்ஸில்‌ கினம்பினர்‌. அவர்கள்‌ 
மபாருட் காட்சியை அடைந்ததும்‌, சரி 
யான மழை பீடித்துக்‌ கோண்டி விட்‌ 
டது, நாழீகையாக ஆக மழை அதிக 
மாகி மாலைக்குள்‌ காஞ்சிக்கு அருகே 
உள்ளா வேகவதி, பாலாறு இரண்டு த 
களிலும்‌ இடீரென்று வெள்ளம்‌ அஇச 
மாக வந்து விட்டது. அத்த இரண்ட. 
நதிகளையும்‌ தாண்டித்தான்‌ அவர்கள்‌ 
கிறாம்த்துக்குன்‌ போயாக பேண்டும்‌. 
அ்ணுல்‌ வெள்ளம்‌ காரணமாகப்‌ பல 
போக்குவரத்து நின்றுபோய்‌ விட்டது. 

அன்று அவர்கள்‌ கர்‌ இரும்ப முடிய 
வில்லை. சாஞ்சிபுரத்திவேயே ஒரு பள்ளி 
கூடத்தில்‌ தங்கினார்கள்‌. வெள்ளம்‌ வடிய 
இரண்டு நாட்கள்‌ பிடித்தன. 

என்வே, புறப்பட்ட நான்காம்‌ நான்‌ 
தான்‌ அவர்கள்‌ சவர்‌ இரும்பினர்‌. 

சில்‌ மாதங்கள்‌ கழித்து பவானிக்கு 
சித்ரம்‌ கல்யாணம்‌ செய்துவிட வேண்‌ 
ரம்‌ என்று முயற்கி செய்து கொண்‌ 
டிருந்த அவன்‌ மாமா - ஒரு நல்ல இட 
மாகப்‌ பார்த்து வந்தார்‌. பையன்‌ 
சென்னையில்‌ இரு கம்பெனியில்‌ வேலையில்‌ 
இருந்தான்‌. நன்றாகப்‌ படித்தவன்‌. தல்ல 
சொத்து இருத்தது. தந்தை இல்லை. தாய்‌ 
மட்டும்‌ இருந்தான்‌. பவானிக்கு அந்த 
இடம்‌ கவும்‌ பிடித்தஇிருக்குது. பைய 
னின்‌ சித்தப்பா முதலில்‌ பெபண்டனப்‌ 
பார்க்கு வற்தார்‌ அடுத்து வாறம்‌ 
பயனை அ க்கொண்டு வருவ 
தாகச்‌ சொல்லிப்‌ போனார்‌. அனால்‌ மறு 
வாரம்‌ அவர்‌ வரே பில்லை. சில இனங் 
கள்‌ கழித்துப்‌ பவானியின்‌ மாமா, பைய 
னின்‌ இற்றப்பாவுக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதி 
ஹர்‌. அதற்கு வந்து பில்‌ அவர்கள்‌ 
எல்லோரையும்‌ “இணைக்க வவைத்குது. 
உங்கள்‌ பெண்‌ எங்கள்‌ பையனுக்கு 
ரவண்டாம்‌' என்று கரே வரியில்‌ எழுதி 
யிருத்தா.! அவர்‌. 

இல நாட்கள்‌ கழித்துத்தான்‌. அவர்‌ 
எழுதிய கடிதத்தின்‌ கன்‌ மர்மம்‌ புரித்‌ 
தது. அந்த சனரிவேயே சாரதா என்று 
விதவை ஒருத்தி இருந்தாள்‌. அவளுக்கு 
ஒரு மகன்‌. அவனுக்குப்‌ பவானியைக்‌ 

காடுக்கும்படி சாரதா பவானியின்‌ 
மாமாவைக்‌  கேம்டாள்‌. அவருக்கும்‌ 
விருப்பமில்லை, பவாணிக்கும்‌ விருப்ப 
மில்லை, அகவே அவள்‌ பனானியின்‌ மேல்‌ 
தன்‌ வஞ்சற்தைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்‌ 
வகுற்காக, அவள்‌ பன்னி மாணவ 
மாணனவிகளைஅழைத்துக்கொண்டு காஞ்சி 
புரத்துக்குச்‌ சென்று வெள்ளம்‌ வந்து 
காரணத்தினுல்‌ அங்கு இரண்டு மூன்று 





இனங்கள்‌ தங்கி விட்டதை வியாஜமாக 
வைத்துக்‌ கொண்டு அவளுக்கும்‌ ராம 
நாதனுக்கும்‌ மூடிபோட்டுப்‌ பவானியின்‌ 
நடத்தைக்கு மாக. கற்பித்து ஒரு வதந்‌ 
இனயக்‌ கிளப்பி விட்டு விட்டாள்‌. பெண்‌ 
கணப்‌ பார்க்க முதலில்‌ வத்த பையனின்‌ 
சிற்றப்பா இத்த வதந்தியை தம்பித்‌ 
தான்‌ அப்படிக்‌ கடிதம்‌ எழுக விட்டார்‌. 
சி ன்ட்‌. காதில்‌ விழுந்த பவானி 
யின்‌ பெதஞ்சம்‌ விம்மியது. ராமநாதன்‌ 
மணமானவர்‌,. குடும்பத்துடன்‌ வாழ்ப 
வா்‌, தம்மால்‌ இரு மபண்ணுக்கு அப 
வாதம்‌ வந்து ட்டே என்று அவர 
மிகவும்‌ மனம்‌ தொறந்து 
அந்த சனரிலிருந்தே தம்மை று 
கருக்க மாற்றிக்‌ கொண்று போய்‌ டர 
டடார்‌. அதன்‌ பின்‌ பவானிக்கு அகம்‌ 
இடங்கள்‌ வந்தன. அவையும்‌ 
குட்டிப்‌ போய்விட்டன. நாளாக ஆக, 
பவானியின்‌ மாமியும்‌ அவளைப்‌ பலவாறு 
எசிக்காண்பிக்க அரம்பித்துவிட்டாள்‌. 
மன நிம்மதியை நாடிப்‌ பவானி அத்தி 


களச்லகுத்‌ 





கீ ரிவானி தன்‌ வரலாற்றை முடித்‌ 
தான்‌. 
பாஸ்கரன்‌ சட்டென்று நின்றான்‌. 
“பவானி! ௭ன்‌ சோகக்‌ கதை முழு 
தையும்‌ கேட்ட நான்‌ ன 
கேள்வி கேட்க எட்ட்க எவ ப்பி கா 
சப்படாமல்‌ பறில்‌ சொல்ல்‌ வேண்டும்‌. ரம 
அவளும்‌ நின்றாள்‌. அவன்‌” என்ன கேட்‌ 
கப்‌ போகி என்று அவளால்‌ சட்‌ 
டென்று நுகிக்க முடியவில்லை. 
தான்‌ கன்னை மணக்க விருப்பப்‌ 
 பறுகிபிதன்‌. உன்‌ மனக்‌ கருத்தை ர்‌ 
* மல்‌ சொல்ல வேண்டும்‌.” ம்‌ 
* தீங்களா 2 2 உங்களுக்கு ஏற்கன 
மணமாக...” அவள்‌ முடிக்கவில்லை. 
ன. நான்‌ மணமாகாதவன்‌ 
தான்‌. அகோரடு கனக்கு. உண்டான 
மன வருத்தத்துக்கு ஓளளவு பொறுப்‌ 
பாளி, அதற்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்தே இர வேண்டும்‌... 
'* நீங்கள்‌ சொல்வது ஒன்றும்‌ விளங்க 
வில்லையே தந்ததை 
“முழுவதும்‌ சொன்னால்‌ தானே உனக்கு 
விஷயம்‌ புரியும்‌, முதன்‌ முதல்‌ எனக்கா 
கத்தான்‌ என்‌ சித்தப்பா உண்னைப்‌ பார்ப்‌ 
நட்டி உங்கள்‌ ள்‌ பவள்‌: வ்த்தார்‌. 
வட்னம்‌ அசட நான்‌ பி. எ. தேறி விட்டு 
கு கம்பெனியில்‌ வேளையில்‌ இதந்தேன்‌. 
என்‌ சிற்றப்பா ர ரர பார்த்துவிட்டு 
வந்து, ஊனரில்‌ உலவும்‌ வதந்நியையும்‌ 
டழ்சா நானும்‌ என்‌ அம்மாவும்‌ 





நடந்து கொண்டே. இருத்த 


உன்னை வேண்டாம்‌. என்று சொல்லி 
விட்டோம்‌. நான்‌ செய்து. வந்து உத்தி 
யோகம்‌ ப பிடி த 
லால்‌, சல மாதங்களுக்குப்‌ பிறக தான்‌ 
அணத விட்டு விட்மி டூ. வகுப்பின்‌ 
சேர்ந்து பயிற்சி பெபற்று, ஒரு உபாத்தி 
யாயார்னேன்‌. ட சமயம்‌ 
தான்‌ ராமநதாதனைச்‌ சத்திக்கு சநார்த்கது, 
அவன்‌ விட்டுல்‌, அவன்‌ உங்கள்‌ கஊளரை 
விட்டு வரும்போது எடுத்த, குருப்‌ 
போட்டோ வைப்‌ பார்த்தேன்‌. அத்தப்‌ 
படத்தில்‌ அவன்‌ கல்லைக்‌ காட்டி, 
நீ சொன்ன விஷயங்களைபயேல்லாம்‌ 
சொல்லி, அநாவசியமாக கூத்தமியான 
உன்‌ பெயரோடு தன்‌ பட பண்ணக்‌? 
பிணைத்துக்‌ கிராமத்தார்‌ கலர்‌அபவாதம்‌ 
உண்டாக்கி விட்டதாகவும்‌, அதனால்‌ 

உனக்கு வத்த ஒரு தல்ல வரன்‌ குதிராமல்‌ 
போய்‌ விட்டதாகவும்‌ சொன்னான்‌. 
ஆனால்‌ நல்லகாலம்‌ அந்த வரன்‌ நான்‌ 
தான்‌ என்பது அவனுக்குத்‌ தெரியாது. 
உன்ட பற்றி எழுத்த வதந்தியோடு 


ன ரர ச என்‌ ஆப்த நண்பண்‌ 
கான்‌ என்பதை அப்‌ே தான்‌ நானும்‌ 
| ட பட பாப்ப என ப்‌ டப ரதிர்ச்சியாக 


இருத்தது அதத அவன்‌ கூன்‌ 
பற்றி எுண்ரவன் ன்ற! கொன்னான்‌. 


புனகப்படத்தில்‌ பார்த்த கன்‌ களை. 


பொருத்திய குறுகுறுப்பான களங்கமற்ற 
முகம்‌ என்னைக்‌ கவர்ந்தது. இர விசாரி 
யாமல்‌, இக்கற்ற உன்னை வந்துகூடப்‌ 
பார்க்காமல்‌, கூன்‌ மீது ஒரு களங்கத்‌ 


தைக்‌ கற்பித்து விட்டதற்காக தான்‌ - 


மிசவும்‌ வருத்தப்பட்டேன்‌...நான்‌ பி 
கனத்தூரில்‌ உத்தியோகம்‌ தால வது 
காண்டேன்‌...நான்‌ களத்தார்‌ சென்ற 
ாதத்துக்‌ செகல்லாம்‌ என்‌ காயார்‌ 
ட விட்டான்‌. அங்கு ஒரு வருடம்‌ 
சய்து விட்டு, மாதத்துக்கு 
இங்கு மாற்றலாகி வற்ேன்‌. 
முதல்தான்‌ இங்கு உன்னைப்‌ பார்த்த 
பாமுதே எனக்கு ரொம்ப ஆச்சரிய 

மாக இருத்தது... அனக்கு 
சமயம்‌ மணமா. விட்டதோ ள 


சத்தேகப்பட்டேன்‌. விசாரித்தடுல்‌ 


கில்‌ உன்‌ மன நிலையை அறிந்து கொள்‌ 
வது முக்கிய காரணம்‌, அதனால்தான்‌ 
நான்‌ உன்னை இன்று என்னுடன்‌ வர 
கண்ட்ரி என்று கூப்பிட்டது...மு்ப்‌ 
துன்‌ பதில்தான்‌ தேவை... என்‌ 
ண்ட உணக்குசி சம்மதமார்‌"". 
அவள்‌ பல்‌ சொல்லவில்லை. வெட்‌ 
சுகத்தால்‌ தலையைக்‌ 
டான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ 
சம்மதத்தைத்‌ தெரிவித்து 





நிர்ர்கர்‌ கரி நிட்ரிடர்கம்‌ டிம்‌ கிரிமிவபிகுறமாஷகாமமு எனா ப்பட்‌ படட 


இங்தக ['யட்‌/கப்டை ரரி பரயிரகரி கடர நிய மோ பிட்ட நரிக்கு] 


வர்ணா இேயிரர்ரா 


நீ, அறைய்வுவிியாறு 


1] 
பபண்‌ 


து. 


என்று தெரித்தது. சிற்பங்களைப்‌ 
பார்ப்பது இரு காரணம்‌, பேச்சு வாக்‌ 


லட்சிய பூர்த்தியின்‌ வாடிலீலே 


கடந்த அக்டோபரில்‌ ஜாம்வெட்பூரிலே ரூ 70 மில்லியன்‌ 
செல்வில்‌ புதிய ன ர ப்வர்‌ அந்து 5 சட 
தது, உற்பத்திச்‌ சக்தியை ஆண்டொன்றுக்கு இரு 
என்‌ ன ௯ ர க்வெத்க 1992 டிஸம்பரில்‌ டாடா ஸ்டீல்‌ 
தொடங்கிய விரிவான திட்ட பூர்த்தியின்‌ ஆரம்பமாகும்‌, 
உலகிலுள்ள மிகப்‌ பெரியவைகளில்‌ ஒன்ரு இப்புதிய 
ப்ளாஸ்ட்‌ ப்வர்னெஸ்‌, நாளொன்றுக்கு .1,650 டன்‌ இரும்பு 
உற்பத்தி செய்யும்‌. இதற்கு முன்னர்‌, ஏழு ஓபன்‌ ஹர்த்‌ 
ப்வ்னெஸ்களுள்ள மூன்றாவது ஸ்டீல்‌ மெல்டிங்‌ ஷாப்‌ பூர்‌ 
ததியாக்கப்‌ பட்ட து. ஆண்டொன்றுக்கு மட்டுமே 
13 மில்லியன்‌ டன்‌ ஸ்டீல்‌ இங்காட்ஸ்‌ உற்ப தி செ ம்‌. 
தலிர, ரூ 100 மில்லியன்‌ செலவில்‌ இரு மில்லியன்‌ டன்‌ 
பிரைமரி ரோலிங்‌ சக்தி கொண்ட புதிய ப்ளுமிங்‌ 
மில்‌ இப்பொழுது இயங்கி வருகிறது. 
தாதுப்‌ பொருள்‌ சேகரிப்பதிலிருந்து உருக்கு ரோலிங்‌ 
தயசசிப்பது கட்ட டடச்சன்ற பவ நிலையின்‌ யக்க. 
ச பாணமாகி, விரிவான திட்டம்‌ 1958 இறுதி ல்‌ பூர்‌ 
த்தி பறும்‌. 1955-60. இவ்‌ ஐந்தாண்டுகளில்‌ விரிவான 
திட்டத்திற்கும்‌, வருடா வருடம்‌ இயந்திரங்களைப்‌ து 
பசர்ப்பதற்ரும்‌ புதிய இயந்திரங்கள்‌ அமைப்பதற்குமாக 
டாடா ஸ்டீலின்‌ முத கு 1,330 
மில்லிய க மதிப்பிடப்பட்டிருல்‌ _ அறி 
கிறது. இது, தனியார்‌ தொழில்‌ சட்னி 
ஸ்தாபனங்களின்‌ மொத்த முத 
லீட்டின்‌ ஐந்தில்‌ ஒரு பவ 



























கவ உ னி 
பு 


2.77 ஸ்டீல்‌ 


இரு மில்ரீியன்‌ டன்‌ உற்யத் நிற்கு 


பட! 


நகரா றய நடு, நற்‌, க்ய்யி2 
நழளக ரோகம்‌ ஐ ஐ 102௮ ரர 1 (சர்ப 





பூவைப்‌ போல... 


உங்கள்‌ மேனியை ப டடடட்டட்டட்‌ ரெக்ஸோனா 









பரல்கோகு, சீசாய்பின்‌ இருப்பது 
பிகறுல்‌ - யாதிபவ எண்ணெய்கள்‌ 
குலக்த விசேஷக்‌ தலமாகிய மக 
கூல்‌. சருமத்துக்கு மாட்டமளித்து 
கங்கள்‌ இவற்கு அழணக பெவனிந்‌ 
ப்காணர த்‌ துக்ன புரிவும்‌. 


கெடில கங்ங்து டாய்லெட்‌ சோப்‌ 
வ்அு ஒன்றே 


பரி கர்பா னு பரோ அ்பசிபட்ட சசியாக பூத்சி இடைநுடன்‌ விவர்‌ விட்ட ட. ஜட்‌ இரு இடிய மயரிம்பபப ப ஆ 


